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Прызнанне

Анонс

Візіт

Мінчанін Аляксей 
Янушэўскі
заняў другое месца 
на Кубку свету 
па камп’ютэрнаму спорту

У Беларускай федэрацыі
камп’ютэрнага спорту паведамілі,
што з 30 чэрвеня па 2 ліпеня ў Па!
рыжы адбыўся чацвёрты кубак
свету, у якім прынялі ўдзел прад!
стаўнікі 60 краін, у тым ліку і бе!
ларуская каманда.

Шаснаццацігадовы беларус, які
іграў у Quake IV, уступіў толькі
прадстаўніку краіны!арганізатара,
прайграўшы ў фінале з лікам 1:2.
Гэта самае высокае дасягненне бе!
ларускіх спартсменаў на падобных
спаборніцтвах, у якіх Беларусь
прымае ўдзел з 2004 года.
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№ 2 Праспект Незалежнасці, 44
№ 8 Вуліца Сурганава, 40
№ 10 Вуліца Маркса, 38
№ 11 Праспект Незалежнасці, 10
№ 12 Праспект Незалежнасці, 18
№ 15 Вуліца Танка, 16
№ 18 вуліца Свярдлова, 13/4
№ 21 Станцыя метро 

“Пушкінская”
№ 27 Вуліца Валадарскага, 16
№ 40 Праспект Незалежнасці, 8

№ 70 Вуліца Маскоўская, 17
№ 79 Праспект Пераможцаў, 5
№ 85 Вуліца Бабруйская, 6
№ 99 Прывакзальная плошча, 

прыгарадныя касы
№ 131 Вуліца Сурганава, 17
№ 166 Праспект Незалежнасці,
станцыя метро “Усход”
№ 171 Вуліца Акадэмічная, 3
№ 189 Вуліца Філімонава, 61
№ 263 Прывакзальная плошча, 

№ 317 Прывакза;
льная плошча, 

пераход
№ 318 Прывакзальная 

плошча
№ 319 Чыгуначны вакзал, 

3 паверх
№ 323 Прывакзальная 

плошча, пераход
№ 340 Аэрапорт “Мінск;2”
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Свята песні, час
адкрыццяў...

“Мой Гомель, 
колькі сілы духу!..”

Аляксандр БЯЛЯЕЎ:

Васіль ПУЦКО (Калуга, Расія)

Стар. 6

Скарбонка

Жыццёвыя сюжэты

Стар. 5

ССССттттаааарррр....     5555

Цімох ЛІЯКУМОВІЧ (Чыкага, ЗША)

Літаратурная імпрэза

Прыпяцкі 
пясок

На сцэне — “Дажынкі”На сцэне — “Дажынкі”

Стар. 12

Муж — 
іншаземец.
Муж — 
іншаземец.

Рэльефы Вольгава 
манастыра ó творы
беларускага майстра

ХVІІ стагоддзя

Рэльефы Вольгава 
манастыра ó творы
беларускага майстра

ХVІІ стагоддзя

Беларусь"ТБ
LMI�1, 75 у. д.

“АРКЕСТР, ЯКІ ЗАЎСЁДЫ СВЯТА!”
5 жніўня ў 21.50 — частка

першая, 6 жніўня ў 22.20 — час!
тка другая.

Гала!канцэрт, прысвечаны 20!
годдзю Нацыянальнага аркестра
Беларусі пад кіраўніцтвам Міха!
іла Фінберга, на ХV Міжнарод!
ным фестывалі мастацтваў “Сла!
вянскі базар у Віцебску”.
“ВЫСОКІЯ ЗОРКІ ІГАРА ЛУЧАНКА”

6 жніўня ў 18.40
Дакументальны фільм,

прысвечаны творчасці народнага
артыста Беларусі і СССР, кампазі!
тара Ігара Лучанка.

“МАЯ КРАІНА — БЕЛАРУСЬ”
2 жніўня ў 10.10

Як звычайна, праграма раска!
жа аб выставах, канцэртах, прэ!
зентацыях, прэм’ерах — самых
значных падзеях у культурным
жыцці Беларусі. А народныя май!
стры Браслаўскага дома рамёс!
тваў адкрыюць сакрэты пляцення
паясоў.

“ІСНАСЦЬ”
31 ліпеня ў 11.35

1 жніўня і 14 студзеня веру!
ючыя адзначаюць дзень памяці
прападобнага Серафіма Сароў!
скага. Жыццю вялікага старца
прысвечаны і чарговы выпуск
праграмы “Існасць”.

Час выхаду перадач — мінскі.
www.tvr.by.

Жарэс Алфёраў:
“Ёсць ідэя!”

18 ліпеня ў Мінску адбылася сус;
трэча віцэ;прэзідэнта Рас;

ійскай акадэміі навук, акадэміка, лаў;
рэата Нобелеўскай прэміі Жарэса
Алфёрава з прэм’ер;міністрам Белару;
сі Сяргеем Сідорскім. Вучоны прыбыў у
Мінск разам з кіраўнікамі фондаў яго
імя, якія дзейнічаюць у Санкт;Пецяр;
бургу і ў Італіі. У Беларусі ў алфёраў;
скіх фондаў вялікая зацікаўленасць да
сферы паўправадніковых электрон;
ных прыладаў, іх развіцця, прымянен;
ня на сучасным узроўні, а таксама да
галіны інфармацыйных тэхналогій у
цэлым.

Візіты знакамітага вучонага ў Бе;
ларусь заўсёды праходзяць плённа і
вызначаюцца насычанасцю. Так было і
на гэты раз. У прыватнасці, Санкт;
Пецярбургскі навуковы цэнтр РАН, які
ўзначальвае Алфёраў, і Нацыянальная
акадэмія навук дамовіліся аб супра;
цоўніцтве праз Парк высокіх тэхнало;
гій, які зрабіў на нобелеўскага лаўрэ;
ата вялікае ўражанне.

Дзіяна ГРЫШАНАВА.
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Е сть такое место в Бела;
руси — уникальные опыт;
ные поля, на которых

сконцентрирован весь опыт нашей
земледельческой и селекционной на;
уки. Адрес — Жодино, РНИУП “Инсти;
тут земледелия и селекции НАН Бела;
руси”…

Каждый опытный участок по
сравнению с масштабами карт полей
страны — размером с детскую ладош;
ку. Но как же дорого это крошечное, на
первый взгляд, дружеское рукопожа;
тие! Именно здесь творится и взращи;
вается, прогнозируется и зреет буду;
щее хлеба и кормовых культур.

Директор института Михаил
Анатольевич КАДЫРОВ — доктор се;
льскохозяйственных наук, профессор
— уже много лет руководит всей
этой многогранной и прогрессивной
системой знаний — открытий и
практики, где учитывается все и
вся… И передовые интенсивные тех;
нологии, и внедрение в производство
новых сортов зерновых, и многое дру;
гое, о чем и пойдет наш рассказ.

Михаил Анатольевич еще до нача;
ла жатвы загорел посильнее юного
комбайнера в разгар страды. Целыми
днями он и его коллеги здесь, на делян;
ках либо в дороге по бескрайним пол;
ям. Кадыров как никто иной понима;
ет, как важно совместить то, что
уже имеется у ученых, с полями уме;
лых гродненских хлеборобов и, ска;
жем, с тощими песчаными проблемны;
ми землями иных областей… Единая
родины жатва — где;то она начнет;
ся раньше, где;то попозже, но уже
мощно дышит в лицо.

— Еще за месяц;полтора до жат;
вы мы дали прогноз урожая зерновых.
И должны гарантировать безупреч;
ность прогноза. Семь миллионов тонн
зерна, которые надо собрать по пла;
ну, по моему мнению, есть на полях.
Уберем, может, и побольше, если не бу;
дет непредвиденных обстояте;
льств… Все знают, какая была суро;
вая зима. Сколько было пересевов из;
за вымерзания. 200 тысяч гектаров
пересеяли. Мы не скрывали этого. Но
колос крупный. И если налив каждого
зернышка пройдет нормально, все бу;
дет хорошо, — рассказал Михаил Ана;
тольевич. — По крайней мере, яровые
многообещающие. 70 белорусских со;
ртов допущены по самым строгим
международным меркам для райони;
рования не только в Беларуси, но и в
России, и в иных странах.

— А что это за елочка на вашем
рабочем столе?

— Елочка из разных сортов зерно;
вых. Вот такой бы хлеб собрать в
страду!

На День поля приезжают на
опытные поля в Жодино специалисты
из разных районов республики, из Рос;
сии. Здесь можно увидеть все новинки.
И то, что могут по;максимуму дать
новые сорта, новейшие технологии их
возделывания. А это всем интересно.

Д ни поля!.. Оказывается,
термин этот пришел в
Беларусь с запада. Эти

предваряющие страду дни тоже ста;
ли международными, самыми беско;
рыстными в полном смысле слова.
Приезжайте все, кому интересно внед;
рять белорусские сорта и новшества.
Здесь поделятся с вами щедро и мудро.
Выслушают и практиков со внимани;
ем школяров, потому что опыт наро;
да всегда учитывался в институте.

…Мы стоим на чистом проселке, по
которому только что прошла косилка,
подстригшая края опытного участка.
Темно;зеленый, уже желтеющий колос
самых разных зерновых словно пока;
зать себя хочет — так силен и целен.
Будто просит: расспросите, сколько же
труда вложено в каждый!

Утирает пот со лба под выгорев;
шей на солнышке соломенной шляпой
Константин Георгиевич Шашко, заве;
дующий отдела адаптивного расте;
ниеводства института. Стоит на
проселке. Это его детище — каждая
делянка. Он;то и наблюдает за всем,
что здесь происходит. Встречает
тех, кто приехал на дни поля. Он уме;
ет рассказать любому заинтересо;
вавшемуся руководителю хозяйства,
агроному или крестьянину, как сеять,
возделывать, как почище убирать
этот хлеб. Сорта всех ученых инсти;
тута…

— Здесь, на вашем опытном поле
все прекрасно!

— Но это и есть среднее поле рес;
публики. Средний балл пашни — 30;32
балла. И здесь мы получаем урожай;
ность зерновых порядка 70 центне;
ров с гектара.

— Выходит, то же можно иметь
на любом поле страны?

— Можно!.. Только при условии ис;
полнения всех интенсивных техноло;
гий. Озимое тритикале дает 85,8 цен;
тнера с гектара — это уже зафикси;
ровано опытом последних двух лет.
Озимые ячмени — 70. Яровое трити;
кале тоже около 70. Пшеница яровая
и озимая тоже в этих пределах. Я и
ученый, и практик, считаю, что при
адаптации к погодным условиям и

соблюдении технологий мы в среднем
по республике можем получать поряд;
ка 50;60 центнеров зерна с одного
гектара…

— Это потенциал поля родины?
— Потенциал сортов, которые

мы создали и технологий к ним.
— Интересно, а чему же ученые

учатся у крестьян?
— Вы знаете, иногда у крестьян, у

агрономов, которые работают на
местах, появляются идеи, которые
опережают движение науки…

— Например?
— В Снове уже несколько лет под;

ряд Владимир Васильевич Бодыр приме;
няет обработку мелкими дозами азот;
ных удобрений после цветения озимых
и яровых зерновых культур, пшеницы и
тритикале. Мы посмотрели его резу;
льтаты. Прекрасный прием. На семь
зерен в колосе вышло больше!

— На целых семь зерен…
— Это семь центнеров зерна при;

бавки к урожаю. Это очень выгодный
результат. Мы всем сейчас говорим,
кто приезжает, об опыте Владимира
Васильевича: испытайте и у себя в хо;
зяйствах, убедитесь.

Константин Георгиевич поспешил
по своим делам. Прибыли новые авто;
бусы из районов. Это копыляне и не;
свижцы уже ожидали его.

А я вместе с Анной Николаевной
Кисляковой, заведующей отделом на;
учно;технической информации пошла
дальше.

— А почему ячменное поле такое
белое? — спрашиваю ее и щелкаю за;
твором фотоаппарата…

— Атласное поле! Это остье
ячменя под солнцем и ветром. Обман
зрения…

Н о фотоаппарат не обма;
нывает нас. Сквозь тя;
желые, наливающиеся

солнцем колосья снимаем красивый
жодинский православный храм. Еще
дальше, в глубине этого поля, слева —
красненький костел. Даль такая, что
уже забываешь даже, где опытное
поле, а где обычное. Все сливается
воедино в ожибании жатвы, которая
наступает с юга страны!

Ольга ЕГОРОВА.

НА СНИМКАХ: храм среди поля (1�я

стр.); директор института земледелия

и селекции НАН Беларуси Михаил КА�

ДЫРОВ;  колосья будущего урожая.

Фото автора и Анны КИСЛЯКОВОЙ.

Ураджай"2006

Дни поляДДннии  ппоолляя

Стасункі

Мінск і Петрапаўлаўск!Кам!
чацкі далёкія адзін ад аднаго толь!
кі ў геаграфічных адносінах. Мі!
хаіла Машкоўцава не зусім да!
кладна было б назваць госцем.
Справа ў тым, што ён нарадзіўся і
правёў дзіцячыя гады ў Беларусі.
Вітаючы яго, Аляксандр Лукашэн!
ка сказаў: “Сардэчна запрашаем
на радзіму!” Прэзідэнт зазначыў,
што даўно сочыць за поспехамі
асабіста губернатара і даручанай
яму шэсць гадоў таму вобласці
Расіі. У адказ яго субяседнік заўва!
жыў, што яму сапраўды гэтак жа,
як і большасці камчатцаў, імпануе
ўнутраная і знешняя палітыка,
якую праводзіць кіраўніцтва Бела!
русі. Гутарка ішла вельмі адкры!
тая, абмяркоўваліся самыя розныя
пытанні: ад перспектыў Саюзнай
дзяржавы да тэндэнцый развіцця
постсавецкай абшары. Аднак
асноўная ўвага ўсё ж была над!
адзена пэўным праектам у гандлі.

Летась беларускі экспарт у
Камчацкую вобласць не перавысіў
120 тысяч долараў. Да нас па пра!
мых дагаворах тавары наогул не
ішлі. Пад час сустрэчы было пра!
панавана некалькі шляхоў выпраў!

лення такога становішча.
У першую чаргу гаворка ішла

аб візітоўцы камчацкай эканомі!
кі — рыбнай галіне. Вобласць, як і
ў савецкі час, застаецца самым вя!
лікім у Расіі пастаўшчыком мо!
рапрадуктаў. На сустрэчы была
абмеркавана магчымасць стварэн!
ня сумеснага расійска!беларуска!
га прадпрыемства па лоўлі і пера!
працоўцы рыбы.

Акрамя таго, абмяркоўваліся
магчымасці прасоўвання прад!
укцыі беларускага машынабуда!
вання на рынак вобласці. Губер!
натар прызнаўся, што размах вы!
творчасці на МАЗе, а таксама
прыгажосць і чысціня беларускіх
гарадоў сталі для яго галоўнымі
ўражаннямі ад паездкі. Мінск, па
словах Прэзідэнта, гатовы не то!
лькі пастаўляць тэхніку, але і
ствараць сервісныя цэнтры па яе
абслугоўванні.

Па выніках візіту ўрад Белару!
сі і адміністрацыя Камчацкай воб!
ласці падпісалі пагадненне аб ган!
длёва!эканамічным, навукова!тэх!
нічным і культурным супрацоў!
ніцтве.
Падрыхтавала Дзіяна ГРЫШАНАВА.

Камчатка стала бліжэй
Прэзідэнт Беларусі сустрэўся з губернатарам Камчацкай

вобласці Міхаілам Машкоўцавым

На Купалле прыехала каля 100
беларусаў: былі сярод іх і кіраўні!
кі Шаўляйскай суполкі Георгій
Пракаповіч, Беларускага культур!
нага цэнтра “Крок” у Вісагінасе
Алег Давідзюк, суполкі “Надзея”
Варэнскага раёна Іван Саковіч,
старшыня Таварыства беларускай
школы Алена Базюк. Прысутніча!
лі на свяце і супрацоўнікі Пасо!
льства Беларусі ў Літве на чале з
Паслом Уладзімірам Дражыным.

Па словах Рамана Вайніцкага,
Купалле — адно з самых папуляр!
ных мерапрыемстваў, якое право!
дзіць беларуская дыяспара. На
свята з’язджаюцца беларусы з
усіх куткоў Літвы, амаль кожны
бярэ з сабой жонку, дзяцей, сяб!
роў. Спецыяльна для таго, каб у
ім змаглі паўдзельнічаць самыя
актыўныя члены Згуртавання —
салісты і музыканты ансамбля
“Світанак” цэнтра “Крок” (яны
толькі вярнуліся са Швецыі, дзе
гастралявалі), быў перанесены
тэрмін правядзення свята: з 6 на

15 ліпеня. Дарэчы, менавіта яны
разам з пастаяннай вядучай свята
Валянцінай Івановай і вялі рэй у
купальскай дзеі. Кульмінацыяй
вечара стала запальванне вогніш!
ча, пераскокі праз яго, шуканне
папараць!кветкі, якая рознымі ко!
лерамі ўрэшце расквітнела над
возерам у агнях феерверку.

Пасол Беларусі Уладзімір Дра!
жын выказаў падзяку арганізата!
рам за цудоўнае свята, пажадаў
прысутным моцнага здароўя, ся!
мейнага дабрабыту і вялікіх по!
спехаў на карысць дзвюх дзяр!
жаў.

На наступны дзень турыстыч!
ная база ля Дружэляя апусцела,
але кожны, ад’язджаючы, абяцаў
прыехаць на Купалле на наступны
год. Так што беларускія купальскія
песні яшчэ не раз прагучаць на
Шальчынінкайскай зямлі.

Кацярына НЕМАГАЙ.

Вільнюс � Мінск

НА ЗДЫМКУ: вядучыя свята Сяргей і

Вольга ШАБАДАЛАВЫ.

Фота аўтара. 

Купалле ў Літве
Нават дождж не змог перашкодзіць сабрацца беларусам Літвы на Купалле,
якое вось ужо ў 16 раз прайшло ў Шальчынінкайскім раёне каля Дружэляя.
Арганізавалі свята нязменны лідэр клуба аматараў беларускай народнай

творчасці “Сябрына”, віцэ;прэзідэнт Згуртавання беларускіх грамадскіх арга;
нізацый у Літве Раман Вайніцкі, актывісты таварыства беларускай культу;

ры Шальчынінкайскага раёна на чале са старшынёй Мікалаем Амялевічам.
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NNeeww  ccoonntteesstt  
ffoorr  bbeesstt
sscciieennttiiffiicc
pprroojjeeccttss  

The Belarusian Republi!
can Foundation for Fun!

damental Research and the
French National Center for Sci!
entific Research have
announced a contest for the best
scientific projects.

As it was informed, in line
with the contest terms and con!
ditions, the jury will consider
projects in the field of nuclear
and particle physics, physics
and mathematics, communica!
tion, information science and
technologies, chemical sciences,
life sciences, science about the
Universe, humanities and social
sciences. Applications for
financing will be received till
October 15 of the current year.

According to the Belarusian
Republican Foundation for Fun!
damental Research, the joint con!
test will be held for the second
time. At present 11 Belarusian!
French projects are financed.

A plane with almost 180
Belarusian nationals evacuat$
ed from Lebanon touched
down at the national airport
“Minsk”. Most passengers are
children with the youngest 1,5
months. They were met by
their relatives, reporters, rep$
resentatives of the Belarusian
foreign ministry and the Hon$
orary Consulate of Lebanon in
Belarus.

The flight “Damascus!
Minsk” was late because of the
necessity documents which had
to be filled out properly for a
big number of passengers.
About 160 people had been
expected to fly from Damascus
to Minsk.

The bulk of those just!
arrived were evacuated from
Lebanon to Syria on July 19 by
buses provided by the Honorary
Consulate of Belarus in Beirut.

According to the estimates
of the Belarusian embassy in
Damascus, some 80 Belarusians
are still in Lebanon. The citi!
zens who are ready or will be
willing to leave Lebanon, will
be taken to Syria by buses pro!
vided by the Honorary Con!

sulate of Belarus in Lebanon or
by those provided by the diplo!
matic mission of the Russian
Federation in Beirut. An addi!
tional Belavia flight might be
organized to take the remaining
Belarusians back home.

According to the informa!
tion available to the Belarusian
embassy in Russia, 49 Belarus
citizens arrived in Moscow
from the Middle East conflict
zone using Russian Emergency
Ministry aircraft on July 19!20.
11 Belarus citizens managed to
get out of Lebanon and reach
Cyprus on board of a Greek ves!
sel as well. The Belarusian ad
interim consulate in Cyprus is
working to get Belarusians
home.

“We saw all horrors of war:
killed people, explosions,”
Minsk resident Svetlana Uta
shared her recollections with
press. She, her husband and
three children arrived in Minsk
from Damascus on board of a
Belavia charter plane.

They live in Belarus and
traveled to visit the parents of the
husband in Lebanon. “We had a

good time for four days but then
bombing started. We traveled to
Syria by ourselves. It was very
frightening, we could be killed at
any moment,” Svetlana Uta said.

Belarus citizen Olga Shulga,
her husband and a two!year!old
daughter traveled from Lebanon
to Syria by a bus provided by
the Belarusian honorary con!
sulate in Beirut. Olga had mar!
ried a Lebanese and had lived
in Lebanon for three years. She
was very thankful to the Belaru!
sian embassy in Damascus for
assistance during her family
stay in Syria.

Thus, 20!year!old Diana
Malayeva informed, thanks to
the Belarusian consul problems
with documents at the
Lebanese!Syrian border were
promptly resolved. According

to the girl, she, her sister and
her brother left Beirut using
buses of the Belarusian hon!
orary consulate in Lebanon.
The buses were painted with
Belarusian national colours.
“While we were on the way,
Lebanon was being bombed, we
heard explosions. We were very
scared. It was difficult to travel
as almost all the roads were
destroyed. But we reached our
destination fine,” Diana said.

According to the data we
have, none of the Belarusians
who are present in the zone of
the growing conflict in the Mid!
dle East, have been hurt,
spokesman for the Belarusian
foreign ministry Andrei Popov
said. 

The Belarusian foreign
ministry strongly recommends
Belarusians refraining from
trips to the Middle East until
the situation normalizes.

The evacuation of the
Belarusians from Damascus
(Syria) is coordinated by the
Belarusian embassy. According
to the estimates of the diplomat!
ic mission, there were up to 300
Belarusians in Lebanon .

Business circles of the United States of
America are interested in developing

economic relations with Belarusian enterpris!
es, Ambassador Extraordinary and Plenipo!
tentiary of Belarus to the USA Mikhail Khvos$
tov told the press.

“The countries have reached essential suc!
cess in developing the economic relations,”
he said. Representatives of the US business
circles intend to visit Belarus, get familiar
with the country’s business environment. The
interest is confirmed by the fact that in H1
2006 Belarus export to the USA substantially
increased in comparison with the correspon!
ding period of last year.

Mikhail Khvostov also noted, the political
relations between the countries are complicat!
ed. He added, “We are persistent in promot!
ing a dialogue to discuss all aspects of the
political relations”.

During the
visit of

Venezuela presi!
dent Hugo
Chavez to Belarus
on July 22!24 and
top!level negotia!
tions the sides
discussed key
aspects of the
international life,
issues related to
expanding the co!
operation of the
two countries in
the United
Nations Organiza!
tion and the Non!
Aligned Move!
ment, prospects
of stepping up the
bilateral co!opera!
tion in many
directions. It was
the first visit of
the Venezuela president to Belarus and the
first visit of the president of a Latin America
country to Belarus.

As part of the preparations for the visit a
delegation of Venezuelan experts visited
Belarus to hold meetings and negotiations
with Belarusian ministries, agencies, and
companies and to define promising co!opera!
tion fields. The number of such fields
includes agriculture, agricultural equipment
engineering and industry machine engineer!
ing, power engineering, petrochemistry, sci!
ence and technologies.

Now the Venezuelan and Belarusian spe!
cialists are specifying mutual interests of the
parties and preparing several documents,
which are meant to establish full!scale co!oper!
ation of Belarus and Venezuela, for signing.

For the last seven years Belarus’ export to
Venezuela has been limited to potassium fer!
tilizers. Belarus’ import of tobacco raw stock,
spare parts and equipment for automobiles
and tractors was insignificant.

NOTE. Last year’s trade turnover went up
by 1.3 per cent up on 2004 to make USD15.6
million. The potassium fertilizer supplies to
Venezuela shrank by 80 per cent to a total of
USD8.5 million (54.4 per cent of the total vol!
ume). Belarus started exporting new goods:
nitrogen!bearing heterocyclic compounds and
intermediates made of carbon steel.

UUSSAA  bbuussiinneessssmmeenn
eeaaggeerr  ttoo  ggeett  ffaammiilliiaarr
wwiitthh  BBeellaarruussiiaann
bbuussiinneessss
eennvviirroonnmmeenntt

BBeellaarruuss,,  VVeenneezzuueellaa  
ttoo  ddiissccuussss  wwiiddeerr
iinntteerrnnaattiioonnaall  
ccoo''ooppeerraattiioonn  ppllaannss

““IInn  LLeebbaannoonn  wwee  ssaaww  aallll  hhoorrrroorrss  ooff  wwaarr””,,
BBeellaarruussiiaann  eevvaaccuueeee  ssaayyss

Words of gratitude for
assistance of the Belarusian
diplomatic mission personnel
and personally Aleksei
Shilovich were voiced by
many Belarusian citizens, who
returned to the motherland.

HiHi gg h�Techh�Tech ParksParks attractiveattractive foreiforei gg nersners

““WWee  uunnddeerrssttaanndd  
wwee  nneeeedd  ttoo  hhuurrrryy””

The Belarusian High!
Tech Park is attractive

for Italian businessmen, direc!
tor general of Laziomatica
Company Edoardo Narducci
has stated at a meeting between
chairman of the National Acad!
emy of Sciences of Belarus
Mikhail Miasnikovich and Ital!
ian businessmen.

He noted that “the potential
of the High!Tech Park is limit!
less but he who comes first will
hold stronger positions. There!
fore, we understand we need to
hurry”.

As Mr. Edoardo Narducci
stressed, the Italian delegation
intends to invite an official of
the Belarusian High!Tech Part
to take part in the first IT inter!
national forum due in October
in Rome. It will make a won!
derful opportunity to tell
potential investments about
the Belarusian “silicone val!
ley”, Mr. Edoardo Narducci
noted.

ABelarusian!Chinese
technology park will be

created at the premises of
Belarusian State University, the
university’s first pro!rector
Sergei Rakhmanov stated.

The required laws will be
ready by the end of this year.
The technology park will spe!
cialize in the development of
nano and biotechnologies, the
co!operation of Belarusian and
Chinese scientists for the devel!
opment of scientific equipment,
apparatus, new materials, etc.

Sergei Rakhmanov remind!
ed, during this year’s negotia!
tions in Belarus and China the
sides discussed education co!

operation and interaction for
building the technology park.
The Chinese side expressed
interest in BSU research and
development. While visiting the
university delegations from vari!
ous provinces of China noted
the high research and develop!
ment level. The BSU’s interna!
tional co!operation follows three
directions: education, scientific
and technical co!operation, sup!
ply of science!intensive prod!
ucts to foreign markets.

The BSU official also out!
lined promising scientific and
technical co!operation projects
as well as education co!opera!
tion ones. 

Chinese joint technology park

Italy France

Старонку падрыхтаваў Барыс ЖУКАЎ.
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— Маё першае пытанне да вас,
Аляксандр Арсенавіч, вельмі простае.
Старажытны горад Гомель, шмат у ім
даўніны, шмат гістарычных мясцін і
помнікаў. А вось які помнік вы ўбачылі
ў горадзе першым, які запомнілі?

— Як ні дзіўна, гэта быў по!
мнік Леніну. Хлопчыкам запом!
ніў яго чамусьці, у 1953 годзе. Не
магу растлумачыць — чаму.

— Гэта быў год смерці Сталіна. А
зараз ён, гэты помнік, ёсць?

— Так, зразумела. І вельмі ня!
дрэнны па сваім архітэктурным
рашэнні. Нядрэнная скульптура.
Я не ўспрымаў яе як ідала. Гэта
была цікавая работа мастака.
Твор мастацтва! Так разумеў мой
дзіцячы розум. І зараз няма розна!
галосся з тым першым уражан!
нем.

— Але Гомель шмат старэйшы!
Тысячагоддзе яго адсвяткавалі. Амаль
усё наша жыццё прайшло тут. Вы ве;
даеце і шануеце свой Гомель...

— Правільна вы адзначылі:
менавіта шаную! Мне дарагі Го!
мель сваёй высокай духоўнасцю,
моцнай Сожам!ракой, такой раз!
настайнай — і класічнай, і трагіч!
най — гісторыяй. Можна бяскон!
ца расказваць пра Гомель.

Не так даўно ўзнаўлялі мы па!
лац графа Румянцава. Я прымаў у
гэтым непасрэдны ўдзел, бо па
службовых абавязках — мэр гора!
да, а па прафесіі — будаўнік. За!
раз ужо едуць паглядзець гэты цуд
людзі з розных канцоў краіны, з!за
мяжы. Хочуць убачыць на свае во!
чы, як жылі Румянцавы, датык!
нуцца да эпохі, зразумець час, ка!
лі ў росквіце былі менавіта куль!
тура і мастацтва, калі розныя сты!
лі аб’ядноўваў усё ж такі класі!
цызм. Мала хто ведае, што сам па!
лац графа П. Румянцава стаў сво!
еасаблівым помнікам перамогі
Расіі ў вайне з Турцыяй. У ім мож!
на было разглядзець усе прыкме!
ты таго часу: і воінскі трыумф,
жаданне дваранства ўладкаваць
сваё жыццё пад уплывам ідэй
асветніцтва. Але гады ішлі, і палац
шмат разоў перабудоўваўся. Сын
фельдмаршала Румянцава Міка!
лай Паўлавіч, калі стаў уладальні!
кам горада, вельмі палюбіў гоме!
льскую сядзібу. Менавіта яму і да!
вялося цалкам змяніць воблік Го!
меля, сваёй рэзідэнцыі.

— Атрымліваецца, вы прамы, ня;
хай не нашчадак, але прадаўжальнік
справы Румянцавых?

— Не толькі адзін я, але і ўсе
гамельчане. А душой гэтай спра!
вы зараз з’яўляецца губернатар
вобласці Аляксандр Серафімавіч
Якабсон. Мне ж пашчасціла за!
ймацца рэканструкцыяй самога
румянцаўскага палаца. Ахоўваць
яго, бо праект унікальны. Рэстаў!
рацыя вялася максімальна даклад!
на. Выкарыстоўваліся старыя
эскізы, фатаграфіі, апісанні, якія
захаваліся.

Шкада, што не ўсё ўдалося ад!
навіць ва ўсіх дэталях, з даклад!
насцю яго першароднай прыга!
жосці. Міжволі пераходзіш на вы!
сокі стыль, калі расказваеш аб ра!
боце вельмі многіх спецыялістаў.
Складанасць была яшчэ і ў тым,
што палац да гэтага часу не адзін
раз  перабудоўвася. Але многае
ўдалося аднавіць: і цудоўную залу,
і амфітэатр, і кабінет Румянцава...

— Як сучасны чалавек, які жыве ў

невялікай і дастаткова тыпова аб;
стаўленай кватэры, успрымае тое,
што зроблена ў палацы Румянцава? Ці
разумее, што гэта нацыянальны зда;
бытак?

— Я прафесіянальны будаў!
нік. Трыццаць пяць гадоў гляджу
і ў гісторыю, і ў сучаснасць. Рос у
сям’і, дзе бацька гісторык, а ма!
ці — літаратар. Вельмі любіў гіс!
торыю. І, канешне, успрымаю гэта
як здабытак, як дарунак мінулага,
бо на агульнай гісторыі і трэба
выхоўваць сучаснае пакаленне.
Няма ў нас сёння дома такога цу!
да? Дык і не трэба! Вось ён — па!
лац Румянцава, які належыць
усім, усяму Гомелю, ды свету, ад!
чынены, адноўлены маладымі ру!
камі, запатрабаваны.

— Згодна з вамі, Аляксандр Арсе;
навіч! Аднаўленне румянцаўскага па;
лаца — падзея на многія дзесяцігоддзі
наперад і не толькі для Гомеля. У
апошні час, дарэчы, з’явілася некалькі
зусім новых, сучасных помнікаў у гора;
дзе. Чайкоўскаму, Ірыне Паскевіч... І
Свяціцелю Кірыле Тураўскаму, які быў
не толькі епіскапам, але і паэтам. Да;
рэчы, ці ведаеце вы, што Кірыла Ту;
раўскі ў канцы свайго зямнога жыцця
зняў епіскапскі сан, застаўся звычай;
ным свяшчэннікам і заўсёды гаварыў,
што не хоча жыць толькі столпнікам,
не можа без свайго народа...

— Канечне. Я думаю, што ску!
льптура, пастаўленая ў Гомелі, не
крыўдзіць нашага Свяціцеля, на!
шага святога, бо ён быў актыўнай
творчай асобай, асветнікам, ва!
яцелем прагрэсіўных ідэй, няхай
не ў камяні, а ў слове. Сучасныя
скульптары ўзялі на сябе сме!
ласць і стварылі яго вобраз, якім
усвядомілі. Ну як жа было б Гоме!
лю без Кірылы Тураўскага? Ён,
канечне, і па!за помнікам заўсёды
размаўляе з намі духоўна, быц!
цам па старому нашаму гораду
прайшоўся, у імгненне паціснуў!
шы ўсім руку!

Увогуле помнікі з’яўляюцца
часам вельмі дзіўна. Пётр Чайкоў!
скі, напрыклад, можа, ніколі і не
жыў у Гомелі, а скульптура побач
з музычнай школай яго імя цудоў!
ная, рэдкая атрымалася. Я лічу,
што мы павінны захоўваць усе по!
мнікі, каму б яны ні былі пастаў!
лены, калі б ні з’явіліся. Таму што
гэта гісторыя ў камяні. Ёсць гісто!
рыя ў летапісах, ёсць у раманах і
паэмах, ёсць у музыцы, ёсць і ў
бронзе, і ў мармуры, у дрэве, ды
ці мала ў чым яшчэ?!

...Ці вось невялікая скульпту!
ра Ірыне Паскевіч. Пастаўлена
амаль што на месцы, звязаным з
яе лёсам...

— Аляксандр Арсенавіч, наколькі
змяніўся Гомель у апошні час?

— У гады вайны горад моцна

пацярпеў. З некалькіх соцень буй!
ных будынкаў засталося толькі
шэсць. Можна было па пальцах
пералічыць наш здабытак. Застаў!
ся дом камуны ды яшчэ некалькі
будынкаў... Горад быў знішчаны.
Дакладна знішчаны быў стары Го!
мель. Але недзе ўсё ж захаваліся
старыя пабудовы. Зараз складана
нават сабе ўявіць, што праваслаў!
ны храм, які стаяў на плошчы,
быў разбураны. Колькі спатрэбі!
лася сіл, каб аднавіць яго.

А замак Паскевічаў, хоць і быў
спалены, узведзены зноў... Царква
драўлянага дойлідства, старавер!
ская, не згарэла, выстаяла. Ні па!
жар, ні агонь яе не кранулі.

У кожнага помніка гісторыі,
як і ў чалавека, свой лёс. Але ча!
лавек мацнейшы ў тварэнні. Раз!
буранае, пачынаючы ад звычайна!
га чалавечага жылля, адноўлена!..

Праўда, на ўсё гэта пайшло ве!
льмі шмат працы, творчай фанта!
зіі, сродкаў... Не, мы не хочам
страчваць духоўную спадчыну.

Усё так канкрэтна і звычайна
сёння. Едзеш па горадзе і адразу
бачыш — усе эпохі сышліся ў ад!
ным дні: і Кірыла Тураўскі з яго
гусіным пяром і глінянай чарнілі!
цай, і Чайкоўскі, які сядзіць у
глыбокім крэсле, быццам слухае
ўсе “Часы года”, і Ірына Паскевіч,
якая імпэтна выйшла ў стыльнай
класічнай сукенцы на вуліцу...

— А што гэта за гісторыя та;
кая? Мусіць, эпізод з жыцця Ірыны Па;
скевіч? Ці я памыляюся, Аляксандр
Арсенавіч?

— Так, яе лёс вельмі цікавы.
Ірына перажыла свайго мужа, а
калі прыйшла рэвалюцыя, то ба!
льшавікі яе не кранулі... Так, яна
“выйшла” з палаца. Ёй далі нават
невялікую кватэру, і, калі я не па!
мыляюся, жыла яна ў Гомелі да
1927 года... Помнік на тым месцы
і пастаўлены. Яе не кранулі толькі
таму, што Ірына зрабіла шмат для
простых людзей, пабудавала баль!
ніцу для бедных... І калі сёння
глядзіш на тыя прасторныя пала!
ты і высокія столі, то, канечне,
здзіўляешся, з якой чалавечнасцю
і любоўю яна будавалася...

— Дзяржаўны навукова;практыч;
ны цэнтр радыяцыйнай медыцыны і
экалогіі чалавека ў Гомелі — гэта су;
часны медыцынскі цэнтр для хворых з
трох былых саюзных рэспублік, які
нядаўна пабудаваны. Ці праўда, што
іншага такога цэнтра няма на по;
стсавецкай прасторы?

— Так, гэта унікальны ком!
плекс. Менавіта мне і давялося
весці яго будаўніцтва два з пало!
вай гады па даручэнні Прэзідэнта
краіны.

Пачыналі будаваць тут клініку
па перасадцы касцявога мозгу, як

толькі Чарнобыль грымнуў. Дума!
лі: калі семдзесят працэнтаў ра!
дыенуклідаў выпала ў Беларусі,
то няхай і цэнтр будзе ў Гомелі —
для ўсіх трох пацярпелых рэспуб!
лік. Але распаўся Саюз. Будаўніц!
тва спынілася. Стаяла доўга пус!
тая каробка! Будаўнікам балюча
было глядзець на гэта. Але пры!
йшоў час — і ўсё ажыло. Я сведка:
дзве з паловай тысячы будаўнікоў
працавалі на гэтым надзвычай
важным для Беларусі аб’екце. Та!
кога яшчэ ніколі не было ў краіне.
Праект быў ультрасучасны. Трэба
было навучыцца па!новаму буда!
ваць. Большасць работ рабілася
выключна па еўрапейскіх стан!
дартах. І гомельскія будаўнікі не
падвялі. Мне прыемна ўспамінаць
той час. Многія атрымалі ордэны
і медалі.

— А што за унікальныя аперацыі
на вочы робяць у гэтым НДІ, які сёння
ўжо працуе?

— Перасадку хрусталіка! У
Гомелі ёсць дзве такія бальніцы.

— А перасадку касцявога мозгу
робяць? І ці бачыліся вы, Аляксандр
Арсенавіч, з вядомым доктарам Гей;
лам, які неаднаразова прыязджаў у Го;
мель у самыя крытычныя моманты
першых гадоў чарнобыльскай аварыі?

— Я быў захоплены яго дзей!
насцю. У той час на яго ўсе гля!
дзелі як на адзінага ратавальніка
выратавальнікаў, якія трапілі ў са!
мае пекла — верталётчыкаў, лікві!
датараў аварыі іншых прафесій,
што працавалі каля рэактара, каля
саркафага Чарнобыльскай АЭС...

А неабходнасць перасадак за
гэты час прапала. Сышоў тэрмін!
Людзі аказаліся мацнейшыя нават
у такой страшнай катастрофе! Ра!
дыяцыя, эвакуацыя... Дзесяткі ты!
сяч людзей перанеслі гэты двай!
ны шок. Была парушана аседласць
многіх сем’яў. Трэба было змі!
рыцца з лёсам, прыжывацца ў но!
вай мясцовасці. Не ва ўсіх атры!
малася. Зараз ужо не сакрэт, што
аварыяй былі знішчаны лепшыя,
найпрыгажэйшыя мясціны Бела!
русі. Прыпяцка!дняпроўская нізі!
на больш за ўсё пацярпела. На!
ўрад ці вы ведаеце, што ў Нароўлі
да катастрофы з сакавіка па ліста!
пад немагчыма было пасяліцца ў
гасцініцы. Таму што там адпачы!
валі ленінградцы і масквічы. На!
ват камандзіровачныя не маглі
ўладкавацца там. Я вельмі люблю
прыроду, шмат аб’ездзіў розных
месцаў, але такіх, як тут, проста
не ведаю...

Я не ўрач, але разумею, што
маральны стрэс яшчэ мацнейшы
за радыяцыю. І зараз яшчэ раніць!..

— Гомель моцна пацярпеў ад ра;
дыяцыі!..

— Страчвалі ўрачоў, спецы!
ялістаў, страчвалі лепшыя землі.
Вучыліся нанова жыць і будаваць
лёс. Вярталі ўрачоў, настаўнікаў,
будаўнікоў... І зямлю! Вось летась
Гомельская вобласць атрымала
мільён тон хлеба. Гэта было так
складана, бо многія землі проста
выпалі са севазвароту. Праводзілі
дэзактывацыю, засявалі глебу тра!
вамі, ратавалі ўраджай будучага.
Зараз у Гомелі ёсць ужо свой мед!
інстытут. Мы рыхтуем спецыяліс!
таў не горш, чым у Віцебску і
Мінску.

— Аляксандр Арсенавіч! Вы так
цікава расказваеце пра Гомель, яго вы;

сокую духоўнасць, пра розных людзей,
што нават трохі няёмка задаць вам
зусім ужо празаічнае пытанне: скажы;
це, а як ідзе добраўпарадкаванне ў го;
радзе?

— Гораду мы надаем вельмі
вялікую ўвагу. Цэнтр заўсёды зі!
хаціць чысцінёй. Нядаўна адкрылі
прыгожы фантан на вуліцы Пера!
могі. Вядзем рэканструкцыю на!
шага унікальнага Палаца чыгу!
начнікаў. Дарогі абнаўляем. Пла!
нуем рэстаўрыраваць плошчы —
Паўстання і Цэнтральную. Мы
практычна скончылі будаўніцтва
стадыёна. Павінен вам сказаць,
што такога стадыёна ў рэспублі!
цы больш няма. У Лядовым пала!
цы ў нас дзве лядовыя арэны. Бу!
дуюцца два адкрытыя і два закры!
тыя тэнісныя корты. Гэта нямала
для абласнога горада.

— Гомель стары, старажытны,
Гомель новы, сучасны, малады... Люб;
лю прыязджаць сюды, цікава право;
дзіць час. Мяне здзівіла: горад расце,
будуецца. Аляксандр Арсенавіч, няўжо
пры цяперашніх складанасцях вы зна;
ходзіце магчымасці пашыраць і гарад;
скую забудову?

— У нас свой камбінат будаў!
нічых матэрыялаў, які выпускае
пенагазасілікат, ёсць чатыры бу!
даўнічыя трэсты, дастаткова ма!
гутныя. Мы сапраўды шмат буду!
ем. Але вось што цікава: у нас за!
раз не хапае будаўнікоў! Дэфі!
цытнай стала прафесія. Яшчэ не
так даўно будавалі за межамі рэ!
спублікі, у Маскве. А зараз самім
патрэбны розныя спецыялісты.

— Верагодна, гэта звязана і з уз;
вядзеннем аграгарадкоў на вёсцы?

— І вельмі! Бо ў кожным ра!
ёне трэба будаваць. Вёска патра!
буе новых будаўнікоў — гарад!
скіх, бо дамы розныя, ёсць з даво!
лі арыгінальнай архітэктурай.

І сам Гомель на вачах змяня!
ецца. Калі стары горад — гэта сіці,
дзе асноўныя магазіны, банкі і
офісы, то новы — зусім іншы,
“спальны”. Дзіцячыя сады, школы
і жылыя дамы. Аднак і новыя ра!
ёны ў нас добраўпарадкуюцца, ро!
бяцца непадобныя адзін на аднаго.

— Ці прынята ў Гомелі пераназы;
ваць вуліцы?

— Вяртаць мінулыя гістарыч!
ныя імёны? Папраўдзе, я не пры!
хільнік такіх вялікіх клопатаў. Гэ!
та ж блытаніна ў справаводстве!
Але ў нас ёсць ужо невялікі вопыт
у гэтай няпростай справе: не адна
таблічка з назвай вуліцы, а дзве:
старая і новая назва. Без усялякіх
праблем.

Гораду трэба шмат жылля. Ні!
чога не зробіш, стары горад ста!
рэе. Пазалетась мы здалі 102 ты!
сячы квадратных метраў. А ў мі!
нулым годзе — 138 тысяч. Зноў
узнікла праблема: будаўнікі не
паспяваюць засвойваць аб’ёмы,
якія ім прапануюць. Тым не
менш на гэты год запланавана
ўвесці 150 тысяч квадратных мет!
раў жылля. Акрамя таго, павінен
быць свой, адметны двор у кож!
ным мікрараёне. Я не супраць го!
рак і “зайчыкаў” для маленькіх
дзяцей. Астатняе — конкурс.
Справа фантазіі саміх навасёлаў.
Мне па душы, калі гамяльчане
прыкладаюць намаганні, каб зра!
біць сваё жыццё лепшым.

Вольга ЯГОРАВА. Фота аўтара.

Сказаў нашаму карэспандэнту старшыня Гомельскага гарвыканкама Аляксандр Бяляеў. Сустрэча адбылася, калі ў горадзе праходзілі
Ефрасіннеўскія чытанні. У час размовы мэр Гомеля засяродзіўся на духоўных чытаннях і закрануў шмат іншым тэм.

“Мой Гомель, колькі сілы духу!..”“Мой Гомель, колькі сілы духу!..”
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— Мікалай Мікалаевіч, ці
шмат іншаземцаў жадаюць атры$
маць права пастаяннага пражы$
вання на тэрыторыі Беларусі, і пры
якіх умовах яны могуць на гэта
разлічваць?

— Мяркуйце самі: адначасова ў
Мінску на сённяшні дзень знахо!
дзіцца прыкладна 50 000 замежных
грамадзян і асоб без грамадзянства,
з іх звыш 25 000 — пастаянна пра!
жываюць у нашым горадзе. Толькі з
пачатку гэтага года ў Мінску выда!
дзены 621 дазвол іншаземцам на
права пастаяннага пражывання ў
рэспубліцы. У адпаведнасці з зака!
надаўствам, такое права можа быць
дадзена іншаземцам, якія маюць та!
ленты альбо асаблівыя заслугі пе!
рад нашай краінай, жадаюць праца!
ваць на яе дабрабыт, альбо якія ма!
юць беларускія карані, блізкіх сва!
якоў — грамадзян нашай краіны, а
таксама ў выпадку стварэння сям’і з
грамадзянінам Рэспублікі Беларусь.
Апошні варыянт з’яўляецца даволі
распаўсюджаным. І менавіта з ім
узнікае нямала пытанняў.

— Вы маеце на ўвазе фіктыў$
ныя шлюбы з мэтай легалізацыі на

тэрыторыі нашай краіны?
— Так. Такіх выпадкаў нямала.

Асабліва гэта тычыцца выхадцаў з
Каўказскага рэгіёна, азіяцкіх краін.
Часта гэтыя іншаземцы маюць сем’і
на радзіме, тут жэняцца, каб атры!
маць прапіску, затым — грамадзян!
ства, у далейшым скасоўваюць
шлюбы, прывозяць сваіх жонак!су!
айчынніц…

З пачатку гэтага года дазвол на
пастаяннае пражыванне да жонак,
грамадзянак Рэспублікі Беларусь,
атрымалі 195 іншаземцаў. Асаблі!
вую насцярожанасць выклікаюць
шлюбы паміж маладымі іншазем!
цамі і мінчанкамі бальзакаўскага
ўзросту. Да прыкладу, калі 18!гадо!
вы афганец бярэ ў жонкі 30!гадо!
вую беларуску, альбо калі 22!гадо!
вы в’етнамец жэніцца на 46!гадовай
нашай суайчынніцы. У нас ёсць і та!
кі прыклад: 38!гадовая ўраджэнка
В’етнама выйшла замуж за 26!гадо!
вага мінчаніна. Зразумела, што па!
сля выдачы іншаземцу дазволу на
пастаяннае пражыванне ў Мінску
органы ўнутраных спраў ажыццяў!
ляюць кантроль за тым, ці з’яўля!
ецца такі шлюб сапраўдным. Супра!

цоўнікі ўпраўлення па гра!
мадзянству і міграцыі неадна!
разова наведваюць мужоў дома,
правяраюць, ці пражываюць яны
сумесна, ці вядуць агульную гаспа!
дарку, гутараць з суседзямі. У вы!
падку, калі сумненні пацвердзяцца,
матэрыялы будуць перададзены ў
суд для прававой ацэнкі. Калі суд
палічыць аргументы важкімі, шлюб
будзе ануляваны. Адпаведна замеж!
ны грамадзянін можа быць нават
дэпартаваны з краіны…

— Але “дзеці розных народаў”
нярэдка жэняцца і па каханні…

— Большасць іншаземцаў, якія
пастаянна пражываюць у нашай
краіне, з’яўляюцца прыстойнымі
людзьмі, яны маюць працу, набыва!
юць уласнасць. І карыстаюцца такі!
мі ж правамі і абавязкамі, як і бела!
рускія грамадзяне. Але ёсць сярод
іх і тыя, хто памятае толькі аб пра!
вах, а пра абавязкі забывае. Усход!
нія мужчыны нярэдка б’юць сваіх
жонак, дзяцей. Так, грамадзянін Йе!
мена ў 2001 годзе заключыў шлюб з
мінчанкай і праз два гады атрымаў
дазвол на пастаяннае пражыванне ў
беларускай сталіцы, быў прапісаны

д а
жонкі. У
пачатку бягучага
года шлюб па ініцыятыве жанчыны
быў скасаваны. Аднак выпісвацца з
яе кватэры экс!муж адмовіўся, за!
явіў свае правы на жылплошчу, у
будаўніцтве якой удзелу не пры!
маў. Наведваючы непаўналетняга
сына, ён скандаліць у кватэры бы!
лой жонкі. Не раз даходзіла да ру!
капрыкладства, за што хулігана не!
калькі разоў прыцягвалі да адказ!
насці. Але выпісаць нахабніка са
сваёй кватэры жанчына не можа. У
адпаведнасці з беларускім закана!
даўствам, гэта можа быць зроблена
толькі па асабістай заяве іншаземца
альбо па рашэнні суда. У нашым жа
выпадку скасаванне шлюбу з бела!
рускай грамадзянкай не з’яўляецца
падставай для анулявання дазволу
на права пастаяннага пражывання
для йеменца, бо ён мае сына — гра!
мадзяніна Рэспублікі Беларусь…

Ёсць
і іншыя пры!

клады: на вуліцы За!
слаўскай у Мінску больш шас!

ці гадоў пражывае сям’я грамадзянкі
Беларусі і грамадзяніна Азербай!
джана. Жанчына знаходзіцца ў по!
ўным бяспраўі і знявазе, муж збівае
яе і яе дзіця ад першага шлюбу. Яна
неаднаразова выклікала міліцыю, ад!
нак, знаходзячыся ў матэрыяльнай
залежнасці ад мужа, пасля забірала
свае заявы.

Я б параіў нашым дамам вель!
мі сур’ёзна падумаць, перш, чым
выходзіць замуж за прадстаўніка
іншай культуры і менталітэту.
Тое, што для жонкі!мусульманкі
з’яўляецца нормай, славянка можа
ўспрыняць як знявагу. У якасці
інфармацыі для разважання: з 621
дазволу на пастаяннае пражыван!
не ў нашай краіне, выдадзеных
іншаземцам з пачатку года, 155
анулявана.

Запісала Любоў МУРЫЛЁВА.

У сваім імкненні легалізавацца ў чужой краіне іншаземцы часам гатовы пайсці на ўсё. Досыць распаўсюджаным
варыянтам вырашэння праблемы з’яўляецца заключэнне фіктыўнага шлюбу. Служба па грамадзянству і міг;

рацыі пільна адсочвае падобныя факты. Асаблівае падазрэнне выклікаюць шлюбы паміж маладымі каўказцамі
альбо азіятамі і беларускімі дамамі бальзакаўскага ўзросту. Аб гэтым расказаў кіраўнік упраўлення па грама;

дзянству і міграцыі ГУУС Мінгарвыканкама Мікалай ШЭЎЧЫК у інтэрв’ю нашаму карэспандэнту.

Рэдка ўбачыш такое на
Палессі: прама з берага Дняпра, з
драўлянага мастка, хлопчыкі і дзяў!
чынкі скачуць на палубу цеплахо!
да...

Лета размалявана для дзяцей
яркім сонцам і гэтым даволі доўгім
падарожжам. Праплывём хвілін со!
рак па рацэ, якая разлілася і пакуль
не вярнулася яшчэ ў свае берагі, вы!
садзімся на бераг, а праз паўтары га!
дзіны цеплаходзік вернецца і забярэ
ўсіх у Лоеў.

Гэтая маленькая пасудзіна, якую
ўжо больш за дваццаць гадоў “во!
дзіць” цудоўны лоеўскі капітан Ві!
таль Федарасаў засталася тут замест
аўтобуса. Ніяк інакш не дабрацца да
далёкіх вёсачак Кашавое, Рудня, Ка!
менева, Арол, Слава, Абакумы, Сві!
рэжа...

...Мы плывём якраз міма таго
месца, дзе ў Днепр упадае Сож. Зіха!
цяць на сонцы пойменныя дубравы.
Чайкі хапаюць у палёце малька. Ма!
ленькія імклівыя стрыжы ляцяць з
гнёздаў таксама бліжэй да вады: го!
рача!

Старажытны Лоеў
выпраўляе нас
у гэта

невялі!
кае падарожжа на
старэнькім цеплаходзе ў лёгкім
здзіўленні: калісьці тут хадзілі бар!
жы і вялікія судны. 

Капітан загарэў ужо так, што ві!
даць адны вочы. Ён, лагодна ўсміха!
ючыся, дазволіў залезці і мне, і дзят!
ве ў рубку, даць сігнал у шлях. Мяне
здзівіла: сірэна гэта нагадвае крык
нейкай балотнай птушкі.

— Крак!кра!крр.
— Люблю і Днепр, і Сож больш

за ўсё на свеце! — сказаў Віталь Ры!
горавіч. — Хоць плаваў і па Паўноч!
най Дзвіне, і па Вычагдзе, і па Сухо!
не, і па Бярэзіне, і па Прыпяці, і па
Піне... Вёсачкі зарэчныя састарэлі.
Як кінуць справу? Ходзіць пасудзіна,
радуе народ... Але ўсе мараць у Ло!
еве, каб вялікія судны пайшлі
зноў!

Дзеці, аказ!
ваецца,

плывуць
не адны.

Педагог Дома дзіцячай творчас!
ці Святлана Лешчанка, якая ўвесь
час пералічвае сваіх малых: “Раз,
два, тры... Дваццаць тры!” — супако!
ена ўсміхаецца.

Высаджваемся ў маляўнічым мес!
цы непадалёк ад вёсачкі Арол. На бе!
разе пасуцца арлоўскія каровы. Гора!
ча так, што многія з іх стаяць прама ў
вадзе, не могуць напіцца. Але з Дняп!
ра павявае прахалодай.

— Купацца не будзем сёння, —
рашаюць усе разам, з недаверам гле!
дзячы на смелых кароў.

— Крак!кра... — прасігналіў нам
“да сустрэчы” загарэлы і абветраны
капітан Федарасаў.

Цеплаход праз хвіліну знік.
Дзецям так добра ў сасновым ба!

ры на беразе Дняпра! Паляцеў уверх
аранжавы мячык. Канікулы. Можна
пагуляць ва ўсе летнія гульні: хован!
кі, даганялкі. Мясцовы пастух пака!
заў, як раскласці невялікі касцёр.

Але Святлана Леанідаўна пры!
плыла сюды з дзецьмі не толькі пагу!
ляць. Тут, аказваецца, свая праграма.

Клуб “Камета”. Свой, лоеўскі,
“Што? Дзе? Калі?”

— А ну, адгадайце самае простае
наша заданне!

Мы з пастухом Валодзем Падбя!
розным рашаемся: задавайце сваё
пытанне, знатакі! Атрымліваецца,
знатакі пытаюць у “тэлегледачоў”, а
не наадварот. Весела! Што ж, даведа!

емся, ці ўмеюць яны зада!
ваць пытанні...

— Рускія гавораць: “как два са!
пога пара”. А як гавораць японцы?
Трэба выбраць правільны адказ: як
дзве слязы, як дзве жамчужыны, як
дзве дыні...

— Як дзве жамчужыны! — адказ!
ваю і не бяру хвіліны, каб падумаць,
спадзяюся, што маюцца на ўвазе
шчаслівыя лаўцы жэмчугу. 

Але нават маленькая дачка Свят!
ланы Леанідаўны Лідачка расчарава!
на. 

— Гэта пытанне на дакладнае ве!
данне. Як дзве дыні...

А мяне і Валодзю нават расча!
роўвае адказ “пра дыні”. Пра жамчу!
жыны прыгажэй! Але што рабіць?
Знатакі!..

У гэты момант да нас сталі на!
бліжацца каровы, якія прынеслі на
сябе сотні мошак. Усе — урассып!
ную...

Нехта нясе Святлане Леанідаўне
кветкі. Нехта знайшоў шчаўе...

Пра кожную травінку яна ўмее
расказаць дзецям... І яшчэ пра
Днепр, канешне, бо нарадзілася і
пражыла тут усё жыццё, на самым
беразе ракі.

— Да гэтага часу Днепр па вясне
выкідвае на бераг усялякія старажыт!
ныя рэчы: манеты, чарапкі, асколкі...
Па знаходках можна меркаваць, з яко!
га часу “падарунак”! То з ка!

меннага веку, а то манеты з сярэдня!
вечча, ці прама з баёў за Днепр— ад!
ных Герояў Вялікай Айчыннай у Ло!
еве пахавана дзесяць чалавек...

Вось вам ужо і ўрок гісторыі.
Збіраючы чарапкі, манеткі, асколкі,
дзеці зацікавіліся і археалогіяй. Ста!
рэйшыя ездзілі ўжо нават на сапраў!
дныя раскопкі.

— Кра!а!аа!
Мы зусім забылі, што наш цепла!

ходзік!аўтобус прыбыў у час. Яшчэ
адзін дзень школьных канікул пра!
жыты недарэмна.

Капітан Віталь Рыгоравіч усё
падбіраў і падбіраў па беразе ракі ся!
лян. Не ведаю, каму і чаму, але адзін
з іх загрузіў з самага далёкага пасе!
лішча на борт нашага судна тэлеві!
зар “Гарызонт” апошняй мадэлі. Ён
вёз яго ў Лоеў з Хомінкі!

— Пяць таполяў бачыце? — ска!
зала мне на развітанне, зноў пералі!
чыўшы дзяцей, Святлана Леанідаў!
на. — Гэта самае сонечнае месца ў
Лоеве. Таполі над Дняпром уся вако!
ліца лічыць шчаслівымі...

— Пяць таполяў, што пяць сяб!
роў, які цеплаход сустракаюць, на!
ват калі не плыве на ім ніводнага ча!
лавека... — пацвердзіў капітан.

Вольга ЯГОРАВА.

НА ЗДЫМКАХ: капітан Віталь ФЕДА�

РАСАЎ; каровы першымі пачынаюць

купацца летам!

Фота аўтара.

У Лоеўскім раёне замест аўтобуса паміж 

вёсачкамі ходзіць... цеплаход!

На цеплаходзе музыка іграе...На цеплаходзе музыка іграе...
ГГРР

Муж — іншаземец.
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Р азанскі Успенскі
Вольгаў манастыр

на беразе Акі недалёка ад
Разані, як вядома, заснава!
ны князем Інгварам Ігараві!
чам у 1219 ці 1220 годзе і
да самага канца ХІХ стагод!
дзя быў мужчынскім, па!
куль у 1896 годзе з!за невя!
лікай колькасці братоў яго
не перавялі ў агульнажыл!
лёвы жаночы.

Аб часе з’яўлення трох
паліхромных разных ікон,
якія нас цікавяць, нічога
невядома. Можа быць, у бу!
дучым нешта высветляць
манастырскія інвентары,
калі яны захаваліся. Зыхо!
дзячы з памераў (40,6х26,5;
39,0х25,5; 40,0х26,8 см), гэ!
тая трохчасткавая кампазі!
цыя знаходзілася над ува!
ходнымі дзвярамі манас!
тырскага храма, пабудава!
нага каля 1666 года, ці ўяў!
ляла сабой пераносны
трыпціх працягласцю каля
80 сантыметраў.

У музеі гэтыя разныя
рэльефы былі датаваны
ХVІІ стагоддзем. У сувязі з
іх рэстаўрацыяй у 1982 го!
дзе ва Усесаюзным цэнтры
імя акадэміка І. Грабара
А. Панкратавым была, ад!
нак, выказана думка аб
тым, што “шэраг прыкмет
прымушае аднесці іх да бо!
льш позняга часу: сярэдзі!
ны ці другой паловы ХVІІІ
стагоддзя”. І далей тлума!
чылася: “Рэльеф нізкі, ад!
нак аб’ёмы адрозніваюцца
асаблівай тонкасцю мадэлі!
роўкі, плаўным, мяккім пе!
раходам формы. Стрыма!
ная гама роспісу арганічна
спалучаецца з характарам
разьбы. Белыя стужкі кар!
тушаў іграюць ролю таналь!
ных акцэнтаў, кампазіцый!
на аб’ядноўваюць усе тры
іконы ў адзіны ансамбль”.
Згаджаючыся з гэтай яркай
характарыстыкай разьбы і
паліхроміі, даводзіцца за!
даць пытанне: у якой меры
было ў звычаі ўпрыгожваць
рускія храмы такімі твора!
мі ў сярэдзіне і другой па!
лове ХVІІІ стагоддзя? Гаво!
рачы іншымі словамі, трэба
вызначыць гісторыка!мас!
тацкі кантэкст з’яўлення

дадзеных рэльефаў.
Меркаванне аб вырабе

гэтых твораў у ХVІІІ стагод!
дзі не знаходзіць пацвяр!
джэння пры звароце да
фонду захаваных узораў
рускай драўлянай паліх!
ромнай пластыкі ўказанага
часу. У той жа час у тыпала!
гічных адносінах выяўля!
ецца значна большае пад!
абенства з рэльефнымі раз!
нымі іконамі канца ХVІІ
стагоддзя, у якіх разныя аб!
ліччы сустракаюцца часцей,
чым распісныя. Асноўнае
адрозненне заключаецца ў
выкарыстанні іншай мадэлі,
якая адрозніваецца ад тра!
дыцыйнай іканапіснай, і ў
дачыненні да выканання
майстра, выхаванага на за!
сваенні еўрапейскага мас!
тацкага стылю. Менавіта ў
гэтым плане ўяўляецца най!
больш мэтазгодным разгле!
дзець дэісусны чын з Воль!
гава манастыра, які прыцяг!
вае ўвагу сваёй незвычай!
насцю.

Вельмі істотна, што з
тым жа арыгіналам, што і
апісаныя рэльефы, відаць,
генетычна звязаны яшчэ
іконы канца ХVІІ — пачат!
ку ХVІІІ стагоддзя з пагруд!
нымі выявамі Хрыста і Бо!
жай маці, выкананыя ў зме!
шанай тэхніцы, з верхняга
храма царквы Пакрова ў
Філях некалькі большых
памераў (48,5х39,0;
49,0х39,0 сантыметраў).
Яны заключаны ў першапа!

чатковыя разныя драўля!
ныя картушы, па форме
блізкія да тых, што атрыма!
лі распаўсюджанне ў Па!
ўночнай Еўропе ў першай
палове ХVІІ стагоддзя. Гэ!
тыя іконы маюць падкрэс!
лена свецкі характар, што
знаходзіць адлюстраванне
ў трактоўцы абліччаў і дэ!
каратыўнай раздзелцы
адзення; галовы акружаны
залатымі прамяністымі
німбамі, быццам бы выка!
нанымі ў тэхніцы скані.
Здаецца, што ўзорамі слу!
жылі заходнія гравюры,
прычым тыя ж самыя, якія
выкарыстоўваў рэзчык тых
рэльефаў, што знаходзяцца
ў Разані. І рэзчык гэты ва!
лодаў яркай індывідуаль!
най манерай з адгалоскамі
познегатычнага натураліз!
му. Па гэтай прычыне яго
творы выпадаюць з кола
ўзораў рускай сакральнай
пластыкі таго часу, да яко!
га па ўсіх фармальных
прыкметах яны, несумнен!
на, належаць. Ужо адзнача!
ныя тонкая мадэліроўка
аб’ёмаў і плаўны мяккі пе!
раход формы пры нізкім
рэльефе (таўшчыня дошкі
складае 3,5!4,0 сантымет!
ры) указваюць на працяг
традыцый, якія ідуць ад
нямецкай пластыкі пер!
шай паловы ХVІ стагод!
дзя, эпохі А. Дзюрэра.

Пры выкананні рэль!
ефаў, якія паходзяць з Во!
льгава манастыра, арга!

нічна спалучаліся скульп!
турнае майстэрства з за!
лежнасцю ад гравюрнага
ўзора, які прыкметна ад!
аптаваў іканапісны. Гэта
выяўляецца не толькі ў звы!
чайнай для Захаду з эпохі
Рэнесансу прафанацыі сак!
ральнага ўзору, у збліжэнні
яго з бытавым жанрам, але
і ў запаўненні фону прамя!
нёвай штрыхоўкай, якая
імітуе зыходзячае ад німбаў
залатое ззянне, а таксама ва
ўвядзенні і паглыбленні ў
ніжняй частцы ікон ма!
тыву скрутка, адпа!
ведна з тэкстамі ма!
лення да Божай
маці, кандакаў
Усеміласціва!
му Спасу і

Усекнавенню галавы Прад!
цечы і Хрысціцеля Іаана. У
іх напісанні прыкметныя
асаблівасці беларускага вы!
маўлення, што ўскосна па!
казвае на паходжанне май!
стра, які, хутчэй за ўсё, вы!
йшаў з уніяцкага асяроддзя.
Не выключана, што перша!
пачаткова гэты рэльефны
Дэісус меў звычайнае для
ХVІІ стагоддзя разное паза!
лочанае абрамленне.

Прыкметы той жа інды!
відуальнай манеры рэзчыка
можна пазнаць у рэльефнай
іконе святых князёў Барыса
і Глеба, якіх благаслаўляе
Хрыстос, што паступіла ў
1918 годзе ў музей з архі!
ерэйскай рызніцы і мае пры!
кладна тыя ж памеры. Гэты
твор, у сваю чаргу, па стылі
набліжаецца да разьбы дата!
ваных каля 1690 года цар!
скіх варотаў з Георгіеўскай
царквы ў Віцебску. Такім
чынам, аднясенне групы
разглядаемых рэльефаў
да канца ХVІІ ста!
годдзя і іх су!
вязь з
твор!

часцю беларускіх майстроў
знаходзіць дадатковае па!
цвярджэнне. Вядома, што
многія з гэтых рэзчыкаў у
час руска!польскай вайны
1654!1667 гадоў перасялілі!
ся ў Расію і прынеслі туды
новы, мясцовы варыянт ба!
рочнай разьбы. Некаторыя з
іх працавалі ў Ноўгарадзе,
Нова!Іерусалімскім і Валдай!
ска!Іверскім манастырах, у
палацы цара Аляксея Міхай!
лавіча ў Каломенскім (1667!
1668). Іншыя — рассяляліся
па розных гарадах Цэнтраль!
най і Паўночнай Расіі.

У дачыненні ж да тво!
раў, якія паступілі ў Раз!
анскі музей у паслярэвалю!
цыйныя гады, трэба мець
на ўвазе яшчэ адну акаліч!
насць. З 1908 года, на пра!
цягу вельмі кароткага пе!
рыяду, у Мінску існаваў
музей царкоўна!археалагіч!
нага камітэта. У час першай
сусветнай вайны яго калек!
цыі часткова былі вывезены
ў Калугу, а часткова — у
Разань, дзе пазней змяшалі!
ся з мясцовымі старажыт!
насцямі. Таму паходжанне
такіх твораў вельмі пажада!
на суаднесці са звесткамі з
царкоўных інвентароў, каб
пазбегнуць магчымых непа!
разуменняў пры агульных
правільных вывадах.

НА РЭПРАДУКЦЫЯХ: 

1. Божая маці паплечная.

Разная паліхромная ікона з

Вольгава манастыра. Каля

1700 года. 2. Спас паплеч�

ны. Разная паліхромная

ікона з Вольгава манасты�

ра. Каля 1700 года. 3. Іаан

Прадцеча паплечны. Раз�

ная паліхромная ікона з

Вольгава манастыра. Каля

1700 года. 4. Божая маці

паплечная. Ікона з верхня�

га храма царквы Пакрова ў

Філях. Каля 1700 года. 5.

Спас паплечны. Ікона з

верхняга храма царквы Па�

крова ў Філях. Каля 1700

года.

Васіль ПУЦКО (Калуга, Расія)

Рэльефы Вольгава манастыра ó 
творы беларускага майстра ХVІІ стагоддзя

Чытачы “Голасу Радзімы”, ма;
быць, памятаюць некалькі матэ;

рыялаў, змешчаных у газеце восен;
ню мінулага года і прысвечаных сен;

сацыйнай знаходцы ў гарадской біблі;
ятэцы горада Гёрліц у Германіі (як вядо;

ма, гэты горад з’яўляецца адным з культур;
ных цэнтраў лужыцкіх сербаў). У гэтых арты;

кулах і рэпартажы з прэс;канферэнцыі гаворка
ішла пра тое, што нямецкаму беларусісту прафесару

Норберту Рандаву ўдалося з дапамогай калег ідэнтыфікаваць не;
вядомы раней “помнік усходнеславянскай культуры” як канвалют (пераплецены зборнік

некалькіх выданняў) паасобных кніг скарынаўскага перакладу Святога Пісання, якія паба;
чылі свет у Празе ў 1518;1519 гадах і потым праз Вроцлаў складаным шляхам трапілі ў

Гёрліц. На прэс;канферэнцыі прагучалі пажаданні, каб знаходка была паказана на выставах у
Беларусі. І вось выказанае пажаданне становіцца рэальнасцю. Мінск наведаў адзін з кіраўнікоў

грамадскай арганізацыі “Беларуска;нямецкія сустрэчы” прафесар Іяханес Шлоотц. Адбылася яго
сустрэча з мінскімі беларусістамі і пісьменнікамі, у час якой пацверджана мэтазгоднасць паказу

“адной кнігі” з тлумачальнымі матэрыяламі (копіямі ілюстрацый, здымкамі). Указанае грамадскае
таварыства звернецца ў Міністэрства культуры Рэспублікі Беларусь з падрабязнымі і абгрунтава;

нымі прапановамі, дзе будуць акрэслены параметры выставы. Мяркуецца, што яна будзе паказана не
толькі ў Мінску (Нацыянальная бібліятэка Беларусі), але таксама ў Полацку, Гродне, Навагрудку. Дэ;

манстрацыя будзе суправаджацца выступленнямі беларускіх і нямецкіх скарыназнаўцаў. Да сказанага
варта дадаць, што ў апошнім нумары нямецкага штогодніка “Gorlitzer Magazin” (2005. № 18) змешча;
ны вялікі артыкул “Скарынаўская Біблія ў Гёрліцы. Сенсацыйная знаходка ў Германіі: першая з друкава;

ных кніг на ўсходнеславянскіх мовах” прафесара Н.Рандава. Аўтар падрабязна расказвае пра жыццё і
дзейнасць беларускага першадрукара, яго кантакты з нямецкімі асветнікамі. Артыкул багата ілюстра;

ваны.
Валянціна ГРЫШКЕВІЧ.

НА РЭПРАДУКЦЫІ: Гёрліцкі канвалют (у Беларусі ілюстрацыя друкуецца ўпершыню).

Гёрліцкую 
рэлііквію 

пабачаць у Беларусі

Пры ўсёй, здавалася б, вывучанасці руска;
га пластычнага мастацтва ХVІІ;ХVІІІ
стагоддзяў пытанне аб яго крыніцах і
шляхах развіцця, па сутнасці, застаецца
далёкім ад вырашэння. Таму з’яўляюцца
сёння актуальнымі канкрэтныя назіранні
адносна саміх твораў і іх спецыфічных
асаблівасцей, якія дазваляюць вывесці
канкрэтны матэрыял з замкнёнага кола,
акрэсленага тэзісамі аб своеасаблівасці і
непаўторнасці кожнай знаходкі. Арыгіна;
льнасць драўлянай разьбы пры яркай
індывідуальнай манеры выканання не вы;
ключае ні існавання шырокага культурна;
га кантэксту, ні праяўлення лакальных
рыс. Гэта палажэнне можа пацвердзіць рэ;
льефны дэісусны чын у зборах Разанскага
гісторыка;архітэктурнага музея;запавед;
ніка, які паступіў туды ў 1924 годзе з
рызніцы Вольгава манастыра.
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А
днак галадаць працаві;
тым беларусам даво;
дзілася хіба толькі ў
ваеннае ліхалецце. У

добрага гаспадара хлеба было ўдос;
таль не толькі да новага ўраджаю, але
і на продаж. А калі ёсць хлеб, то ёсць і
песня, ёсць і творчасць. Дарэчы, з жыт;
няе сцяблінкі можна нават музычны
інструмент зладзіць — дудачку;свіс;
цёлку. Жытняя салома выкарыстоўва;
лася і для пляцення абутку, лёгкага і
практычнага ва ўжытку. Што ўжо ка;
заць пра фантастычныя творы бела;
рускіх народных майстроў!..

Напрадвесні, падчас гукання вясны
(калі “ўжо зімачка надаела, усе хлебач;
кі пераела...”), моладзь збіралася на
высокім узгорку, каб далей было відно і
чутно, і клікала;гукала доўгачаканую
вясну, а дакучную халодную зіму — вя;
лікую саламяную ляльку — спальвалі.
Можа, гэтая лялька і была першай
спробай стварыць мастацкі твор з са;
ломы. Вядома ж, такая лялька была
цацкай для сялянскіх дзяцей, якую яны
спавівалі ды апраналі. На сённяшні
дзень саламяная лялька — звычны і
прыгожы беларускі сувенір.

Трэба сказаць, што работа з салом;
кай не такая і лёгкая. Раней найперш
мужчыны валодалі гэтым рамяством: з
саламяных жгутоў, змацаваных лазою
ці льняным шнурком, плялі карабы для
збожжа і іншых гаспадарчых патрэб. З
часам гэтая пасудзіна станавілася та;
кой шчыльнай, што нават алей у ёй
можна было захоўваць.

А жанчыны зімовымі вечарамі вы;
раблялі саламянага “павука”, які быў
упрыгожаннем хаты — паветрана;лёг;
кі, ён ад лёгкага подыху пачынаў кру;
жыцца, заварожваючы незвычайнымі
спалучэннямі птушачак, фігурак і
ўпрыгожанняў. “Павуку” прыпісвалі ма;
гічны ўплыў на насельнікаў дома. Гэтая
фантастычная геаметрычная кан;
струкцыя, якая мае бясконцае мноства
канфігурацый і прасторавых форм, лі;
чыцца крыніцай касмічнай повязі паміж
часам і прасторай. У той хаце, дзе пад
столлю лунаў;кружыўся залацісты са;
мамяны “павук”, панавалі згода, лад і
дабрабыт. Гэты ахоўнік дома нібыта
збіраў;паглынаў дрэнную энергетыку ў
хаце. Невыпадкова ўвесну пасля Вялі;
кадня саламянага “павука” спальвалі і
ўрачыста вывешвалі новы твор мас;
тацтва.

У майстрыхі Наталлі Бандарэнкі,

члена Беларускага саюза майстроў на;
роднай творчасці, “павукі” самых роз;
ных форм і колераў кружацца ва ўсіх
пакоях. Яна адна з нямногіх майстроў,
якія маюць, на жаль, невялікі, але ўсё ж
заробак на саломцы. Праца гэта ня;
простая, карпатлівая, патрабуе вялі;
кага цярпення і настойлівасці. А гэта;
га ў майстрыхі не бракавала ніколі. Ка;
лі ёй было трынаццаць гадоў, памерла
маці, і дзяўчынка змалку навучылася
працаваць на сябе, забяспечваць не;
абходным. Вязала чахлы для шапачак,
шыла. Вучылася на самых розных кур;
сах.

Аднак усё гэта зямное і звычнае,
мо таму ў сінявокага дзяўчаці было
імкненне да вышыні, да неба. Найвя;
лікшай яе марай было жаданне стаць
сцюардэсай. Не адразу, але гэта спраў;
дзілася. У працоўнай кніжцы Наталлі
Аляксееўны запіс аб палётах: дзевяць
гадоў 11 месяцаў і тры дні. І апошні
палёт — 1 лютага 1985 года. На ўзлё;
це, на вышыні 400 метраў, узарваўся
рухавік і самалёт упаў пасярод лесу
недалёка ад Смалявіч. З васьмідзесяці
пасажыраў выжыла толькі васемнац;
цаць.

Зараз пра любую катастрофу ці
аварыю мы дазнаёмся імгненна. Тэлеві;
зійныя каналы ў навінах падаюць іх на
першым плане з усімі крывавымі падра;
бязнасцямі. Ды яшчэ і асобныя прагра;
мы пра катастрофы ёсць. А раней, у ча;
сы СССР, ні пра якія аварыі, тым больш
пра падзенне нашых самалётаў, мы ні
ведаць, ні чуць не маглі.

Але гэта было. І немагчыма ні вы;
трасці, ні вычысціць з закуткоў памяці
тую чорную дату — 1 лютага 1985 го;
да — і той ранішні ўзлёт, а літаральна
праз некалькі хвілін пасля яго магутны
выбух і падзенне ў поўнай цемнаце з ча;
тырохсотмятровай вышыні. А перад
гэтым у самалёце толькі што гучала
песня “Зямля ў ілюмінатары”...

Самалёт падаў з крэнам 45 граду;
саў, зразаючы дрэвы. Пры падзенні ён
дэфармаваўся, і люкі ніяк не адчынялі;
ся. На практыцы атрымліваецца, што
ўсе выратавальныя сродкі эфектыў;
ныя толькі тады, калі самалёт знахо;
дзіцца ў нармальным стане.

— Ну як можна адчыніць дзверы,
якія знаходзяцца пад табою, — расказ;

вае Наталля Бандарэнка. — Я і пазног;
цямі іх драла, і зубамі грызла, але ад;
чыніць не змагла. Усе выхады заблакі;
раваны, а выратавальныя сродкі — ня;
дзейсныя.

Яна ўжо развітвалася з жыццём,
прасіла прабачэння ў дачкі і малілася:
“Божачка, выратуй мяне. Мама падга;
давала мяне да трынаццаці гадоў, а я ж
сваю дачку — толькі да пяці”.

Напэўна, ёсць гэтыя невядомыя
найвышэйшыя сілы, якія выратавалі і
вярнулі яе да жыцця. Калі апрытомне;
ла, адчула жахлівы пах, убачыла, што
побач гараць нечыя ногі. Падумала,
што калі ёсць доступ паветра, то на;
пэўна ж ёсць недзе адтуліна. Нейкі муж;
чына сказаў, што шчыліна вельмі ма;

лая. А гэта было дрэва, якое прабіла
дзірку над кабінай.

— Не ведаю, якім чынам я развярну;
лася і падняла таго мужчыну на галаве
на фюзеляж, — працягвае Наталля
Аляксееўна. — Ён вылез, а я спалохала;
ся, што застануся вось тут, у гэтай
труне. Аднак ён пачаў выцягваць мяне,
упрошваючы: “Дзетачка, дзіцятка, па;
цярпі!..” А я яшчэ сварылася чамусьці,
так лаялася і абзывала яго рознымі
словамі... Ад жаху, ад адчаю, ад безда;
паможнасці...

Пазней яна даведаецца імя пасажы;
ра, які выратаваў яе — Юрый Ласюк. У
самалёце згарэла яго жонка. Потым
яны даведаюцца, што штурманскую
кабіну адсекла над лесам, трагічна загі;
нуў і сам штурман.

Выцерабіўшыся з самалёта, які за;
віс на дрэвах, Наталля спачатку вельмі
ўзрадавалася, што не пашкоджаны яе
новенькі прыгожы касцюм. Ад шоку яна
спачатку не адчувала болю і не ведала,
што тканіна на спіне ад той пякельнай
спёкі да цела прыкіпела, сплавілася са

скурай. Не ведала, што наперадзе яе ча;
кае перасадка 15 працэнтаў скуры і
інваліднасць.

Яна больш ніколі не змагла падняц;
ца на борт самалёта. Здавалася, сонца
назаўжды засталося за хмарамі.

Прыйшлося вярнуцца да ранейшых
навыкаў шыцця ды вязання, бо трэба
было адной гадаваць пяцігадовую да;
чку. Муж не вытрымаў такога выпра;
бавання...

Давялося, змагаючыся з болем зня;
вечанага цела, зноў і шыць, і асвоіць вя;
занне на машыне, а пазней яе зачарава;
ла найперш прыгажосць саламяных
твораў ды яшчэ тое, што матэрыял
амаль што дармавы. Не трэба было
купляць тканіну ці ніткі.

Вучылася ў вядомай майстрыхі;са;
ломапляцельшчыцы Веры Салдатавай.
Вельмі доўга не магла сплеці стужку,
такую простую, як падаецца сёння,
зубчатку з саломкі. А не атрымлівала;
ся, бо настаўнікі не ўлічвалі, што ёй,
ляўшы, трэба ўсё навыварат паказ;
ваць. Цяпер яна асвоіла розныя тэхнікі
аб’ёмнага пляцення, хораша атрымлі;
ваюцца вялізныя брылі і капелюшы,
анімалістыка саламяная і эфектныя
лялькі.

І ўсё ж саламяныя творы Наталлі
Бандарэнкі, якія яна чамусьці называе
сваімі дзецьмі (мо таму, што вельмі ня;
проста і нялёгка, у пакутах яны нара;
джаюцца), вылучаюцца сярод іншых
работ майстроў рэзкімі лініямі, надло;
мамі, маюць свой характар і стыль.

Наталля Бандарэнка — удзельніца
ўсіх свят і фестываляў народнай мас;
тацкай творчасці, рэспубліканскіх і
міжнародных. Дыпломаў ды ўзнага;
род — не пералічыць, таму яна жар;
там прапанавала іх узважыць.

Трэба аддаць належнае таварыс;
тву інвалідаў Партызанскага раёна бе;
ларускай сталіцы. Старшыня тава;
рыства Тамара Лабанок і інструктар
Алена Прыбалавец не забываюцца пра
Наталлю Аляксееўну і запрашаюць яе
да ўдзелу ва ўсіх мерапрыемтвах, у
тым ліку і ў спартыўных спаборніц;
твах інвалідаў. Яна і там перамагае.
Перамагае таму, што змагла адолець
боль і пакуты, перамагчы здраду і ад;
чай. Яна змагла адкрыць сонечны і
іскрысты матэрыял, дзівоснае і фан;
тастычнае святло саламянага сонца,
якое саграе душу і не мае межаў для
фантазіі і натхнення.

Сапраўды доўгачаканая сёлетняя
вясна нарэшце абудзіла ад зімовага сну
дрэвы і кветкі. Аднак першым прачы;
наецца жыта. Яшчэ ўвосень Наталля
Бандарэнка пасеяла радочкамі жыта
на сваім лецішчы. Восеньскія пасевы
вясной дружна і хораша ўзышлі, ніва ра;
давала вока гаспадыні і надавала ўпэў;
ненасць, што прыгожы і чысты пры;
родны матэрыял, што так цягнецца да
сонца, увасобіцца ў залацістыя саламя;
ныя званочкі і вяночкі, капелюшы і “па;
вукі”, вяртаючы сонечную цеплыню і
дабрыню майстра.

Галіна СУША,

старшы навуковы супрацоўнік БеG

ларускага дзяржаўнага інстытута

праблем культуры, член БеларускаG

га саюза майстроў народнай творG

часці.

НА ЗДЫМКАХ: Наталля

БАНДАРЭНКА і яе вырабы з саломкі

Фотаздымкі прадстаўлены аўтарам.

Сапраўды, усё пачынаецца ад роднай зямлі, ад таго ка�
валка ворыва, дзе засеяна жыта, якое не толькі дае хлеб
надзённы, а спакон веку дапамагае ствараць утульнасць
і цяпло, прыгажосць і непаўторнасць мастацкіх вырабаў.

Старажытнабеларускае слова “жыта” аднакарэннае з
такімі паняццямі, як жыццё, пожня, жніво. Нават бела�

руская назва летняга месяца — жнівень — невыпадкова
сугучная жыту, бо гэтым летнім часам завяршалася жні�

во, назапашваўся хлеб да наступнага ўраджаю. Жытнія
снапы звозіліся на такі, абмалочваліся, а салома выка�

рыстоўвалася як будаўнічы матэрыял, каб накрыць дах
хаты, уцяпліць вокны, дзеля чаго плялі спецыяльныя са�

ламяныя маты. Яшчэ салома ішла на подсціл жывёле, а
галоднай запозненай вясною і на корм.

Жытнёвая рунь 
Наталлі Бандарэнкі

Жытнёвая рунь 
Наталлі Бандарэнкі

Не трэба славы і багацця...
Ды і ў каго яны былі?!..
Ўсё пачынаецца ад маці,
Ад мовы роднай і зямлі.

Вера Вярба
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Павольна адчыняецца заслона,
чуваць спеў салаўя, на сцэне поле
з каласоў, між імі стаяць снапоч!
кі, на трох палках вісіць драўля!
нае карыта, у ім немаўлятка на!
крыта полагам (ціха гучыць музыка

цымбалаў, дудкі ці скрыпкі).
У розных баках поля жанчыны

сярпамі жнуць жыта, у кожнай у
руках па некалькі каласоў, яны
імітуюць імі жніво. Зжаўшы, хто
разгінае спіну і ўглядаецца на со!
нца, хто выцірае пот.

Раптам чуваць плач дзіцяці
(запіс). Адна з жанчын!жнеек пад!
ыходзіць да траногі і пачынае ка!
лыхаць (дзіця перастае плакаць).
Жнейка спявае любую песню!ка!
лыханку, напрыклад:

Пайдзі, коця, на вулку,
А дзіця ў люльку.
На ката варота,
А на дзіця дрымота,
На ката безгалоўе,
А на дзіця здароўе.
На ката ўсё ліха,
А ты, дзіця, спі ціха.
Ты, коця, не вучы,
А ты, дзіця, спі!маўчы.
Спі!маўчы, спі!маўчы.
(Жнейкі працягваюць жаць, а на по�

лі з’яўляецца касец, на плячы каса).

Касец: Вітаю вас, жнеечкі да!
рагія, сярпочкі залатыя, рукі пра!
цавітыя.

Жнейкі: (наперабой) Здрас!
твуй, касец!маладзец, які ты
спрытны, весь загон скасіў і нас
на дапамогу не прасіў.

Касец: (дастае з кішэні дудачку)

Зараз я вам зайграю, самую вясё!
лую дзяўчыну пазнаю. (Ён іграе,
прытанцоўвае, а потым спявае:

Дзеванька з поля ішла,
За поясам сярпок нясла,

За поясам сярпок нясла,
За плячыма калысачку.
А на руках дзіцятачка,
Калысачка — цыгі!цыгі.
Дзіцятка — кугі!кугі (2 разы).

(Напрыканцы песні ўсе жнейкі за�

канчваюць жніво, складваюць снапочкі, з

апошніх каласоў робяць вяночак, пад�

ышоўшы да касца і жнейкі з дзіцем, адзя�

ваюць жнейцы на галаву вянок з каласоў,

у гэты час да жнеек падыходзяць яшчэ

некалькі касцоў, гучыць карагодная му�

зыка, ці любая жніўная песня, усе во�

дзяць карагод, у цэнтры якога жнейка з

дзіцем).

У канцы карагоднага дзеяння
хлопцы!касцы падымаюць высока
ўгору жнейку з вянком і прано!
сяць яе па крузе, вакол поля.

Жнейка: Жытняе поле пажалі,
У снапочкі павязалі.
Зараз будзем малаціць,
Жнеек будзем весяліць.
(Двое хлопцаў�касцоў па чарзе б’юць

цапамі, быццам малоцяць).

Жнейка: Вось і закончыліся
Жніўныя цяжкія дзянёчкі.
Сабяром сярпочкі
Да другога гадочка.

(Адна жнейка збірае сярпы, другая

бярэ сноп жыта).

Жнейка: Пойдзем да гаспадара,
Да ягонай хаты,
Прынясём сноп багаты,
Ухвалім пана!гаспадара.
(Усе ідуць па крузе, наперадзе ўсіх

нясуць сноп, затым ідзе жнейка з дзіцем,

гучыць песня “Ой, у полі ніўка”).

Запеў: Ой, у полі ніўка,
Жыта палавінка.
Прыпеў: Там дзяўчына жыта 

жала,
Сама чарнабрыўка (2 разы).

Запеў: Яна жала, жала,
Снапкі павязала.
Прыпеў: Ехаў казак дарогаю.
Здраствуй, дзеўка!жнейка 

(2 разы).

Запеў: І пайшла та слава
Па ўсяму сялу стала.
Прыпеў: Што дзяўчына казака
Сердзенькам назвала (2 разы).
Запеў: Ой, пайшла та слава
Па ўсім гарадочку.
Прыпеў: Што дзяўчына казаку
Вышыла сарочку (2 разы).
Запеў: Хоць я невялічка,
На таблічку стану.
Прыпеў: Я ж таму казачэньку
Да сэрцайка дастану (2 разы).
Запеў: Хоць невялічка,
Хоць я не хароша.
Прыпеў: Возьмуць мяне хлопцы
Без аднаго гроша (2 разы).

(Падышоўшы да пана�гаспадара, усе ві�

таюць яго, жнейка падае яму сноп са словамі):

“Вось, гаспадар, табе снапочак,
Беражы яго на другі гадочак,
Каб яшчэ больш радзіла і 

пладзіла”.
Гаспадар: Дзякую вам, жнейкі 

дарагія,
Я вас буду частаваць кваском.
Дзякаваць вам за працу 

цяжкую.
(Ён падымае сноп высока ўгору, усе,

ўзяўшыся за рукі, ідучы па крузе, выбіва�

юць нагамі дробат).

Гаспадар (спявае):
Ой, зялёна жыта, зялёна,
Харошыя госці ў мяне,
Зялёнае жыта й асока.
Прыехалі госці здалёка.
Ой, зялёна жыта, зялёна,
Харошыя госці ў мяне.
Зялёнае жыта ці авёс,
Харошыя госці — род увесь.

Ой, зялёна жыта, зялёна,
Харошыя госці ў мяне,
Зялёнае жыта за сялом,
Харошыя жнейкі за сталом.
Жнейка: Пашлі, Божа, і на

другі год многа збожжа,
Нарадзі хлеба пры дарозе,
Што б было ўсім гожа
і не пуста на кожным возе.
І ў полі, і ў доме,
І ў гумне, і ў двары,
І ў печы, і ў клеці,
І ў клеці карабом,
І ў печы пірагом.

(Гучыць вясёлая музыка, полька, ля�

воніха ці кадрыля, гаспадар пачынае

танцаваць у пары са жнейкай, усе пляс�

каюць у далоні, прытанцоўваюць, адна з

удзельніц жніва выносіць сноп на аван�

сцэну, у кожнага ўдзельніка ў руках па не�

калькі каласкоў, яны падыходзяць да

авансцэны, падымаюць каласкі ўгору і

робяць паклон).

1$ая: “Не лянісь, нізка хлебу 
пакланісь”.

2$ая: “На калені! Яго Вялікасць
Хлеб ідзе”.

3$я: “І песня званчэй гудзіць, 
як на стале духмяны 

хлеб ляжыць”.
4$я: “Горкая часам праца, 

ды хлеб у яе салодкі”.
5$я: “Не чакай з неба 

дармавога хлеба”.
6$я: “Як будзеш сеяць у пару, 

то збярэш хлеба гару”.
7$я: “Беражы кожнае зярнятка,

будзе багата твая хатка”.
8$я: “Добра зямлю даглядай, 

Беларусь ухваляй”.
(Кожны ўдзельнік жніва можа ска�

заць па адной прыказцы).
Заслона.

Падрыхтаваў Мікола КОТАЎ.

Выстава лялек пад назвай
“Анты!Барбі” адкрылася ў Бела!
рускім дзяржаўным музеі народ!
най архітэктуры і побыту. На вы!
ставе прадстаўлены лялькі, ство!
раныя па старадаўніх тэхналогі!
ях. Выхаванцы мінскіх дзіцячых
студый ва ўзросце 11!14 гадоў
стварылі калекцыю з 50 лялек у
народных касцюмах.

НА ЗДЫМКУ: на выставе

“Анты�Барбі”.

Фота Генадзя ЖЫНКОВА, БелТА.

На сцэне “Дажынкі”

1 жнiўня — прысвятак Макрыны,
пра якi кажуць: “Глядзi восень па Мак;
рыне”. 

2 жнiўня — Iлья, свята дажджоў i
навальнiц. Прыказка гаворыць пра яго:
“Iлья жнiво пачынае, а лета канчае”.
Жнiво спрадвеку суправаджалася народ;
нымi абрадамi — зажынкамi i дажынка;
мi ў полi, спяваннем прымеркаваных да
яго песень. Зараз сельскiя спеўныя гур;
ты або самадзейныя калектывы шмат
дзе спраўляюць гэтыя абрады, шану;
ючы хлебаробаў i звычаi продкаў. 

6;га — Барыс (або Глеб), пра якiх
кажуць: “Барыс i Глеб — паспеў хлеб”.

7 жнiўня — прысвятак Ганны. Аса;
цыiруецца з дбайнай жняёй: “Святая
Ганна снапы кладзе”.

9 жнiўня — Палiкоп прымушаў
асцерагацца маланкi, каб не запалiла
копы, стагi, хаты.

13;га — Спасаўскiя запускi.
14 жнiўня — Макавей (Першы

Спас), свята маку. Асвячаюць ваду, зёл;
кi, садовыя кветкi, моркву. Раней па;
ўсюдна праводзiлi абрады з макам, пяклi
пiрагi з макам i моркваю, елi варэнiкi з
мёдам, а таксама ўсё, у што можна ма;
каць. З гэтага дня пачынаецца 15;дзён;
ны асеннi пост — Спасаўка (да 28 жнiў;
ня).

16 жнiўня — Антоны Вiхравеi,
дзень пазначаны маланкамi, вятрамi i
дажджамi.

19 жнiўня — Яблычны Спас (Другi
Спас), свята садавiны. Асвячаюць яблы;
кi, мёд, каласкi новага ўраджаю. Пачы;
налi сеяць азiмiну.

Перад наступным, трэцiм Спасам,
спраўлялi Спасаўскiя Дзяды. 28 жнiў;
ня — Прачыстая (Першая Прачыстая),
свята ўраджаю. Асвячалi “бараду” —
апошнi снапок, зернем якога пасля Пра;
чыстай пачыналi засеўкi, а таксама
зёлкi i агароднiну.

Хлебны Спас (Трэцi Спас) — адно са
свят хлеба. Як правiла, у гэты дзень
спраўлялi Дажынкi — свята канца жнi;
ва.

Па матэрыялах Алеся Лозкi.

Народны каляндар

“Кожная хата 
ў жнiўнi багата”

Выстава 
“Анты�Барбі”

Назва месяца паходзiць ад
асноўнай працы гэтай па�
ры — жнiва. Яшчэ ў пачатку
месяца заканчваецца ўборка
азiмых, затым убiраюцца
яравыя, паспявае ўсякая га�
роднiна i садавiна. У прыро�
дзе назiраюцца першыя пры�
кметы восенi.

Сцэнарый

“Нізка зямлі кланяйся”.



25 июля исполнилось 70 лет

выдающемуся архитектору и

общественному деятелю,

творческому человеку Ле�

ониду Левину. Редакция га�

зеты “Голас Радзімы” по�

здравляет юбиляра и же�

лает здоровья, успехов 

в достижении 

намеченного.
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Згодна з адпаведным ра!
шэннем Віцебскага гар!

выканкама, у горадзе ствара!
юць Цэнтр нацыянальных ку!
льтур, які стане агульным уту!
льным домам для прадстаўні!
коў нацыянальных меншас!
цей.

Пакуль што гарадскі цэнтр
культуры ўзяў пад сваю апеку
грамадскія аб’яднанні яўрэяў,
немцаў, украінцаў, рускіх.
Яны праводзяць у ГЦК кан!
цэрты, розныя творчыя акцыі.
У гэтым ім дапамагаюць два
штатныя супрацоўнікі Цэнтра
нацыянальных культур. Але ж
свайго памяшкання ў прад!
стаўнікоў нацыянальных
аб’яднанняў пакуль што няма.
Кіраўнікі мясцовых уладаў аб!
яцаюць вырашыць гэту пра!
блему. І тады з’явіцца магчы!
масць адкрыць нацыянальныя
біблітятэкі, запрашаць у госці
прадстаўнікоў розных краін.
Дарэчы, актывісты спадзя!
юцца на дапамогу з!за мяжы.

І такія прыклады ўжо ёсць:
дзякуючы падтрымцы польска!
га боку, у свой час у Віцебску
з’явіўся Дом польскі. Тут часта
бываюць польскія дыпламаты і
прадстаўнікі касцёла.

Актыўнай міжнароднай
дзейнасцю займаецца “Віцеб!
скі англійскі цэнтр”, якому
вось ужо дзесяць гадоў. Гэтая
грамадская арганізацыя
аб’ядноўвае ўсіх, хто размаў!
ляе на англійскай мове або
вывучае яе. У бібліятэцы
англійскага цэнтра больш за
дзве тысячы чытачоў.

У Віцебску 

плануюць адкрыць

Дом нацыянальных 

культур

— Уважаемый Леонид Менде$
левич, скажите, пожалуйста,
70 лет жизни — это много или
мало, и что нужно, чтобы реали$
зовать себя?

— Реализовывать себя челове!
ку нужно всю жизнь. Некоторым
вундеркиндам это удается сделать
и в 10 лет, и в 30, но можно не ре!
ализовать себя никогда, прожив
всю жизнь, как паучок: свить па!
утинку и сидеть на одном месте,
спать и кушать. Я чувствую свой
потенциал и считаю, что он еще
не исчерпан.

— Чем вы заняты конкретно
сейчас, какие планы на будущее
как архитектора, как обществен$
ного деятеля и просто человека?

— Если говорить об архитек!
турных проектах, то сейчас самая
большая работа ведется над памят!
ником детям, погибшим в годы
войны на территории Беларуси в
детских концлагерях. Памятник
установлен в деревне Красный Бе!
рег (Жлобинский район Гомельс!
кой области), где в годы войны на!
ходился детский концлагерь. Та!
ких лагерей на территории Бела!
руси было несколько. Сейчас за!
канчивается сооружение памятни!
ка, над которым я много лет рабо!
тал. Это памятник с серьезным от!
ношением к жизни, к философии,
к детским взглядам на войну. Над!
еюсь, он станет значимой вехой в
монументальном искусстве Бела!
руси. Памятник белого цвета —
как мечта детей. Построен на игре
цвета и света. В центре — площадь
Солнца с рисунками детей, кото!
рые были нарисованы в послево!
енном Минске и переведены на!
шими профессионалами!художни!
ками в большие витражи. Памят!
ник — гимн радости и свободе, то!
му, что отняла у детей война. Это
одна из главных моих работ в по!
следнее время.

Общественной деятельностью
занимаюсь постоянно. Работа об!
щины построена на ежедневных
мероприятиях. Мы проводим це!
лый ряд серьезных встреч, к нам
приезжают делегации. По!прежне!

му обслуживаем население, кото!
рое нуждается в помощи. Много
сил заняла подготовка к VI фести!
валю национальных культур в
Гродно, где община выступила дос!
тойно. Ведется работа по несколь!
ким направлениям. Это — образо!
вательная программа, издательская
деятельность, музей Холокоста, в
котором проводятся выставки,
встречи. Будет отмечаться столе!
тие со дня возведения в Минске
еврейской общиной хоральной си!
нагоги. Занимаемся и монумента!
льной пропагандой, увековечиваем
память тех, кто погиб в годы вой!
ны, устанавливаем памятники. Не!
давно были установлены памятни!
ки в Смолевичах, Дятлово. Эта ра!
бота ведется постоянно, благодаря
нашим спонсорам из Англии. Сей!
час мы заняты памятником гетто в
Слуцке. Наша молодежь активно
участвует во всех мероприятиях.
Сотрудничаем с исторической мас!
терской, вместе с немцами изуча!
ем историю Холокоста, принимаем
участие в международных мероп!
риятиях. Общественная работа ни
на секунду не останавливается, она
требует ежедневного внимания и
серьезного отношения к своим об!
язанностям.

Личные планы связаны и с
архитектурой, и с общественной
деятельностью. Хотелось бы от!
дохнуть, но не получается. Планы
как человека — быть Человеком.

— Как вам удается сделать
привлекательной деятельность
еврейского Союза у нас в стране
и развивать широкие междуна$
родные контакты?

— Хочу сказать, что здесь нет
большого секрета. Просто нужно
быть искренними. Мы не идем в
разрез с государством, не занима!
емся политикой. А почему имеем
международные связи и уважение
со стороны международной об!
щественности? Да потому, что
очень душевно относимся к своим
корням, своей истории, своим тра!
дициям, возрождаем их, защища!
ем. Это одна из первых позиций в
нашем Уставе. Ни в коем случае не

разделяю мнения, что мы особая
нация. Мы наравне со всеми наци!
ональными сообществами — граж!
дане Беларуси. И как каждый
этнос в стране имеем право на
свое самовыражение. Может, са!
мое главное у нас то, что не дела!
ем ничего показушного, а просто
ежедневная, целенаправленная ра!
бота дает свои результаты и вызы!
вает уважение в республике и за
рубежом. А еще важно то, что наш
Союз не меняет своей четкой при!
нципиальной позиции.

— Совпадает ли количество
евреев у нас в стране с цифрами
официальной статистики? Поче$
му возникает проблема выбора
национальности, даже в одной
семье?

— Мы считаем, что евреев в
Беларуси около 80 тысяч. Такие
данные наших общин, а перепись
показывает меньше. Причина в
том, что некоторые люди не пони!
мали, что евреем может быть не
только тот человек, у которого в
роду все евреи, но и по убеждени!
ям. Можно родиться татарином,
но быть евреем. Но если опреде!
лять национальность по материн!
ской линии, то, наверное, и будут
те 29 тысяч, которые называет
официальная статистика.

— Леонид Менделевич, вы че$
ловек разносторонний, творчес$
кий, но достаточно ли открытый
для общества?

— Я не закрыт для общества.
Может быть, общество сегодня не
открыто для всех творческих лю!
дей. Скажу откровенно, если
взять культуру в целом, то только
о певцах можно услышать везде и
всюду. Ведь нет ни одного компо!
зитора, режиссера, писателя, ки!
норежиссера, архитектора, цело!
го ожерелья творческих людей,
которые были бы так популярны.
Сегодня искусство — это песни
да танцы. Раньше было одинако!
вое отношение ко всем видам ис!
кусства, а теперь это равновесие
нарушено. И это серьезная про!
блема. Ведь, если не говорить об
общественно значимом явлении,

личности, то их как будто и не су!
ществует. Но есть целая плеяда
архитекторов и других деятелей
искусств, которые делают велико!
лепной нашу жизнь.

— Скажите, пожалуйста, кем
вы себя считаете — граждани$
ном страны, мира?

— Народная мудрость гласит,
что в своем отечестве пророков
нет. Не считаю себя и человеком
мира, а точнее всего ощущаю себя
гражданином своей семьи и про!
сто делаю свою работу. Если при!
ходится выступать на междуна!
родных конгрессах, то отстаиваю
позиции Беларуси, общины, твор!
ческие принципы. И делаю это с
достоинством человека, который
не стоит на коленях перед Восто!
ком, Западом, Севером, Югом.
Скромно и твердо несу дух земли
нашей, сок земли нашей, несу ис!
торию земли нашей, потому что
я — сын белорусского народа.
Горжусь тем, что я еврей, люблю
все, что связано с еврейством, но
я родился на белорусской земле,
это мой берег.

— Расскажите немного о се$
бе, о своей семье.

— Так сложилось, что в нашей
семье все архитекторы, поэтому
мне так легко живется. Моя жена
Наталья Афанасьева тоже архитек!
тор, лауреат премии Совета Ми!
нистров. Дочь Галина — архитек!
тор, лауреат Государственной пре!
мии 2002 года. Мы вместе работа!
ли над памятником князю Давыду
в Давыд!Городке, вели застройку
центральной части города. Был
проведен целый комплекс работ.
Зять тоже архитектор. Хотя у
каждого своя точка зрения, свое
мнение, но мы все понимаем цену
творчества, значение архитектуры,
как тяжело дается успех. Еще одна
общая черта — увлечение
общественной работой.

Беседовала 

Валентина ГРИШКЕВИЧ.

НА СНИМКЕ: Леонид ЛЕВИН 

(в центре) среди участников

фестиваля национальных культур 

в Гродно.

Фото БелТА.

“Моя последняя работа — 
монумент детям"жертвам войны”

Леонид ЛЕВИН, заслуженный архитектор Беларуси, академик Белорусской академии архитектуры (1997), 
Лауреат Ленинской премии (1970), Государственной премии Беларуси (2002), 
председатель Союза белорусских еврейских общественных объединений и общин:
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К онкурс праводзіўся з мэ!
тай умацавання і развіцця

беларускіх традыцый мірнага су!
існавання і паважлівых узаема!
адносін людзей, незалежна ад на!
цыянальнай прыналежнасці, папу!
лярызацыі каштоўнасці культур!
най разнастайнасці і прадухілення
магчымых канфліктаў на этнічнай
глебе.

У конкурсе прынялі ўдзел
аўтары і журналісты гарадскіх,
раённых, абласных, рэспублікан!
скіх газет і часопісаў, тэлерады!
ёкампаній незалежна ад формы
ўласнасці.

Конкурс праводзіўся з 5 мая
2005!га да 5 мая 2006 года.

Н а пасяджэнні журы твор!
чага конкурсу сярод

аўтараў і журналістаў сродкаў ма!
савай інфармацыі на лепшае
асвятленне тэм міжнацыяналь!
ных адносін, міжкультурнага ды!
ялогу, узаемапавагі паміж людзь!
мі розных нацыянальнасцей у Рэ!
спубліцы Беларусь, статутнай
дзейнасці грамадскіх аб’яднанняў
прадстаўнікоў нацыянальных су!
польнасцей, дружбы паміж наро!
дамі адзначана, што аб’яўлены Ка!
мітэтам конкурс меў значны вод!
гук сярод сродкаў масавай інфар!
мацыі і асобных аўтараў. Конкурс
адлюстраваў актуальнасць заяўле!
ных тэм і стаўся цікавай падзеяй
у грамадскім жыцці краіны.

Ад друкаваных сродкаў маса!
вай інфармацыі (далей СМІ) на
конкурс прадстаўлены 19 удзель!
нікаў з усіх абласцей і горада
Мінска, сярод якіх калектывы і
аўтары раённых газет “Лідская га!
зета”, “Свіслацкая газета”, “Драгі!
чынскі веснік”, “Лунінецкая газе!
та”, “Браслаўская звязда”, “На!
родны голас” (г. Ельск), абласных
“Гомельская праўда” і “Могилев!
ские ведомости”, газет “Минский
курьер”, “Віцьбічы”, “7 дней”,
“Советская Белоруссия”, “Культу!
ра”, “Голас Радзімы”, а таксама
БелТА.

Ад электронных СМІ на кон!
курс былі дасланы работы сямі
ўдзельнікаў: ад Першага нацыяна!

льнага канала Беларускага радыё,
галоўнай рэдакцыі замежнага
вяшчання радыёстанцыі “Бела!
русь”, тэлерадыёкампаніі “Грод!
на”, недзяржаўных тэлекампаній
“СКИФ” і “Квант” горада Пола!
цка Віцебскай вобласці.

У прадстаўленых матэрыялах
за перыяд з мая 2005 года да мая
2006 года былі закрануты разна!
стайныя аспекты заяўленай тэма!
тыкі конкурсу. Яны сведчаць аб
станоўчай тэндэнцыі сістэматыч!
нага інфармавання СМІ грамад!
ства па конкурсных тэмах, а так!
сама духоўнага і рэлігійнага
асветніцтва. Пашырылася кола
журналістаў, якія пастаянна пра!
цуюць у азначаным накірунку,
створаны тэматычныя праграмы і
рубрыкі, такія, як, напрыклад, ра!
дыёпраграма “Супольнасць”, тэ!
лепраграма “Другая радзіма”,
рубрыкі “Ліга нацый” (“Советская
Белоруссия”), “Беларусь — наш
агульны дом” (“Драгічынскі вес!
нік”), “Духоўнае жыццё” (Віцьбі!
чы”) і іншыя.

У лічваючы высокі прафесі!
яналізм і высокамараль!

ную грамадзянскую пазіцыю, вы!
рашана ўзнагародзіць і ўхваліць
наступных удзельнікаў конкурсу.

Ганаровай граматай Камітэта
па справах рэлігій і нацыяналь!
насцей пры Савеце Міністраў Рэ!
спублікі Беларусь і каштоўным
падарункам — прайгравальнікам
DVD!510 вытворчасці ААТ “Гары!
зонт”:

Коршун Лілію Канстанцінаў!
ну, аўтара і вядучую праграмы
“Супольнасць” на Першым нацы!
янальным канале Беларускага ра!
дыё;

Калектыў рэдакцыі грамадска!
палітычнага выдання ВГУП
“Аб’яднаная газета “Лідская газе$
та” горада Ліды Гродзенскай воб!
ласці, галоўны рэдактар Швакель
Іван Вікенцьевіч.

Ганаровай граматай Камітэта
па справах рэлігій і нацыяналь!
насцей пры Савеце Міністраў Рэ!
спублікі Беларусь і заахвочваль!
ным прызам — вырабам ААТ

“Мінскі фарфоравы завод” адзна!
чылі:

Грышанаву Людмілу Фёда!
раўну, спецыяльнага карэспан!
дэнта УКВП “Рэдакцыя газеты
“Могилевские ведомости” за се!
рыю з 23 артыкулаў аб дзейнасці
грамадскіх аб’яднанняў нацыяна!
льных супольнасцей Магілёўскай
вобласці;

Капліч Алену Уладзіміраўну,
рэдактара аддзела РУП РТЦ “Тэ!
лерадыёкампанія “Гродна” за
стварэнне аўтарскага цыкла з
васьмі праграм “Другая Радзіма”
аб нацыянальных супольнасцях
Гродзенскай вобласці;

Маліноўскага Міхаіла Міхай!
лавіча, пазаштатнага карэспан!
дэнта газеты “Культура” за серыю
надрукаваных у газеце “Культу!
ра” артыкулаў аб гісторыі і куль!
туры прадстаўнікоў нацыяналь!
ных супольнасцей і знакамітых
беларускіх суайчынніках;

Мыцько Аксану Міхайлаўну,
спецыяльнага карэспандэнта што!
тыднёвіка “7 дней” за стварэнне
аўтарскай рубрыкі “З жыцця аб!
шчыны” і 11 артыкулаў аб міжна!
цыянальных адносінах;

Сухаверхага Аляксандра Мі!
хайлавіча, аглядальніка аддзела
палітычнай і сацыяльнай інфар!
мацыі Галоўнай рэдакцыі інфар!
мацыі БелТА за 98 інфармацый і
каментарыяў па тэмах міжнацы!
янальных адносін, дзейнасці этна!
культурных грамадскіх аб’яднан!
няў і талерантнасці;

Уліцёнак Галіну Анатольеўну,
аглядальніка газеты “Советская
Белоруссия” за стварэнне аўтар!
скай рубрыкі “Ліга нацый” і за се!
рыю з васьмі публікацый аб між!
нацыянальных адносінах і дыяло!
гу культур;

Цыркун Кацярыну Генадзь!
еўну, карэспандэнта газеты “Мин!
ский курьер” за серыю з васьмі
артыкулаў аб міжнацыянальных
адносінах і дзейнасці этнакуль!
турных аб’яднанняў, дружбе па!
між народамі;

рэдакцыю газеты “Віцьбічы”
за стварэнне пастаянных раздзе!

лаў “Духоўнае жыццё” і “Бела!
русь — дом народаў” з высокап!
рафесійнымі публікацыямі;

рэдакцыю раённай газеты
“Свіслацкая газета” за стварэнне
рубрыкі “Супольнасць” і 20 арты!
кулаў аб міжнацыянальных адно!
сінах і дыялогу культур;

Падзячныя пісьмы Камітэта
па справах рэлігій і нацыяналь!
насцей пры Савеце Міністраў Рэ!
спублікі Беларусь уручаны:

Грышкевіч Валянціне Міхай!
лаўне, спецыяльнаму карэспан!
дэнту газеты “Голас Радзімы” за
серыю інтэрв’ю і артыкулаў аб
міжнацыянальных адносінах і ды!
ялогу культур;

Жыраўлёву Уладзіміру Ула!
дзіміравічу, загадчыку аддзела
сельскага жыцця ўстановы “Рэ!
дакцыя газеты “Народны голас”
горада Ельска Гомельскай воблас!
ці за артыкулы “Пасяліліся ў хаце
ён, яна і... шчасце”, “Граніцу праз
сэрца не праложыш”;

Мышкоўскаму Раману Валян!
цінавічу, аўтару і вядучаму пра!
грамы “Спадчына” на Першым
нацыянальным канале Беларуска!
га радыё за ўдзел у патрыятыч!
ным выхаванні і далучэнне слуха!
чоў да каштоўнасцей традыцый!
най беларускай культуры;

Радзьковай Юліі Аляксан!
драўне, аўтару і вядучай прагра!
мы на англійскай мове “Popular
diplomacy” (“Народная дыплама!
тыя”) галоўнай дырэкцыі замеж!
нага вяшчання радыёстанцыі “Бе!
ларусь” за пашырэнне сусветнай
інфармацыйнай прасторы аб Рэ!
спубліцы Беларусь і развіццё між!
культурнага дыялогу;

Шаўчэнка Тамары Іванаўне,
пазаштатнаму карэспандэнту га!
зеты “Сцяг Кастрычніка” Дзяр!
жынскага раёна і газеты “Наша
жыццё” Мінскага раёна (г.п. Фа!
ніпаль Дзяржынскага раёна Мін!
скай вобласці) за серыю артыку!
лаў аб лёсах людзей розных нацы!
янальнасцей;

Шафран Галіне Віктараўне,
намесніку рэдактара раённай га!
зеты “Драгічынскі веснік” Брэс!

цкай вобласці за стварэнне аўтар!
скай рубрыкі “Беларусь — наш
агульны дом” і серыю артыкулаў;

Аўрынскай Алене, заслужана!
му работніку культуры БССР за
артыкул “Споведзь праз паўтара
стагоддзя” ў часопісе “Беларуская
думка” за лістапад 2005 года;

Ермаковай Таццяне Мікала!
еўне, карэспандэнту абласной га!
зеты “Гомельская праўда” за
артыкул “Адзелинские горцы” (аб
дагестанскай сям’і Гамідавых).

Падзячныя пісьмы Камітэта
па справах рэлігій і нацыяналь!
насцей пры Савеце Міністраў Рэ!
спублікі Беларусь за далучэнне
грамадзян да духоўных каштоў!
насцей і асвятленне дзейнасці рэ!
лігійных абшчын розных канфе!
сій дасланы:

Радкевічу Аляксандру Міхай!
лавічу, аўтару і рэжысёру выпус!
ку тэлевізійнай праграмы “Паэты
за круглым сталом” тэлекампаніі
“СКИФ” па тэме “Рэлігійныя ма!
тывы ў паэзіі”, горад Полацк Ві!
цебскай вобласці;

творчаму калектыву ствараль!
нікаў праграмы “І муры распавя!
даюць” тэлекампаніі “СКИФ”, го!
рад Полацк Віцебскай вобласці;

калектыву стваральнікаў пра!
грамы “Праваслаўны веснік”
УЧП “Тэлевізійная кампанія
“Квант”, горад Полацк Віцебскай
вобласці;

Канапацкай Таццяне Васіль!
еўне, журналісту раённай газеты
“Лунінецкія навіны” Брэсцкай
вобласці;

рэдакцыі раённай газеты
“Браслаўская звязда” Віцебскай
вобласці;

рэдакцыі газеты “Светлы
шлях” Смаргонскага раёна Гро!
дзенскай вобласці;

рэдакцыі газеты “Воранаўская
газета” Гродзенскай вобласці.

Узнагароджанне пераможцаў
конкурсу адбылося ў рамках за!
ключных мерапрыемстваў VI Усе!
беларускага фестывалю нацыяна!
льных культур 2 чэрвеня 2006 года
ў Гродне, а таксама ў Камітэце па
справах рэлігій і нацыянальнасцей.

Вынікі конкурсу
Камітэт па справах рэлігій і нацыянальнасцей пры Савеце Міністраў Рэспублікі Беларусь пры садзейнічанні Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь правёў творчы конкурс сярод аўтараў і журналіс;
таў сродкаў масавай інфармацыі на лепшае асвятленне тэм міжнацыянальных адносін, міжкультурнага дыялогу, узаемапавагі паміж людзьмі розных нацыянальнасцей у Рэспубліцы Беларусь, статутнай

дзейнасці грамадскіх аб’яднанняў прадстаўнікоў нацыянальных супольнасцей, дружбы паміж народамі.

Ріпірібэ яцяпэ отгінэ ромэндыр,
“Романэс” ла кхарна рома 

і гаджэ,
Сыклён тэ ракірэн да чыб 

дадэндыр,
Дакірэ уштэндыр романэ 

чхаворэ.

Мэк чорорі дая чыб лавэнца
Сароекх пхэнэса, со і сын пэ іло,
Пал дава загінэ лава гаджытка,
Лава дэ ракірібэ романо шундло.

Соб тэ джынэн кучыпна свэтытка,
Трэй чхаворэнгэ тэ сыклён,
Соб тэ скэрэн романэс 

чхыныбнытко,
Екх екхэс фэдыр тэ Мгалён.

У Віцебску пад такой назвай
выйшаў у свет зборнік

вершаў Вальдэмара Калініна. Кож!
ная такая кніжка на ромскай мо!
ве — цікавая з’ява ў жыцці нашага
грамадства. Не так многа літара!
турных твораў створана нашымі
землякамі!ромамі. А калі аўтар
падае ромскія вершы ў перакладзе
яшчэ на тры мовы — беларускую,
румынскую і англійскую, то гэта
выданне можна назваць унікаль!
ным. Не выклікае сумнення, што
аўтар мае вялікую эрудыцыю і вы!
датна валодае гэтымі мовамі.

Але заўважым такую акаліч!
насць: у беларускай частцы, за вы!
ключэннем некалькіх аўтарызава!
ных перакладаў, Вальдэмар Калі!
нін выкарыстаў паслугі вядомых
паэтаў!перакладчыкаў. Відавочна,
што каштоўнасць ромскіх вершаў
ад гэтага толькі павысілася, бо

спрычыніліся да гэтай справы та!
кія мэтры беларускай паэзіі, як
Рыгор Барадулін, Лявон Баршчэў!
скі, Навум Гальпяровіч і іншыя.
Дарэчы, апошні напісаў да па!
этычнага зборніка “Сны цыганоў”
выдатную прадмову. Даўно пра!
цуючы на ніве перакладаў на бе!
ларускую мову паэзіі розных на!
родаў, ён сцвярджае, што вершы
Вальдэмара Калініна будуць бліз!
кія тым беларусам, якія любяць і
шануюць сваю родную мову, свой
мілы край, родны і любы цыга!
нам, татарам, яўрэям, рускім,
украінцам і ўсім, хто знайшоў у
Беларусі свой родны дом.

Нарадзіўся Вальдэмар Калінін у
Віцебску. Шмат гадоў працаваў на!
стаўнікам у школах, выкладчыкам
англійскай мовы ў Віцебскім пед!
агагічным інстытуце. Зараз жыве і
працуе ў Лондане (Англія). З’яўля!

ецца лаў!
р э а т а м
Міжнарод!
най прэміі
Хірас імы
Фундэйшн
“За мір і раз!
віццё культу!
ры” (2001) і літа!
ратурнай прэміі
“Рамані” Інстытута
Адкрытага Грамадства ў
Будапешце за пераклад псал!
моў з яўрэйскай мовы на балта!цы!
ганскую (2003).

Як сцвярджае аўтар зборніка
“Сны цыганоў”, гэтай кніжкай
вершаў ім зроблена спроба прад!
ставіць цыганоў такімі, якія яны
ёсць, каб людзі не памыляліся ў
сваіх адносінах, безразважліва не
ацэньвалі іх незвычайнае жыццё,
паводзіны.

Цыганская мова

Памяць ад цыганоў засталася,
“Раманэс” — кожны гук 

яе люб.
Гэтай мове бацькоў цыганяты
Навучаюцца з матчыных губ.

Романы чыб

Хай на словы яна небагата,
Захавала пласты даўніны.
Беларускія словы і гукі
У цыганскай гаворцы чутны.

Каб свяцейшым зрабілася свята,
Дзецям даць трэба мову 

бацькоў.
I пісьмовай цыганская мова
Мусіць стаць — спадкаему 

вякоў.
Пераклаў Рыгор БАРАДУЛІН.

Падрабязнасці

ìРоманэ сунэî ó
ìСны цыганоўî

Вальдэмар КАЛІНІН

НАЦИОНАЛЬНЫЙ ОТВЕТ
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Акушка Ана;
толь Вацла;

вавіч
(21.03.1942,

мястэчка
Лужкі Мі;

ёрскага ра;
ёна, Віцеб;

скай воблас;
ці —

01.07.2005,
Данецк, Украіна), заслужаны работ;
нік сферы паслуг Украіны, Ганаровы

Консул Рэспублікі Беларусь ва Усходніх
абласцях Украіны, грамадскі дзеяч

Украіны, дэпутат Данецкага гарсаве;
та (звыш 14 гадоў), вядомы бізнес;
мен, старшыня Праўлення Данецкай

абласной грамадскай арганізацыі “Ку;
льтурна;асветніцкае таварыства

“Неман”. (2000;2005), віцэ;прэзідэнт
Усеўкраінскага Саюза беларусаў ва

Украіне (да 2005 года).

Анатоль Акушка вучыўся ў
Лужскай сярэдняй школе (1951 —
1956). Пасля разам з роднымі пе!
раехаў у горад Паставы, дзе скон!
чыў школу і рамеснае вучылішча.
У 1960 годзе пераехаў да сястры ў
горад Дзяржынск Данецкай воб!
ласці і там працаваў на падзем!
ных работах на шахце “Паўноч!
ная”. Праходзіў службу ў радах
Савецкай Арміі (1961 — 1964). Дэ!
мабілізаваўшыся з арміі, працаваў
у Пастаўскім райвыканкаме на па!
садзе інжынера!інспектара па бы!
тавому абслугоўванню. Потым
зноў пераехаў у Данецкую воб!
ласць і працаваў там на шахтах
горнарабочым, адначасова вучыў!
ся ў Данецкім політэхнічным
інстытуце. У 1967 годзе перавёўся
на вучобу ў Данецкі дзяржаўны
універсітэт эканомікі і гандлю.
Адначасова працаваў ў абласным
аб’яднанні фірмы “Мэбля”. У
1972 годзе, пасля заканчэння уні!
версітэта, Анатоля Вацлававіча
прызначаюць намеснікам упраў!
ляючага Данецкай базы “Украп!
тгалантарэя”. Дырэктар абласнога
аб’яднання “Абутак” (1976 —
1987). У 1987 годзе прызначаны
першым намеснікам начальніка
абласного Упраўлення гандлю Да!
нецкага аблвыканкама. У 1989 го!
дзе выбраны на пасаду Генераль!
нага дырэктара абласнога
аб’яднання “Фірма Мэбля”.

У 1995 — 1996 гадах працаваў
намеснікам старшыні Данецкай
абласной Адміністрацыі, аднача!
сова займаў пасаду старшыні На!
зіральнага савета фірмы “Мэбля”.
У 1996 годзе атрымаў дыплом ма!
гістра эканомікі і вярнуўся на па!
саду генеральнага дырэктара АТ
“Фірма Мэбля”, дзе і працаваў да
апошніх дзён свайго жыцця.

Анатоль Вацлававіч Акушка
быў чалавекам з неутаймаванай
энергіяй і высокім інтэлектам, за!
ўсёды займаў актыўную жыццё!
вую пазіцыю: у 2000 годзе аргані!
заваў і ўзначаліў Данецкую аблас!
ную грамадскую арганізацыю
“Культурна!асветніцкае таварыс!
тва беларусаў “Нёман” і садзейні!
чаў стварэнню 11 рэгіянальных
структурных падраздзяленняў у
многіх гарадах вобласці. Вядомы
грамадскі дзеяч Украіны, ён да
апошніх дзён жыцця быў віцэ!
прэзідэнтам Усеўкраінскага Са!
юза беларусаў ва Украіне. Выбі!
раўся дэпутатам Данецкага гарад!
скога Савета звыш 14 гадоў. Ана!
толем Вацлававічам шмат зробле!
на па ўстанаўленню і развіццю
гандлёва!эканамічных і сяброў!
скіх сувязей паміж Украінай і Рэ!
спублікай Беларусь.

За вялікі ўклад у развіццё ган!

Акушка Анатоль

Акушка
Артур Ана;

тольевіч
(20.05.1971,

Данецк,
Украіна), бе;

ларус, пед;
агог;псіхо;
лаг, экана;

міст, бізнес;
мен. Грамад;

скі дзеяч
Украіны,

Старшыня Праўлення Данецкай аб;
ласной грамадскай арганізацыі “Куль;

турна;асветніцкае таварыства бе;
ларусаў “Нёман”.

Артур Акушка нарадзіўся ў
Данецку ў беларускай сям’і
Акушкі Анатоля Вацлававіча, вя!
домага ва Украіне бізнесмена і
грамадскага дзеяча. У 1992 годзе
скончыў Данецкае вышэйшае ва!
енна!педагагічнае вучылішча па
спецыяльнасці сацыяльны псіхо!
лаг!педагог. Працаваў дырэкта!
рам сумеснага прадпрыемства
“Окміфур”(1992 — 1994). З 1994
года працуе намеснікам генераль!
нага дырэктара акцыянернага та!
варыства “Фірма Мэбля”, а з 2005
года — яго генеральным дырэкта!
рам. У 1996 годзе скончыў Данец!
кі дзяржаўны універсітэт па спе!
цыяльнасці “Эканоміка і кіраван!

Акушка Артур

Аляксінскі Францішак Ксаверый
(1758, в. Андронава Брэсцкага паве;
та, цяпер Кобрынскі раён Брэсцкай
вобласці. — 1826, Плоцк, цяпер Поль;
шча), мастак, дзяржаўны дзеяч.

Пачатковую адукацыю
Ф. Аляксінскі атрымаў у Вільні.
Спецыяльнай мастацкай адукацыі
не меў. Да 1793 года быў на вай!
сковай службе, некаторы час слу!
жыў у гвардыі пры каралеўскім за!
мку ў Варшаве. У гэты перыяд пра!
явіліся яго мастацкія здольнасці,
былі зроблены першыя мініяцюр!
ныя работы. Пасля адстаўкі жыў у
Вільні. Маляваў акварэлі, пісаў мі!
ніяцюры. Але маляванне не магло
забяспечыць яму трывалага матэ!
рыяльнага становішча, таму ў 1814
годзе Ф. Аляксінскі пераехаў у
Варшаву і паступіў на дзяржаўную
службу, быў акружным камісарам
некалькіх ваяводстваў, памочні!
кам інспектара нацыянальных не!
траў і лясоў Польшчы.

Ф. Аляксінскі — аўтар міні!
яцюрных партрэтаў знакамітых
асоб: Тадэвуша Касцюшкі, князя
Юзафа Панятоўскага, генерала
Яна Дамброўскага, цара Аляксан!
дра І, палітычнага і дзяржаўнага
дзеяча Вялікага княства Літоўска!
га Іаахіма Храптовіча і іншых.
Карціны нашага суайчынніка за!
хоўваюцца сёння ў Нацыяналь!
ным музеі ў Варшаве. Сярод іх —
партрэт Станіслава Косткі Кра!
еўскага (каля 1794), Юліяна Урсы!
на Нямцэвіча (1794), “Жанчына ў
чалме” (каля 1795). Свае працы
Ф. Аляксінскі падпісваў крыптані!
мам F.J. Паспяхова ўдзельнічаў у
выстаўцы 1823 года ў Варшаве.

Вольга ГАПОНЕНКА.

Аляксінскі 
Францішак  Ксаверый

Ваўчок Іван
Пятровіч
(07.02.1935,
вёска Півашы
Салігорскага
раёна Мінскай
вобласці), ву;
чоны;тэхнік,
доктар тэх;
нічных навук,
прафесар
(1979), загадчык кафедры тэхналогіі
металаў Запарожскага нацыянальна;
га тэхнічнага універсітэта (3 1980),
заслужаны дзеяч навукі і тэхнікі Укра;
іны. Акадэмік АН вышэйшай школы
Украіны (1995).

І. Ваўчок нарадзіўся ў беднай
сялянскай сям’і. Бацька, Пётр Ваў!
чок, скончыў толькі два класы, а
маці — курсы па ліквідацыі непіс!
меннасці. Але бацька старанна вы!
хоўваў у сваіх дзяцей любоў да ве!
даў. Таму Івана, калі ён пайшоў у
першы клас, адразу перавялі ў
другі. Для атрымання далейшай
адукацыі І. Ваўчок паступіў у Мін!
скі аўтамеханічны тэхнікум, які
скончыў у 1954 годзе. Пасля яго
заканчэння накіраваны на работу
на Віцебскі станкабудаўнічы за!
вод. У 1954!1957 гадах служыў у
радах Савецкай Арміі. Пасля дэ!
мабілізацыі паступіў у Беларускі
політэхнічны інстытут па спецы!
яльнасці ліцейная вытворчасць. З
1958 года пачаў займацца наву!
кай — паралельна з вучобай пра!
цаваў лабарантам на кафедры лі!
цейнай вытворчасці. Пад кіраў!
ніцтвам дацэнта В. Грынберга вы!
канаў сем лабараторных работ, на!
пісаў да іх метадычныя ўказанні,
зрабіў сваімі рукамі абсталяванне.
Затым пад кіраўніцтвам дацэнта І.
Зайгерава стварыў лабараторыю
механізацыі і аўтаматызацыі лі!
цейнай вытворчасці. Пераехаўшы
ва Украіну, вучыўся ў Запарож!
скім машынабудаўнічым інстыту!
це, які скончыў з чырвоным дып!
ломам (1962). Абараніў кандыдац!
кую дысертацыю (1966). Праз год
І. Ваўчка прызначылі кіраўніком
галіновай навукова!даследчай ла!
бараторыі зносастойкіх і халадас!
тойкіх сталей і сплаваў, якая аб!
слугоўвала машынабудаўнічыя за!
воды і рамонтныя базы каляровай
металургіі практычна на ўсёй тэ!
рыторыі Савецкага Саюза. Лабара!
торыя лічылася лепшай як у Мін!
каляровамеце, так і ў Міністэр!
стве адукацыі Украіны. У 1979 го!
дзе І. Ваўчок абараніў доктарскую
дысертацыю на тэму: “Неметаліч!
ныя ўключэнні і разбурэнне літой
сталі”, дзе ўпершыню былі прапа!
наваны новыя метады ацэнкі ў
працэсе разбурэння літой сталі,
што значна аблегчыла распрацоў!
ку новых яе марак.

Разам з педагагічнай работай
Іван Пятровіч працягвае займацца
навуковай дзейнасцю. Кафедра,

Ваўчок Іван

Мухін Уладзімір Андрэевіч (23.06.1940,
г.п. Смілавічы Чэрвеньскага р;на Мінскай

вобл.), паэт, сябар Саюза пісьменнікаў
Расіі (1995).

Нарадзіўся У. Мухін у сям’і
афіцэра Чырвонай Арміі. Тры га!
ды знаходзіўся разам з маці на тэ!
рыторыі, акупіраванай нацыстамі.
У школу пайшоў у 1947 годзе, у 17
гадоў пачаў працаваць. Служыў у
арміі, скончыў школу авіяцыйных
механікаў. Затым служыў у ракет!
ных войсках. Службу закончыў у
1962 годзе на ракетадроме “Плі!
сецк”. Ездзіў па новабудоўлях,
працаваў у металургіі, нафтавай
прамысловасці, спазнаў смак шах!
цёрскага хлеба. У 1971 годзе жыц!
цёвыя шляхі прывялі У. Мухіна ў
Якуцію, на будаўніцтва БАМа.
Адзін са старажылаў, першабудаў!
нікоў Нерунгры. Працаваў там
электрыкам.

Вершы У. Мухін пачаў пісаць
яшчэ ў час службы ў арміі. Друка!
ваўся ў перыядычных выданнях ва
Украіне, Казахстане, Узбекістане.
Вялікія падборкі вершаў змешча!
ны ў рускіх зборніках “Залатое
звяно” (М., 1982), “Нерунгрынскае
прыцягненне” (Якуцк, 1983), “Пу!
льс Нерунгры” (Якуцк, 1992), “Пад
Палярнай Зоркай” (Якуцк, 2000),
часопісе “Полярная Звезда”.

Алесь БАРКОЎСКІ (Якуцк).

МУХІН Уладзімір

Касовіч Пётр Самсонавіч (16.09.1862,
Горкі, Магілёўскай губ., цяпер вобл. —
13.08.1915, Пецярбург), фізіёлаг рас;
лін, глебазнавец, педагог, прафесар.

У 1887 годзе П. Касовіч скон!
чыў прыродазнаўчае аддзяленне
фізіка!матэматычнага факультэта
Маскоўскага універсітэта, а затым

КАСОВІЧ Пётр

Украіна

ПольшчаРасія

длёва!эканамічных і культурных
сувязей паміж Украінай і Бела!
руссю, актыўную грамадскую
дзейнасць 28 мая 2003 А.Акушка
быў прызначаны Ганаровым кон!
сулам Рэспублікі Беларусь ва
Усходніх абласцях Украіны.

Узнагароджаны ардэнамі
“Знак Пашаны”, “За працоўныя
заслугі”, залатым медалём “За
эфектыўнае кіраванне”. У 2004
годзе — пераможца ў намінацыі
“Чалавек 2004 года ў сферы ган!
длю”.

Распачатае нашым суайчынні!
кам не загінула, яго пераемнікам
стаў сын — Артур Анатольевіч
Акушка.

Наталля ТАКТАСУНАВА.

якой ён кіруе, праводзіць сумес!
ныя навукова!даследчыя работы,
у тым ліку з ВНУ Беларусі (Бела!
рускі дзяржаўны тэхналагічны
універсітэт) і Польшчы (Кракаў!
ская горна!металургічная акадэ!
мія). Выконваюцца таксама су!
месныя навукова!даследчыя рабо!
ты з НДУ АН Украіны.

Грамадскай работай І. Ваўчок
пачаў займацца яшчэ ў час вучо!
бы ў інстытуце. У Запарожжы —
член парткома, потым вучоны
сакратар савета па абароне дысер!
тацый. Курыраваў падрыхтоўку
навукова!педагагічных кадраў. Як
дэпутат абласнога савета народ!
ных дэпутатаў і спецыяліст у галі!
не металургіі займаўся экалагіч!
нымі праблемамі Украіны. У 1988
годзе быў дэлегатам Усесаюзнага
з’езду працаўнікоў народнай ад!
укацыі.

Як патрыёт сваёй радзімы Іван
Пятровіч не змог абыякава адно!
сіцца да адраджэння нацыяналь!
ных культур. Таму ўзначаліў пер!
шае на запарожскай зямлі куль!
турнае таварыства нацменшас!
цей — Таварыства беларускай мо!
вы і культуры імя М. Багдановіча.

Наш суайчыннік жанаты, жон!
ка, Жана Воўчак, жыве і працуе
ва Украіне.

Наталля ТАКТАСУНАВА.

Рэдакцыяй газеты “Голас Радзі;
мы” пры падтрымцы Камітэта па
справах рэлігій і нацыянальнасцей
створаны часовы навукова;вы;
творчы калектыў па падрыхтоўцы
і выданні другога, істотна дапоўне;
нага і ўдакладненага энцыклапе;
дычнага даведніка “Беларусы і ўра;
джэнцы Беларусі ў памежных кра;
інах”. У параўнанні з першым вы;
даннем (Мінск, 2000) ён павялічыц;
ца прыкладна на 500 персаналіяў. У
даведнік увойдуць таксама звесткі
пра суполкі нашых суайчыннікаў, іх
выданні і г.д., якія з’явіліся пасля
2000 года. Больш падрабязная па;
мятка для патэнцыяльных аўтараў
будзе змешчана ў адным з бліжэй;
шых нумароў.

Да ведама нашых 
суайчыннікаў 
з памежных краін

не вытворчасцю”.
Артур Акушка актыўны ўдзе!

льнік Данецкай абласной грамад!
скай арганізацыі беларусаў. Унёс
значны ўклад у згуртаванне бела!
русаў на Данеччыне. З 2000 года
з’яўляецца актыўным сябрам, а з
ліпеня 2005 года выбраны стар!
шынёй праўлення Данецкай аб!
ласной грамадскай арганізацыі
беларусаў “Культурна!асветніцка!
га таварыства “Нёман”. Дзякуючы
аптымізму, актыўнай жыццёвай
пазіцыі і энергіі Артур Анатоль!
евіч дастойна працягвае дзей!
насць, распачатую яго бацькам
Анатолем Вацлававічам. Ён збера!
гае духоўную цэласнасць тава!
рыства беларусаў Данеччыны.
Наш суайчыннік шмат робіць для
развіцця гандлёвых і культурных
адносін Данеччыны з Рэспублікай
Беларусь.

Па ініцыятыве і пры актыў!
ным удзеле А.Акушкі адчынены і
абсталяваны культурны цэнтр та!
варыства беларусаў “Нёман”. Вы!
дадзены кнігі аб ветэранах Вялі!
кай Айчыннай вайны “Ніхто не
забыты, нішто не забыта”, праве!
дзена першая ва Украіне акцыя —
міжнародны прабег “Па месцах
баявой славы” (Данецк —
Мінск”). Напрыканцы 2005 года ў
рамках правядзення Усеўкра!
інскага форума “Всі ми діти твої,
Украiно” вакальны калектыў “Па!
лессе” таварыства “Нёман” стаў
яго дыпламантам, прыняў удзел у
гала!канцэрце ў Кіеве.

За прафесійныя дасягненні
Асацыяцыяй дзелавых колаў
Украіны А.Акушка адзначаны
міжнароднай узнагародай “Лаўры
славы”.

Наш суайчыннік жанаты, мае
сына.

Наталля ТАКТАСУНАВА.

Пятроўскую (цяпер Ціміразеў!
скую) сельскагаспадарчую акадэ!
мію, дзе яго настаўнікамі былі
І. Сцебут і К. Ціміразеў, і быў па!
кінуты пры акадэміі на тры гады
стыпендыятам на кафедры земля!
робства. З 1891 года прыват!да!
цэнт Маскоўскага універсітэта.
Удасканальваў веды ў 1892!1894
гадах у навуковых установах Гер!
маніі (Сельскагаспадарчая лабара!
торыя А. Коха, Гётынген), Фран!
цыі (Пастэраўскі інстытут, Па!
рыж), а таксама Галандыі і Бель!
гіі. З 1894 года прафесар кафед!
ры глебазнаўства ў Пецярбур!
гскім лясным інстытуце. З
1905 да 1911 года (з невялікім пе!
рапынкам) з’яўляўся выбарным
дырэктарам гэтага інстытута. З
1895 года член Вучонага камітэта
Міністэрства народнай асветы, з
1897 года член Вучонага камітэта
Міністэрства земляробства і дзяр!
жаўнай маёмасці. Загадваў Сель!
скагаспадарчай хімічнай лабара!
торыяй пры гэтым міністэрстве,
арганізаваў там вялікую лабарато!
рыю па даследаванні глеб.

Асноўныя навуковыя працы
П. Касовіча датычацца фізіялогіі
раслін. Яго першае навуковае да!
следаванне “Паходжанне азоту ў
раслінах” было выканана яшчэ ў
студэнцкія гады ў Маскоўскім
універсітэце і адзначана залатым
медалём. Блізкай па тэме была і
яго магістарская дысертацыя “Да
пытання аб засваенні раслінамі
свабоднага азоту” (1895). Ён
з’яўляецца аўтарам кніг “Асновы
вучэння пра глебу” (1911) і “Ка!
роткі курс агульнага глебазнаў!
ства (1912). Заснаваў у 1900 годзе
“Журнал опытной агрономии”, у
якім змясціў шэраг прац па бата!
ніцы, глебазнаўству, аграноміі.

Вольга ГАПОНЕНКА.



12 ГГРР27 ліпеня   2006 г.,   №29
30 ЛІТАРАТУРНАЯ ІМПРЭЗА BELARUS 21.BY

М аё пасляваеннае дзя!
цінства прайшло ў
Мазыры. Хаця горад

у той час быў сталіцай Палескай
вобласці, але, бадай, нічым не адроз!
ніваўся ад раённых цэнтраў і мястэ!
чак Беларусі. Хіба што размяшчаўся
на ўзгорках, якія мазыране па!інша!
му не называлі як велічным словам
“горы”, хаця гэтыя прыгоркі і пры!
чынялі гараджанам немалыя турбо!
ты, асабліва ў зімовы час, калі даво!
дзілася па!акрабатычнаму караскац!
ца па абмерзлых схілах.

Але апроч узвышэнняў была
яшчэ адна незвычайнасць у Мазы!
ры — прыгажуня Прыпяць, на пра!
вым беразе якой і раскінуліся яго!
ныя вулачкі і завулкі. Рака апетая
Якубам Коласам. Рака, што нясе
свае воды, нібы ў зачараваным сне.
Яна і надавала гораду асаблівую
прывабнасць і прыгажосць. Мазыра!
не ганарыліся ёю. І трэба прызнац!
ца, было чым. Невыпадкова ж Ма!
зыр называюць “беларускай Швей!
царыяй”.

На беразе Прыпяці раскінуўся
маляўнічы парк. Велічныя ліпы,
якія пазней пазносілі пры рэкан!
струкцыі, у час майго дзяцінства,
быццам вартавыя, ахоўвалі парка!
вую цішыню і ўтульнасць. Драўля!
ныя прыступкі спускаліся да самай
ракі. Тут жа, дзесьці пасярэдзіне,
была невялічкая пляцоўка, па баках
аздобленая драўлянымі лаўкамі. З
гэтага месца мазыране любілі нагля!
даць за сваёй прыгажуняй.

А прыгожай Прыпяць была ў
любы час. Плыла быццам у зачарава!
ным сне толькі ў летнюю пару, гой!
даючы на сваіх хвалях невялікія па!
раходзікі, кацяркі, баржы з вуглём,
цэглай, пяском і іншымі будаўнічы!
мі матэрыяламі. Палескія адборныя
бярвёны ўрачыста калыхаліся на ва!
дзе шматлікімі плытамі. У той па!
сляваенны час рака несла свае хвалі
з прытоеным гонарам, велічна і ўра!
чыста, быццам ведала сваю сапраў!
дную неацэнную паслугу людзям,
сваю важную працоўную ролю,
якую адыгрывала ў аднаўленні пару!
шанай вайной народнай гаспадаркі.

Зусім іншай была Прыпяць у зі!
мовы час. Маразы моцна закоўвалі
яе воды. Здавалася, што рака адпа!
чывала пасля напружанай летняй
працы у часы навігацыі. У пару лё!
даставу наладжваліся на рацэ сама!
робныя каткі на радасць дзецям і
падлеткам, і малодшыя мазыране
маглі коўзацца доўгімі гадзінамі.
Хапала месца і лыжнікам. Аматары
пешаходнага шпацыру маглі пеш!
шу, проста, як гаворыцца, “на сваіх
дваіх”, прагульвацца з аднаго на
другі бок, і ніякіх мастоў для гэтага
не патрабавалася.

Сапраўдны ж свой нораў, сваю
волатную дужасць Прыпяць вы!
яўляла вясной. Яна з грукатам узры!
вала лёд, які ўсю зіму сціскаў яе ў
трывалых абдымках, рашуча скідва!
ла яго са сваіх плячэй, і з нецярплі!
васцю, і трэскам, з магутнай сілай
несла льдзіны далей, падштурхоўва!
ючы крыгу за крыгай, іншы раз з та!
кой нястрыманасцю, што яны наля!
талі адна на адну, і крышылі самі ся!
бе, а іншыя крыгі ставіла тырчком,
быццам жадала падштурхнуць іх
бліжэй да сонца, каб яны хутчэй
расплавіліся. Крыгаход быў

дзівосным відовішчам. Прырода
ўвачавідкі сведчыла аб сваёй сіле, а
Прыпяць аб сваёй непакорнасці.

А як, бывала, разлівалася Пры!
пяць! Вокам нельга было акінуць яе
водных прастораў. У павадку яна
злівалася ў адзінае са сваёй стары!
цай Мярлявіцай і дасягала аж вёскі
Баравікі. З гарадскога парку не бы!
ло відаць яе процілеглага берага.

Але, каб убачыць ва ўсёй сваёй
красе паводку шырокага прыпяцка!
га разліву, я падымаўся на “гару” да
бабулі з дзядулем. Іх невялічкі
драўляны домік, бадай, быў самай
высокай кропкай на мазырскіх уз!
горках. Невыпадкова адразу пасля
вызвалення горада ад фашысцкіх
захопнікаў побач з ім усталявалася
наша зенітная батарэя. Відаць, з гэ!
тага мазырскага “пупка” было блі!
жэй да неба, чым з іншых пунктаў, і
лягчэй збіць нямецкага паветранага
сцярвятніка, калі ён яшчэ асмель!
ваўся ўзняцца ў паветра і памкнуц!
ца бамбіць і без таго разбураныя га!
рады і вёскі, каб перашкодзіць пе!
раможнаму наступу савецкіх войск.

З бабульчынага падворку было
далёка відаць. І цэнтр горада адсюль
глядзеўся як на далоні — з правага
боку, а злева — далёкі Пхоў, а пра!
ма — вясновае прыпяцкае мора. Ва!
да, вада, вада… Да самага гары!
зонту. Толькі кусты тырчэлі з вады
на тым месцы, дзе звычайна быў ле!
вы бераг ракі.

Цяпер ужо няма бабулінай хат!
кі, ды і “гару”, дзе раней праходзіла
драўляная вулачка Рамашоў Роў, на!
палову знеслі моцныя бульдозеры, а
арыенцірам для тых, хто з боку Ка!
лінкавіч накіроўваецца ў Мазыр,
служыць ужо шматпавярховы буды!
нак інтэрната Мазырскага педага!
гічнага універсітэта, дарэчы, пабу!
даванага дзесьці за якую сотню мет!
раў ад былой бабулінай хаткі.

Калі ж Прыпяць уваходзіла ў
сваю каляю і прыгравала сонейка,
надыходзіў купальны сезон, цэн!
трам якога з’яўляўся яе левы бераг.

Правы ж, гарадскі, ля парку і з яго!
ных бакоў, не быў прыстасаваны
для плыўцоў. Не тое — левы. На ім і
быў гарадскі пляж. У летні час ён
з’яўляўся любімым месцам адпа!
чынку мазыран. Гараджане сведчы!
лі, што адпачываць на Прыпяць
прыязджала амаль “паў!Ленінгра!
да”. Так яно было ці не — упэўнена
не магу сказаць, але тое, што цяжка
бывала адшукаць сабе месца ад са!
мага моста да той жа Мярлявіцы,
сведчыць магу. Бераг аказваўся гус!
та ўсланы целамі, амаль не адрозні!
ваўся ад еўпатарыйскага, дзе ў купа!
льны сезон няма дзе яблыку ўпасці.

Я і мае браты не хутка адчулі на
сабе ласкавую і гоячую сілу пры!
пяцкіх хваляў. Маці на рабоце і ёй
некалі было весці нас на пляж. Са!
мім жа нам вельмі строга было зага!
дана: на рaку — ні нагой! Маці ба!
ялася, каб мы не патанулі:

— Не для таго я мыкалася з вамі
ўвесь ваенны час, ратавала вас ад
фашыстаў, пакутавала ў эвакуацыі,
каб вы тут у рэчцы ўтапіліся!

На мяне дык і ўвогуле цыкала:
— Мала табе выбуху супраць!

танкавага снараду, які цябе ўсяго
пакалечыў, дык яшчэ не хапала па!
сля ўсяго вадой захлынуцца. На ра!
ку — ні нагой!

Даводзілася слухацца маці. І так
на яе долю шмат хапіла гора: у 22
гады засталася адна з трыма дзецьмі
на руках — адзін менш другога, вы!
трывала нечуваныя цяжкасці эваку!
ацыі і пасля яе ледзь канцы з канца!
мі зводзіць, каб нас паставіць на но!
гі! Стараліся, як маглі, не засмучаць
яе.

Прызнацца, былі і іншыя пры!
чыны, якія затрымлівалі наш паход
на прыпяцкі пляж. Каб перабрацца
на левы бераг, неабходна было мець
рубель. Ды за рубель трэба было ва!
рочацца назад. Інакш лодачнік не
перавязе. А дзе ўзяць гэты рубель,
калі яго часта нават на хлеб надзён!
ны не хапала? Праўда, у нядзельныя
дні працаваў дзяржаўны кацярок, і

перавоз на ім быў больш танным,
чым на прыватнай лодцы. Але ж і на
яго не было капейчыны. Ды і чарга
збіралася такая доўгая, што даводзі!
лася чакаць гадзіну, а то і больш,

каб апынуцца на тым жаданым
перагружаным прыпяцкім

“караблі”.
Была іншая магчы!

масць апынуцца на ле!
вым беразе ракі. Праз

мост. Але мы жылі
на процілеглым

канцы горада. Ад!
легласць не бліз!
кая, хаця ў дзі!
цячым узросце
ніякая аддале!
насць не пе!
р а ш к о д а .
Але тады
над Пры!
п я ц ц ю
ўзвышаў!
ся не сён!
н я ш н і
м о с т !
п р ы г а !
жун, а
с т а р ы ,
сабраны

салдатамі!пантоннікамі, развадны
мост. Сярод дня ён адчыняўся, быц!
цам вароты, на працяглы час, каб
прапусціць параходы і баржы. І па!
пасці з аднаго берага на другі было
сапраўднай праблемай. Чакалі ма!
шыны, фурманкі… І наша доўгая
адсутнасць была б хутка заўважана
маці.

У сё ж, нягледзячы на
ўсе гэтыя прычыны,
мы выйшлі з

падпарадкавання маці. Сябрукі кпі!
лі з нас: “Мамчыны сынкі. Бач, маці
слухаюцца. Нам і маці, і бацька не
дазваляюць, але мы ўсё роўна на рэ!
чку ўцякаем. Кожны дзень на рэчцы
купаемся. Мяч і ўвечары можна па!
ганяць”.

І нарэшце спакуса акунуцца ў
прыпяцкія хвалі перамагла. І ў адзін з
ліпеньскіх дзён разам з суседскімі
хлопчыкамі дружна пакрочылі да
Прыпяці, паспелі прайсці праз мост
да таго, як яго развялі, і апынуліся ся!
род адпачываючых. Знайшлі свабод!
нае месца, скінулі свае кашулі і што!
нікі — і бухнуліся ў прыпяцкія хвалі.

Нельга перадаць словамі тую
асалоду, якую мы адчулі ў летнюю
гарачыню, ды і пасля няблізкай да!
рогі, у прыпяцкай вадзе. Яна адразу
зняла стому, лашчыла цела, бадзё!
рыла, быццам напаўняла яго жыват!
ворнай сілай.

Пасля вады прыняў у свае аб!
дымкі прыпяцкі пясок. Быў ён цёп!
лы, пяшчотна!ласкавы. Ён цешыў
вока прывабнай жаўцізной. Крупін!
кі яго здаваліся маленькімі сонейка!
мі, якія сагравалі ўсю істоту. Калі
выцягнуліся на ім — адчулі цяпло
сонца і зямлі. Гэта было выключна
казачнае адчуванне.

Няцяжка здагадацца, што зве!
даўшы невядомую да гэтага часу
асалоду, мы імкнуліся ўпотай ад ма!
ці пры першай жа магчымасці апы!
нуцца на пляжы.

Мы маглі гадзінамі ляжаць на
цёплым зярністым пяску, падставіў!
шы сонцу спіну ці твар, глядзець у

бяздоннае блакітнае неба, сачыць за
перамяшчэннем лёгкіх мудрагеліс!
тых воблачкаў, якія прымалі вобра!
зы то жывёлін, то раслін, і марыць
пра будучае. То проста з прыемнас!
цю прыслухоўваліся да гоману пры!
бярэжнага вербняку, калі лёгкі вет!
рык гойдаў ягоныя галінкі, ці да
шэпту прыпяцкіх хваль, якія лашчы!
ліся ля ног.

Пясок галубіў і цешыў нас. Мы
любілі набраць яго ў жменьку і по!
тым высыпаць танюсенькім струме!
ньчыкам, спаборнічаючы, у каго з
нас атрымаецца вышэйшая горка, у
каго яна прастаіць больш часу…

То засыпалі адзін аднаго гэтым
сонечным пяском так, што на павер!
хні заставаўся толькі твар. І так пры!
емна было ляжаць у асвяжальнай
пясочнай ванне.

А то выскачыць з вады, знайсці
месца, на якое яшчэ ў гэты дзень не
ступіла чалавечая нага, і адчуць
прыемна!апякальны гарачы пясок
ступнямі, калі здавалася, што трапіў
на распаленую бляху, і хутка пера!
скокваць з аднаго месца на іншае.

Калі ж уволю накупаліся, наска!
каліся і наляжаліся, апускаліся да са!
май ракі, дзе быў мокры пясок і па!
чыналі будаваць з яго казачныя па!
лацы і крэпасці. А то і цэлыя вуліцы.

Мы неаднаразова чулі ад адпа!
чываючых, мабыць, ад прыезджых
ленінградцаў:

— Які тут цудоўны пясок. Лека!
вы пясок. Відаць, такога няма нідзе.

Нам дзіўна было гэта чуць.
Думалася, што незвычайна выключ!
нага знайшлі яны ў мазырскім пяс!
ку. Пясок як пясок! Пясок усюды
будзе пяском, і што толькі гэтыя
прыезджыя выдумляюць? Такой
думкі я прытрымліваўся доўгі час,
але неўзабаве ўпэўніўся, што тыя,
хто з непадробным захапленнем
ставіліся да прыпяцкага пяску, мелі
рацыю…

Ж ыццё ёсць жыццё.
Вучоба ў вышэй!
шай навучальнай

установе, потым праца прымусілі
пакінуць Мазыр. Пакуль жывая бы!
ла маці, я кожнае лета пры ўсёй сва!
ёй занятасці знаходзіў час, каб наве!
даць яе, а заадно паваляцца і пагрэц!
ца на прыпяцкім пясочку, а пры!
пяцкія хвалі, здавалася, здымалі ўсе
адмоўныя эмоцыі, усё другараднае,
што начаплялася за мінулы год.
Прыпяць узнімала настрой, садзей!
нічала таму, каб лепш убачыць у
жыцці ўсё дадатнае і здаровым роз!
умам пераканацца, што добрых лю!
дзей у свеце ўсё!такі больш, чым
дрэнных.

Спадабалiся Прыпяць і яе пясча!
ныя берагі маім сынам. Хлопчыкі
таксама з нецярлівасцю чакалі лета,
радаваліся наведванню бабулі і ду!
рэлі на прыпяцкім пяску.

Упершыню я не пазнаў сваю
Прыпяць улетку 1986 года. Адразу і
не зразумеў, у чым справа. Разгуб!
лена глядзеў на пяшчаны левы бераг
ракі. Стаяла ліпеньская гарачыня,
але супрацьлеглы бераг быў абса!
лютна пусты. Ніводнага чалавека!
Гэта было дзіўна і незвычайна. Па!
ранейшаму над пясчаным берагам
схіляліся кусты вербалозу, але яны
выглядалі сумнымі, сіратлівымі і

Глыбокашаноўная спадарыня Наталля Салук!
Прапаную Вашай увазе навелу “Прыпяцкі пясок”. Калі яна

Вам спадабаецца, можаце яе выкарыстаць.
Шчыра дзякую Вам за добразычлівую ўвагу і жадаю добрага

здароўя і невычэрпнай энергіі на тую вялікую справу, якой Вы
прысвяцілі сваё жыццё.

Застаюся Ваш,
Цімох ЛІЯКУМОВІЧ.

Цімох ЛІЯКУМОВІЧ (Чыкага, ЗША)
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журботнымі. Блішчэў на сонцы
жоўты — надзвычай жоўты — пя!
сок, але ён быў цнатліва некрану!
тым. Бадай, гледзячы на пусты пры!
пяцкі бераг, я ўпершыню спаўна ад!
чуў тую вялікую бяду, якую чарно!
быльскі выбух прынёс роднай зямлі.
Здавалася, што Прыпяць спруцяне!
ла. Здавалася, што рака маркоцілася
і журылася аб тым, што здарылася і
ніяк не магла зразумець, чаму апус!
целі яе берагі. Амаль у маіх ног
скардзіліся яе хвалі і быццам пыта!
ліся: “Што здарылася?.. Што здары!
лася?.. Не разумею, чаму людзі ад!
ракліся ад мяне”.

Што я мог ёй адказаць? Чым мог
суцешыць? Я сумна схіліў перад ёй
сваю галаву…

І хаця мазыране сцвярджалі,
што чарнобыльская злавесная хваля
прайшла міма іх, а вось суседнія Ка!
лінкавічы накрыла, а ў Калінкавічах
заяўлялі, што Мазыр трапіў пад чар!
нобыльскае воблака, якое пранесла!
ся міма іх, але загараць і купацца на
Прыпяці ніхто не рашаўся. Асіраце!
ла прыязная да чалавека, працавітая
і велічная рака…

Я ж паступова ўпэўніваўся, што
на самай справе нідзе ў свеце няма
такога цудадзейнага рачнога пяску,
як на Прыпяці. І ўжо на ўсё жыццё
застаўся перакананы ў гэтым…

Мяркуйце самі. Мне вельмі хаце!
лася пабываць на моры, пабачыць гэ!
та цуда прыроды. І хаця я працаваў
настаўнікам, а жонка ўрачом, за!
рплата была настолькі нізкай, што
дазволіць сабе такую раскошу, як ад!
пачынак на моры, доўгі час не маглі.
Спадзявацца ж на прафсаюзныя пу!
цёўкі, хаця мы добрасумленна плаці!
лі ўзносы, не даводзілася: у прафса!
юзных чыноўнікаў заўсёды знаходзі!
ліся больш патрэбныя для іх людзі,
якіх яны адпраўлялі штогод адпачы!
ваць на поўдзень. Дзе там было на!
стаўніку ці ўрачу атрымаць пуцёўку!
Нарэшце, усё!такі з жонкай наскраб!
лі патрэбную суму і разам з хлопчы!
камі дазволілі сабе пабачыць по!
ўдзень “дзікунамі”, г. зн. без пуцёвак.

Параіліся з тымі, хто неаднара!
зова ўжо бываў на поўдні, куды
лепш накіравацца. Нам параілі, калі
хочаце пабачыць сапраўдны Крым,
язджайце ў Алупку. Там і мора, там
і горы. Адчуеце прыгажосць крым!
скага цудадзейнага паўвострава.

Так я ўбачыў упершыню мора.
Яно пакінула вялікае ўражанне. Я
палюбіў марскую стыхію, гордую і
магутную. Штосьці ёсць у ёй вечнае,
але ж ужо ў першы дзень, калі мы
адправіліся на мора, а потым кожны
раз, прыходзячы купацца, з удзяч!
насцю ўспаміналі родную Прыпяць
і яе залаціста!сонечны пясок.

Алупкінскі бераг аказаўся камя!
ністым. Ляжаць на яго камянях бы!
ло неспадручна. Патрэбны быў спе!
цыяльны прыстасаваны тапчан. Ма!
ла таго, калі ўваходзілі ў мора, дык
і ў ім былі велізарныя камяні. І мы
ў першы ж дзень пазбівалі ногі.
Іншыя адпачываючыя ўвогуле не
ўтрымліваліся на нагах і набівалі
сабе добрыя гузакі не толькі на на!
гах, але на руках і клубах. Вопыт!
ныя адпачываючыя са спачуваннем
параілі навічкам: тут нельга баса!
нож хадзіць па беразе і ўваходзіць у
ваду. Можаце пакалечыцца. Трэба
набыць гумавыя тапачкі. Яны пера!
сцерагаюць ад падзення і ўдараў, у
іх ногі адчуваюць добра камяніс!
тую глебу і не слізгочуць. Паслуха!
ліся гэтай парады. І хаця асалода ад
знаходжання на моры была вялікай,
неаднарaзова ўспаміналіся добра!
зычлівыя прыпяцкія берагі…

А жыццё ішло сваёй каля!
інай, дыктавала свае
правілы. Давялося апы!

нуцца далёка!далёка ад Беларусі ў
вядомым ва ўсім свеце вялікім аме!
рыканскім горадзе Чыкага. Акрамя
развітай прамысловасці, высачэн!
ных небаскробаў, ён славіцца яшчэ і
возерам Мічыган, вялікім, настолькі
вялікім, што не акінуць вокам яго
берагоў, і яно ўспрымаецца як сап!
раўднае мора. І сярод шматлікіх
адметных мясцін горада жыхары з
гонарам хваляцца сваімі пясчанымі
пляжамі.

Прыехалі мы ў Чыкага зімой.
Калі ж наступілі спякотныя дні, ста!
лі збірацца на возера. Але суседзі
нас ўтрымалі.

Ведаеце, у тутэйшым возеры за!
ўсёды халодная вада. Купацца змо!
жаце дзесьці толькі ў ліпені, калі
яна трошкі нагрэецца. Яшчэ рана
выбірацца на купанне ў ім.

Сапраўды, мічыганская вада і ў
ліпені “кусалася”. Пляжы аказалі!
ся шыкоўнымі, добра ўладкаваны!
мі, асобныя нават з высланымі бла!
кітнымі гумавымі дарожкамі для
тых, хто хацеў спускацца да вады з
камфортам. І пільнае дзяжурства
на іх. І сапраўды пляжы аказаліся
пясчанымі. Ды і пясок увогуле ня!
дрэнны. Але якісьці цяжкаваты, з
шэраватым адценнем. Нягледзячы
на ўсю ягоную прывабнасць, адсут!
нічала ў ім тая сонечная жывінка,
якой так цешыць прыпяцкі пясок,
жыватворныя пясчынкі якога зда!
юцца маленькімі кропелькамі со!
нца…

Доўгі час добрыя людзі, былыя
землякі, якія апынуліся па волі лёсу
ў Ізраілі, клікалі ў госці пазнаёміцца
з асаблівасцямі гэтай краіны. Веда!
ючы маё захапленне морам і пры!
пяцкім пяском, заманьвалі прыга!
жосцю Міжземнага мора і непамер!
нымі плошчамі пясчаных пляжаў.

… І вось я стаю на беразе
Міжземнага мора. За маёй спіной
непаўторны Ашдод: “белы го!
рад” — усе будынкі белага коле!
ру. Яшчэ яны вабяць арыгіналь!
най архітэктурай. Панарама го!
рада на фоне блакітнага неба
ўспрымаецца белым лебедзем,
які, здаецца, вось!вось уздымецца
ў неба і паляціць гордай птуш!
кай, здзіўляючы і вабячы сваім
чароўным хараством.

А перада мной шуміць Міжзем!
нае мора. Яно кідаецца на бераг
бурнымі хвалямі ў белай пене, і я
яшчэ не разумею: ці яно вітае маё
з’яўленне на ягоных берагах, ці, на!
адварот, хмурыцца і ўспрымае мяне
як няпрошанага госця.

Пад нагамі маімі пясок. Запра!
шаючыя мяне ў госці не падманулі.
Сапраўды, пляж гіганцкіх паме!
раў… І зноў міжволі ўзнікае пара!
ўнанне з прыпяцкім пяском. І яно
не на карысць міжземнаморскаму.
Па!першае, ён саступае прыпяцка!
му ў прамяністасці. Па!другое, ён
вельмі дробны. Больш нагадвае му!
ку, а не прыпяцкія сонечныя бісер!
ныя крупінкі.

Я стаю на беразе Міжземнага
мора, стаю на яго шчодрым пясча!
ным беразе, а позірк накіроўваецца
паверх магутных свавольна!гарэзлі!
вых хваляў далей за гарызонт. І зноў
я ў думках на прыпяцкім беразе —
на беразе ракі майго маленства і
юнацтва.

— Што там? —  звяртаюся да
Прыпяці. — Ці ажылі твае берагі?
Ці зноў шматлюдна на іх? Ці знес!
ла ты далёка ў мора і патапіла ў ім
свой чарнобыльскі смутак і боль?..
Ці пашчасціць мне ў жыцці яшчэ
калі!небудзь адчуць асалоду тваёй
красы і наталіцца на тваім пясча!
ным беразе новымі сіламі для
жыцця ў радасці ды душэўным
спакоі?

—  Сяргей, вы пісалі кнігі ў пе$
рыяд службы ў войску, калі былі
старшыной роты, прапаршчыкам.
Зараз старшы прапаршчык, су$
працоўнік часопіса “Армія”. Як
атрымоўваецца знайсці час для
творчасці?

— Даводзілася праяўляць цуды
вынаходніцтва... У мяне было
шмат перашкод. Аднак ваенная
служба вучыць размяркоўваць час,
і таму атрымліваецца сумяшчаць
шмат спраў.

— Мінулым летам вы паступі$
лі ў Маскоўскі літаратурны інсты$
тут імя А.М.Горкага. Навошта?
Няўжо можна вывучыцца “на пі$
сьменніка”? Лічу, не ў кожнага
выкладчыка Літінстытута столькі
надрукаваных раманаў…

— Вывучыцца “на пісьменні!
ка” нельга. Але можна пашырыць
гарызонты творчасці з дапамогай
зносін, абмену вопытам. Ад таго,
што чуе пісьменнік, што ён бачыць
залежыць якасць вобразаў, іх жыц!
цёвая дакладнасць. Меркаванне ка!
лег таксама шмат значыць для мя!
не, бо аўтар суб’ектыўны, яму цяж!
ка зірнуць на свой твор з боку.

— Як вам удалося напісаць
шэсць раманаў за такі кароткі
час, усяго за тры гады, і гэта не лі$
чачы аповесцей і апавяданняў? Ці
маеце асаблівыя сакрэты?

— Я не стану гаварыць аб “сак!
рэтах вытворчасці” іншых пісь!
меннікаў, на то яны і сакрэты. Мой
жа сакрэт просты — назіраль!
насць, разважанні і працаздоль!
насць. Неабходна працаваць, пра!
цаваць і працаваць, каб нешта
атрымалася.

— Што значыць для вас по$
спех?

— Пра поспех або няўдачы, на
мой погляд, гаварыць рана. Гэта
па!першае. Па!другое, калі абмяр!
коўваць поспех як абстрактнае
паняцце, то Марына Цвятаева
знайшла геніяльна простую фор!
мулу. Яна сказала: “Поспех — гэта
паспець”. Паспець увасобіць заду!
манае, рэалізаваць бурлівыя ідэі,

знайсці ў хаосе гармонію і пад!
арыць яе людзям. Поспех з апла!
дысментамі, сафітамі і вітаннем
на вуліцы — міраж. Хіба поспех
вызначаецца гучнасцю ўсхвален!
няў або знеслаўленняў?

— У герояў вашых твораў ста$
ноўчыя і адмоўныя якасці пера$
мешваюцца...

— Чалавечая сутнасць не скла!
даецца толькі з чорнага або белага.
Яна шматгранная, поўная паўто!
наў. У адной сітуацыі чалавек здо!
льны стаць баязліўцам, а ў іншай
паказаць прыклад дзіўнай мужнас!
ці. Мне самому глыбока сімпатыч!
ныя тыя героі, якія маюць у сваім
характары ўвесь набор жывых ча!
лавечых недахопаў. Не абсалютна
адмоўных. У кожным усяго патро!
ху.

— На Усходзе толькі тры сло$
вы пішуцца з вялікай літары: Ра$
дзіма, Маці і Настаўнік. Ці ёсць у
вас Настаўнік?

— Складанае пытанне. З Маці і
Радзімай зразумела. А вось Настаў!
нік… Асабіста для мяне Настаўнік
гэта, хутчэй за ўсё, зборны вобраз.
Ён складаецца з соцень прачыта!
ных мною кніг.

— Што для вас гармонія ў пі$
сьменніцтве? Калі тое, што жада$
еш, супадае з тым, што можаш?

— Аляксандр Круглоў заўва!
жыў: “Пісьменніцтва — метафара
сэнсу жыцця, якая зноў і зноў ад!
наўляецца: мара, якая ўзнікае на
паперы, што ўсё дарагое нам не
прападае бясследна, што ўсяму
ёсць не канец, а вынік і гармонія, і
гэта навек”, — лепш я не скажу.

— Ніхто не заходзіць так далё$
ка, як чалавек, які не ведае, куды
ісці. Мяркуючы па колькасці ра$
манаў, аповесцей, апавяданняў і
публіцыстычных артыкулаў вы
ведаеце накірункі руху ў літарату$
ры?

— Рух у сучаснай літаратуры
нельга назваць хаосам, але ён да!
лёкі і ад нейкай упарадкаванасці.
Сучасная літаратура ўсё больш
нагадвае Інтэрнэт — у яе могуць

увайсці людзі выпадковыя, далё!
кія ад асветніцкіх задач, якія ста!
вілі перад сабой пакаленні літара!
тараў, пачынаючы з ХVІІ стагод!
дзя. І гэта дрэнна, бо маштабна
прапаведваюцца разбуральныя, а
часам і вар’яцкія ідэі, і тым са!
мым псуецца чытацкі густ.

На кніжным рынку безліч та!
кіх аўтараў, якіх я асабіста і на пу!
шачны стрэл не падпусціў бы да
чытача.

— На дзевяноста працэнтаў
шчасце людзей залежыць ад зда$
роўя, сцвярджае медыцына. Ста$
більнае фізічнае самаадчуванне
моцнае духоўнымі каранямі —
абвяшчае рэлігія. Ці ёсць у свец$
кай літаратуры новага стагоддзя
рэцэпт шчасця?

— Рэцэптаў мноства, але гэта
не значыць, што хоць адзін з іх да!
паможа чалавеку стаць шчаслівым.
Шчасце — рэч вельмі і вельмі
зменлівая. Мы можам быць шчас!
лівыя, але зразумеем гэта толькі
праз некаторы час. Яно як паветра:
пакуль ёсць чым дыхаць, яго не за!
ўважаеш.

Добрая літаратура сама па сабе
можа зрабіць чалавека шчаслівым,
прымусіць яго ўпівацца тэкстам,
вобразамі, думкамі аўтара. Такі на
мой погляд феномен Булгакава,
Цвейга, Хэмінгуэя. Такая магія па!
эзіі Цвятаевай і Мандэльштама.
Можна цэлы спіс прывесці.

Пісьменніцтва, як ніякая іншая
чалавечая дзейнасць, аказвае на
грамадства ўплыў яшчэ з даўніх
часоў, як толькі чалавек вынайшаў
магчымасць пакідаць думкі ў вы!
глядзе графічных знакаў. Цывілі!
зацыя абапіраецца на сабраныя ве!
ды, як на прыступкі, і рухаецца да
прагрэсу.

Магчыма літаратура — і ёсць
шчасце ўсяго чалавечага грамад!
ства, яна жыве і развіваецца разам
з ім і ўспрымаецца як дадзенасць.

— Дзякуй за гутарку. Прыміце
нашы віншаванні з выхадам у свет
чарговага рамана.

Фота аўтара.

Сяргей Клімковіч малады пі;
сьменнік — яму ўсяго 33. Ху;
дзенькі, невысокага росту, у
акулярах… Ён падобны хут;
чэй на хлапчука, чым на ста;

лага чалавека. Аднак Сяр;
гей — аўтар некалькіх выдадзеных раманаў: “Цяжкія часы”,
“Крок у бездань”, “Адзінота ў раі”, “Танцуе восень”. І яшчэ —
уражваюць цудоўная мова, мудрасць, якой дыхае кожная ста;

ронка твораў. Чытачы ўжо запомнілі гэтае імя і пільна сочаць
за навінкамі ад Клімковіча. У гэтым годзе выдавецтва “Кава;

лер” прэзентавала новую кнігу Сяргея Клімковіча “Тры радкі аб
радасці, тры радкі аб суме” — так лірычна называецца яго ра;

ман. Нягледзячы на маладосць аўтара, гэта вельмі філасафіч;
ная кніга. Сёння з Сяргеем Клімковічам размаўляе журналіст Мікалай Лябедзік.

““““ССССууууччччаааассссннннааааяяяя
ллллііііттттааааррррааааттттуууурррраааа

ннннааааггггааааддддввввааааееее
ІІІІннннттттээээррррннннээээтттт””””

Сяргей КЛІМКОВІЧ:
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Самсон ПЯРЛОВІЧ

Нарадзіўся ў 1923 годзе ў вёсцы
Католышы. Памёр ў 2001. Праца!
ваў на заводзе газавай апаратуры.
Аўтар кніг “Бяссмертнік”, “Заяц
на бярозе”, “Чарадзейны агонь”.

Свіцязь
Па крутых узгорках па хвалістым

жыце
Мары маё сэрца да цябе няслі,
Дай жа мне напіцца, Свіцязь 

мая, Свіцязь,
Чараў навагрудскай слаўнае зямлі!

Тут Адам Міцкевіч казак тваіх ніці
Сонцам у балады на вякі ўваткаў,
У празрыстых тонях, Свіцязь мая,

Свіцязь,
Мілых свіцязянак з месяцам шукаў.

Русыя красуні ў сонечным блакіце
Расплятаюць косы на маё вясло.
Векавое дзіва — Свіцязь мая, 

Свіцязь,
Колькі ў табе сэрца хараства 

знайшло!

Аркадзь ШЫНТАР

Нарадзіўся ў вёсцы Сецявіна ў 1946

г о !
дзе. Памёр

у 2004. У Наваг!
рудку выпушчаны кнігі

вершаў і прозы “Серабрыцца Сві!
цязь маладая”, “Вішнёвая завея”,
“Журавіны”.

Добра мне
Добра мне світальнаю 

парою
З Свіцяззю вясёлаю 

пабыць,
Дзе вада, налітая зарою,
Музыкай чароўнаю гучыць.

Тут усё навокал так спявае...
Возера выходзіць з берагоў,
Сэрца ад дзівосаў замірае.
Я стаю каля сівых дубоў.

Нібы ў танцы кружацца палянкі,
Разбудзіўшы лес стары!стары,
А бярозкі, цуда!свіцязянкі,
Тут палошчуць косы да зары.

Янка ПАДДУБІЦКІ

Нарадзіўся ў 1952 годзе ў Салі!
горскім раёне. З 1979!га жыве на
Навагрудчыне. Працуе настаўні!
кам беларускай мовы і літарату!
ры ў Шчорсаўскай сярэдняй шко!
ле. Друкаваўся ў часопісе “Мала!
досць”.

* * *
За Харосіцу сонца коціцца,

А
н а д

Шчор!
самі мёду

пах!
Пагуляць душа

так і просіцца
Па!над Нёманам у

лугах.

Там лагодныя лозы ніцыя
Спавіваюцца туманом,
І міргаючы медуніцамі
Сцежка сцелецца дываном.

За ракой бары цуд!жывіцаю
Лечаць раны ўсе на вякі.
Узвышаюцца там званіцамі
Меднастволыя маякі.

За Наваградак сонца коціцца
І чаромхаю пеніць гай.
Як мне хочацца, проста хочацца,
Прыгарнуць цябе, родны край!

Марыя БЫТ

Нарадзілася ў 1955 годзе ў вёсцы
Лозкі. Працуе настаўніцай пачат!
ковых класаў у Ваўковіцкай ся!
рэдняй школе. Аўтар кнігі вершаў
“Лісцвяная мяцеліца”.

Слова пра матулю
Як ты жывеш, мая матуля,
Аб чым ты думаеш цяпер?
Мне сніцца, што нібы лячу я
На крылах мары да цябе.

Свой лёс я ўжо не перайначу,
Але ўсё ж і я жыву.
Ты плачаш, мама, і я плачу.
Спяваеш ты — і я пяю.

Ідуць гады. Падзей нямала,
Благіх і добрых, у жыцці.
Сяброў надзейных я спаткала,
Ды лепш, чым ты, мне не знайсці.

З чым параўнаць цябе, матуля?

Ты быццам сонейка 
вясной.

З табой так цёпла, так 
утульна,

З табой святлею я душой.

Святлана АБДУЛАЕВА

Нарадзілася ў 1964 годзе ў Шчу!
чынскім раёне. Пасля заканчэння
Гродзенскага музычнага вучыліш!
ча была накіравана ў Навагрудак,
дзе працуе выкладчыцай у школе
мастацтваў. Друкавалася ў ра!
ённых, абласных, рэспубліканскіх
газетах і часопісах. Аўтар кнігі
“Зімняя вішня”.

Мястэчка
Правінцыяльны гарадок...
Тваімі вуліцамі крочу.
Мне ліхтары глядзяць у вочы,
Адштурхваючы цені ў бок.
І з тратуара, як знарок,
З!пад ног маіх лістоту!смецце
Змятае спадарожны вецер
І робіць лёгкім кожны крок.
Майго дзяцінства гарадок...
Я быццам сын непаслухмяны,
У сэрцы накапіўшы раны
Вярнуся... да цябе... здалёк.

* * *
Не хачу табе ілгаць,
Крывіць душой.
Не твая я, не твая...
І ты — не мой.
Нам у розныя бакі
З табой ісці...
Адпусці мяне на волю...
Адпусці...

Пасейце дабро...
Пасейце дабро не шкадуючы сіл,
Як сеюць зярняты на полі, —
Хай радасцю ззяе душы небасхіл,
Хай сэрцы не ведаюць болю.

Пасейце дабро цёплым сонечным
днём,

Пасейце, калі завірухі, —
І будзеце вы жыватворным агнём
Сагрэты ад роспачы!скрухі...
Пасейце дабро, калі падае град,
Калі над зямлёю туманы.
І вернецца ў дом яно ваш акурат,
І ляжа бальзамам на раны.

Зміцер АРЦЮХ

Нарадзіўся ў 1978 годзе ў вёсцы
Рутка. У 1998!м скончыў Мінскі
педагагічны каледж імя Максіма
Танка, у 2003!м — факультэт
журналістыкі БДУ.

З нізкі “МАЯ ЗІМОВАЯ СТАЛІЦА”
Ноч у Міры

Прысніся мне ў глухую ноч 
грымотай

І навальніцай будзь, кахай мя!
не —
І стану я Тваёй начной пяшчотай,
Якую і час бяздушны не кране.

І будзем мы дажджліваю парою
Сваю вясну забытую шукаць,
І ажывуць наваградскія мроі,
Каб дождж над Мірскім замкам 

разагнаць.

Прысніся мне ў глухую ноч 
грымотай

І навальніцай будзь, кахай мяне...

Навагрудак
Мне снішся Ты і Навагрудак,
І я па горадзе сумую.
У ноч завейную і злую
Мне снішся Ты і Навагрудак.
Ізноў я голас мамы чую,
І ёй адной скажу

пра смутак.
Мне снішся Ты і Навагрудак —
І я па горадзе сумую.

* * *
Бакал чырвонага марціні,
Дзве кроплі белага віна.
Я назаву кактэйль “Айчына”
І стану піць. І піць да дна.

Мне будзе лёгка ад напою,
Не важна нават колькі п’ю.
Я так “Айчынай” супакою
Душу збалелую сваю.

НА ЗДЫМКАХ:

Зміцер АРЦЮХ і сябры навагрудскай

суполкі “Узвышша” ў краязнаўчым му�

зеі; дарога да замка; Святлана 

АБДУЛАЕВА ля Замкавай гары.

Старонку падрыхтаваў 

Зміцер АРЦЮХ.

Сёння “Паэтычны чац�

вер” накіроўваецца ў ста�

ліцу  Вялікага княства Літоў�

скага і паэзіі — у Навагрудак.

Многія дочкі і сыны гэтага бе�

ларускага рэгіёну вядомыя і ў

нашай краіне, і ў свеце: Адам

Міцкевіч, Вінцэнт Каратынскі,

Іван Дамейка, Ян Булгак, Сала�

мея Русецкая... Ва ўсе часы на�

вагрудцам было кім ганарыцца,

з каго браць прыклад. Таму і не

дзіўна, што сёння большасць жы�

хароў горада і раёна людзі творчыя. Плённа працуюць на ніве літаратуры, журналістыкі, песні, кра�

язнаўства, выступаюць у школах, іншых навучальных установах, прапагандуюць беларускую мову,

культуру, гісторыю, друкуюцца ў раённай газеце “Новае жыццё”, выдаюць кнігі паэзіі і прозы, якія

захоўваюцца і ў бібліятэках, і ў краязнаўчым музеі. У гэтым годзе свет убачылі дзве кнігі “Лісцвяная

мяцеліца” Марыі Быт і “Зімовая вішня” Святланы Абдулаевай. Аўтаркі з’яўляюцца сябрамі наваг�

рудскай літаратурна�краязнаўчай суполкі “Узвышша”, якой кіруе Галіна Кавальчук. — Мы шану�

ем творчасць, — прызнаецца яна. — Падтрымліваем творцаў. І для нас вялікая радасць, што ся�

род выхадцаў і жыхароў Навагрудчыны ёсць члены Саюза пісьменнікаў: Леанід Казыра, Ула�

дзімір Конан, Яўген Лецка, Янка Нёманскі, Аляксей Рагуля, Таіса Супрановіч, Ніна Тарас, Гаў�

рыіл Шутэнка... З многімі землякамі і суседзямі ў нас цесныя стасункі. У такіх маленькіх сталі�

цах, як наш Навагрудак, людзям сумна без імпрэз. Душа патрабуе судакранання з прыго�

жым. І мы гэта разумеем. Ладзім шмат творчых сустрэч і з мясцовымі літаратарамі, і з

мінскімі пісьменнікамі. У нас выступалі такія майстры пяра, як Уладзімір Арлоў, Вольга

Іпатава, Канстанцін Тарас. Сустрэчы былі запамінальнымі. А яшчэ сябры нашай су�

полкі (усяго іх каля 20) заўзятыя краязнаўцы. Разам вось ужо шэсць гадоў мы пра�

водзім пошукавыя работы. Яны плённыя. Наогул, захапленняў і планаў у нас

шмат. І па магчымасці, усё задуманае мы здзяйсняем, таму што любім сваю

маленькую сталіцу паэзіі і зімы. І кожнае лета чакаем, калі пойдзе снег, бо

ён у нашым краі самы прыгожы, паэтычны. Сябры навагрудскай суполкі

ў асноўным працуюць настаўнікамі, бібліятэкарамі, многія вучацца ў

гарадскіх каледжах (аграрным, гандлёвым, тэхнічным), школах.

Ёсць сярод прыхільнікаў прыгожага пісьменства і тыя, хто на

заслужаным адпачынку. Вершы дапамагаюць ім тра�

піць у свет прыгожага, пераключыцца ад сумных

будзёных спраў на ўзвышанае. Сёння “Па�

этычны чацвер” знаёміць з творчас�

цю навагрудцаў.

ВКЛ і паэзіі
сталіца
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Александр КАЗАКЕВИЧ:

“
Презентация

“

— Александр Владимирович,
вы — автор проекта и главный ре$
дактор газеты “Однако, жизнь!”.
Под ее логотипом стоит такая
надпись: “Газета для просветле$
ния ума, отдохновения души и
удовольствия сердца”. Скажите,
что сия надпись означает?

— Она означает, что, читая на!
шу газету, вы будете испытывать
только положительные эмоции.
“Однако, жизнь!” — ежемесячная
газета, поэтому всякая новость в
ней уже изначально не может со!
перничать в оперативности с но!
востями, подаваемыми телевиде!
нием, электронными СМИ или хо!
тя бы еженедельными газетами.
Поэтому мы отказались от ново!
стей, сосредоточившись на фак!
тах, на том, что не “портится” на
следующий день. Ибо не каждая
новость является фактом. И, нако!
нец, не каждая новость заслужива!
ет того, чтобы о ней знать. “Мудр
не тот, кто знает многое, а тот, кто
знает необходимое”. В Древней
Греции существовало такое прави!
ло: “не читай ничего, что не жела!
ешь запомнить, и не запоминай
ничего, что не желаешь приме!
нить”. Этому принципу я старался
следовать, создавая газету.

— И что же это за темы, кото$
рые, по$вашему, можно “запоми$
нать и применять”?

— Это темы вечных общечело!
веческих интересов: любовь, еда,
семейное и личное счастье, здоро!
вье, успех, житейская мудрость.

— Но об этом пишут и другие
газеты. В чем же ваше отличие от
них?

— Все дело в подходе. Какой
подход в обычных газетах? Вот
страничка политики, вот странич!
ка социальных проблем, вот заказ!
ная реклама, вот полоса для тех,
кто интересуется спортом, вот для
тех, кто готовится к экзаменам…
В результате прочитывается не вся
газета, а только несколько стра!
ниц. Коэффициент полезного чте!
ния, или, если хотите, общее коли!
чество прочитанного материала в
лучшем случае составит 50!60%. Я
же задался целью создать такую
газету, в которой будут прочиты!
ваться все материалы. В этом и
суть нашего подхода: только уни!
версальные и вечные темы, только
действительно полезные факты,
их позитивная направленность,
комфортное сочетание научно!по!

пулярной информации с забавны!
ми и поучительными истори!
ями — согласно древнему прави!
лу “соединяй приятное с пол!
езным”, плюс стилистическая лег!
кость и доступность материалов.
Все это делает газету, при в об!
щем!то достаточно обычных сред!
ствах, совершенно необычной. Чи!
тая ее, вы становитесь и умнее, и
радостнее,
и, осме!
люсь ска!
зать, счас!
тливее.

— А я
уже позна$
комилась с
вашей га$
зетой. Что$
бы идти на
это интер$
вью более$
менее под$
готовлен$
ной, спец$
иально ку$
пила ее в
киоске и
прочла —
от корки
до корки.
Я думаю, у вашего проекта боль$
шое будущее. Но давайте сейчас
поговорим не о газете, а о вас.
Вы — не только редактор газеты,
но еще и писатель. Ваша книга
“Звезды, как люди. Парадоксаль$
ные и малоизвестные факты из
жизни знаменитых людей” про$
дается в России, Канаде, Герма$
нии, Израиле, Болгарии. В США
она вошла в список 100 самых
продаваемых русскоязычных
книг. Скажите, почему вашу кни$
гу так трудно найти у нас, в Бела$
руси? Я обошла несколько книж$
ных магазинов, но нигде ее не на$
шла.

— Дело в том, что ее изда!
тель — российская фирма “Фе!
никс” — находится в Ростове!на!
Дону. У нее свои рынки сбыта —
прежде всего Россия, а также не!
которые страны дальнего зарубе!
жья. С Беларусью они тоже со!
трудничают, но, к сожалению, не в
таком объеме. Если книгу еще где!
нибудь и можно у нас купить, то
только в крупных центральных
магазинах Минска. На сегодняш!
ний день реальнее всего приобрес!
ти ее можно только в Интернет!
магазинах.

— На читательских форумах в
Интернете я нашла немало отзывов
на вашу книгу. Признаюсь, после
знакомства с ними мне самой захо$
телось ее увидеть и прочитать…

— Нашли?
— Нашла! С трудом, но нашла.

Прочитала, представьте, за два
дня. Хотя, наверное,
следовало бы чи$
тать помедлен$
нее, чтобы
п о б о $
ль$

ш е

з а $
п о м $

нить. Книга
читается просто

на одном дыхании.
Скажите, где вы на$

ходите столько много интересной
информации?

— Все очень просто: в дело
идет все, что только может быть
доступно. После ознакомления со
всеми материалами я выбираю
лишь самое!самое интересное, то
есть эмоционально возбужда!
ющее. Я не пишу биографии, я де!
лаю штрихи к портрету: подчер!
киваю только самые необычные и,
может быть, не всегда приглядные
черты моего персонажа. Кто!то из
них, например тот же Чехов, вы!
зывает у меня искреннее восхище!
ние. И я стараюсь, чтобы и чита!
тель вместе со мной почувствовал
то же. Ведь, что смог сделать один,
может и другой. Значит, и я, об!
ычный человек и читатель, тоже
могу — чтобы ни случилось в мо!
ей жизни! — оставаться челове!
ком. И наоборот, некоторые пер!
сонажи, как, например, Пикассо
или Петр I, вызывают у меня от!
торжение. В этом случае я не об!
хожу молчанием их личные досто!
инства, но их пороки и преступле!
ния я, образно выражаясь, разоб!
лачаю.

— Да, я заметила, что ваши
биографии или, как вы заметили,
штрихи имеют откровенно эмоци$
ональную окраску…

— Перед любым делом нужно
всегда задавать себе вопрос: для
чего я это делаю и какова моя
цель? Я стараюсь всегда следовать
своей главной цели: эмоциональ!
но приподнимать и воодушевлять
своего читателя. Если после про!
чтения какой!то главы какой!ни!
будь читатель — хотя бы мыслен!
но — сожмет в сердцах кулак и

скажет себе: “Я
знаю! Я сумею! Я то!

же сделаю это!”, я буду
знать, что потратил свои си!

лы и время не напрасно.
— А что же он должен

будет под$
умать после

знакомства с жизнью Петра
или Пикассо?

— Возможно, он под!
умает о том, что не все

знаменитые личнос!
ти — достойные

люди. Равно как и не все достой!
ные — знамениты.

— В вашей газете под рубри$
кой “Штрихи к портрету” вы пуб$
ликуете главы из своей книги…

— Нет, это уже главы из буду!
щей книги. Сокращенные или, как
я их называю, газетные варианты
этих глав.

— Да, я обратила внимание на
статью о Россини: “Уже в 14 лет в
его “донжуанском списке” значи$
лось более трех десятков имен”.

— Россини, а вместе с ним и
еще десятка два или три персона!
жей станут продолжением первой
книги.

— Не могли бы вы, если это не
секрет, назвать хотя бы некото$
рые имена?

— Пожалуйста: Репин, Баль!
монт, Гончаров, Брюсов, Сологуб,
Бедный, Левитан, Барков, Миклу!
хо!Маклай, Бальзак…

— Когда планируется выход
новой книги?

— Даст Бог — летом следу!
ющего года.

— Александр Владимирович,
что бы вы пожелали читателям?

— Здоровья, бодрости духа,
оптимизма, терпения и трудолю!
бия. И еще — немного дерзости. С
этими качествами можно достичь
всего, чего только можно пожелать.

Беседовала Светлана ДОЛГАЯ.

У нас в гос;
тях молодой бело;
русский писатель, жур;
налист, редактор газе;
ты  “Однако, жизнь!”
Александр  Казакевич,
кредо которого — 
воодушевлять 
читателя.

ПОЧЕМУ КНИГУ О ХРЕСТОМАТИЙНЫХ   
ПЕРСОНАЖАХ   ЧИТАЮТ  ОТ КОРКИ ДО КОРКИ?

ПОЧЕМУ КНИГУ О ХРЕСТОМАТИЙНЫХ   
ПЕРСОНАЖАХ   ЧИТАЮТ  ОТ КОРКИ ДО КОРКИ?

Гастрольныя
туры лета

***
Нацыянальны акадэмічны тэ$

атр балета Беларусі ў першай па!
лове жніўня адправіцца з вялікай
гастрольнай канцэртнай прагра!
май у Іарданію, Сірыю і Ліван. За!
тым на пачатку верасня трупа тэ!
атра прыме ўдзел у Міжнарод!
ным фестывалі музыкі і танца ў
сталіцы Тайланда Банкоку. Там
візітоўкай калектыву стануць ба!
леты “Шчаўкунок”, “Рамеа і Джу!
льета” і “Спартак”. У верасні так!
сама запланаваныя гастролі ў Кі!
таі і Паўднёвай Карэі, дзе бела!
рускіх артыстаў добра ведаюць і
чакаюць.

***
У Нацыянальнага акадэміч$

нага тэатра оперы таксама насы!
чаная гастрольная праграма. У лі!
пені трупа пабывала на гастролях
у Германіі і прыняла ўдзел у
оперным фестывалі Open!Air. Бы!
лі прадстаўлены “тры кіты” бела!
рускай оперы: “Карміна Бурана”,
“Турандот” і “Кармен”. На нека!
торы час фестывальнымі пляцоў!
камі сталі манастыр Ларше і за!
мак Карлсруз, Домскі сабор у
Трыры і сабор Святога Бенедзік!
та, у якім, дарэчы, і быў знойдзе!
ны рукапіс Carmina Burana (збор!
нік сярэдневяковай лірыкі, на
тэксты якога Карл Орф напісаў
сваю сцэнічную кантату).

17 ліпеня аркестр беларускага
тэатра оперы адправіўся з канцэр!
тнай праграмай на Канарскія
астравы. 

З 17 па 22 жніўня беларуская
опера зноў у Германіі. А ў верасні
выступіць у Тайландзе.

***
У той час, калі асобныя калек!

тывы і артысты беларускага цыр$
ка па кантрактах гастралююць у
Егіпце, Малайзіі, Сінгапуры, Кі!
таі, Аб’яднаных Арабскіх Эміра!
тах, па гарадах Беларусі ўлетку і
восенню з новай праграмай ван!
друе цырк Шапіто — сумесны бе!
ларуска!польскі праект. Новы се!
зон у Мінску пачне 2 верасня
Маскоўскі цырк.

***
У Галандыі ў ліпені са спецы!

яльнай праграмай пабываў бела$
рускі дзяржаўны акадэмічны
сімфанічны аркестр. А 21 верас!
ня яго чакаюць з гастролямі ў
Іспаніі: яны працягнуцца да 5 ліс!
тапада. 11 верасня дырыжор дзяр!
жаўнага акадэмічнага сімфаніч!
нага аркестра Аляксандр Анісі!
маў дасць спецыяльны канцэрт з
мясцовым аркестрам ў Польшчы
на Беласточчыне.

***
15 і 16 ліпеня ў Польшы пра!

йшоў вялікі фестываль сярэдне!
вяковай культуры. Ад Беларусі ў
гэтым фестывалі прымаў ўдзел
гурт “Стары Ольса”, які выкарыс!
тоўвае дакладныя копіі старадаў!
ніх беларускіх інструментаў —
дуду, ліру, гуслі, жалейку, бара!
бан і іншыя. Акрамя ўласных тэ!
атралізаваных прадстаўленняў
“Стары Ольса” шмат выступае на
сярэдневяковых і фальклорных
фестывалях, рыцарскіх турнірах,
28!30 ліпеня прыме удзел у фес!
тывалі культур ранняга сярэдня!
вечча на месцы раскапанай ста!
янкі вікінгаў “Каўп” у расійскім
горадзе Зеленагорску.

Падрыхтавала Вера БАБРОЎНІК.
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ФЕСТЫВАЛЬНАЯ ПАЛІТРА
Як адзначыў Прэзідэнт Беларусі,

“Славянскі базар у Віцебску” — уніка�

льны праект, які ўвасобіў імкненне Бе�

ларусі, Расіі і Украіны да духоўнага

яднання, аднаўлення агульнай куль�

турнай прасторы, дружбы і супрацоў�

ніцтва. “Гэты фестываль — наша

пасланне да народаў планеты з заклі�

кам жыць у дружбе і згодзе, захоўваць

сваю культурную самабытнасць і

традыцыі высокага мастацтва”.

На юбілейны фестываль прыехала

больш за шэсць тысяч чалавек, і гэта

толькі тыя, хто непасрэдна быў заня�

ты ў фестывальных мерапрыемствах,

не ўлічваючы гледачоў. На “Славянскім

базары ў Віцебску” было прадстаўле�

на 30 краін, і як заўсёды хто�небудзь

прыехаў упершыню, сёлета — арген�

цінцы і кіпрыёты.

Палітра мерапрыемстваў, што

прайшлі на фестывальных пляцоўках,

была самая разнастайная. Традыцыйна

тры краіны, асноўныя “віноўніцы”

ўзнікнення фестывалю ў 1992 годзе, —

Беларусь, Расія, Украіна — правялі Дні

сваёй культуры. Арганізатары прад�

ставілі гледачам цікавую кінапрагра�

му. Парадаваў “Славянскі базар”... і

тэатралаў. Сезон тэатральных сус�

трэч адкрыўся спектаклем Тэатра Ра�

мана Вікцюка “Антоніа фон Эльба”. У

гэтым унікальным спектаклі дэбюта�

вала гранд�дама сусветнай оперы Але�

на Абразцова, якая, дарэчы, адзначыла

свой 69�ты дзень нараджэння 7 ліпеня

ў Віцебску.

Уражліва было прадстаўлена вы�

яўленчае мастацтва. Так, у рамках

“Славянскага базару...” адкрыліся

персанальныя выставы Нікаса Сафро�

нава, Зураба Цэрэтэлі і Кацярыны

Раждзественскай. Канцэрты, вясёлыя

конкурсы, народныя гулянні прайшлі

на адкрытых пляцоўках горада. У фес�

тывальную праграму гарманічна ўпі�

салася сусветна вядомая цыркавая

трупа “Сі�Юй” з Кітая. Канцэрт “Пес�

ні сяброў” прадставіла творчая дэле�

гацыя Ізраіля. Пасол Ізраіля ў Беларусі

Зееў Бен�Ар’е адзначыў: “Канцэрты

ізраільскіх спевакоў ператварыліся ў

традыцыю. У мінулым годзе ў рамках

“Славянскага базару...” праходзілі Дні

Іерусаліма... Мы невыпадкова імкнём�

ся ў Віцебск — горад перакрыжавання

беларускай і яўрэйскай культур. Тут

мы ўспамінаем пра былое, а таксама

сваёй дзейнасцю замацоўваем дружбу

паміж сучаснымі суверэннымі дзяржа�

вамі”. Ізраільцяне — вялікія прыхіль�

нікі Міжнароднага фестывалю, яны

ўжо дзевяты год прыязджаюць у Ві�

цебск.

ЗОРНЫ СТАРТ 
Як і раней, стрыжнем фестывалю

застаецца Міжнародны конкурс мала�

дых выканаўцаў эстраднай песні “Ві�

цебск�2006”. На гэты раз у конкурсе

бралі ўдзел 23 выканаўцы з 20 краін

свету. На першым этапе маладыя

спевакі змагаліся за выхад у фінал, ку�

ды трапіла 15 лепшых. Уладальніцай

Гран�пры і дзесяці тысяч долараў ста�

ла расіянка Аксана Багаслоўская. Пес�

ня “Азярцо”, расшытая васількамі ка�

шуля, вянок з кветак�сімвалаў фесты�

валю, моцная энергетыка і жыццяра�

даснасць малдаванкі Наталлі Гардзі�

енка кранулі сэрцы гледачоў і членаў

журы і прынеслі ёй першую прэмію і

шэсць тысяч долараў. “Народны

артыст” расіянін Аляксей Гоман

атрымаў другую прэмію. Трэцюю прэ�

мію падзялілі Карынэ Асіран з Арменіі і

італьянка Чыкс. Беларуска Марына

Васілеўская заняла восьмае месца і бы�

ла адзначана спецыяльнай прэміяй імя

Уладзіміра Мулявіна.

Узнагароду атрымаў і сам фесты�

валь “Славянскі базар у Віцебску” —

сертыфікат ад егіпецкай Асацыяцыі

дзіцячай культуры і мастацтва і

арганізатараў Міжнароднага фесты�

валю “Песні Ніла”, які выкананы на па�

пірусе. Спецыяльнага прыза ад Камі�

тэта па справах рэлігій і нацыяналь�

насцей Беларусі удастоены дырэктар

Міжнароднага фестывалю мастац�

тваў Радыён Бас. Ганаровай граматай

Камітэта ўзнагароджаны і адзін з

арганізатараў фестывалю Віцебскі

гарадскі цэнтр культуры. На ўрачыс�

тай цырымоніі ўзнагароджання стар�

шыня Камітэта Леанід Гуляка адзна�

чыў: “Такія мерапрыемствы, як “Сла�

вянскі базар...”, садзейнічаюць заха�

ванню нацыянальных традыцый і іх

узаемаабагачэнню”.

Адразу пасля дарослага конкурсу

песні пачаўся дзіцячы, які не саступаў

першаму па напалу страсцей і прафе�

сіяналізму. Беларусь на “Базарчыку”

прадставілі юныя Аляксей Жыгалко�

віч, які стаў лаўрэатам другой ступе�

ні, і Хрысціна Збралевіч. Пераможцай

прызнана 10�гадовая прадстаўніца

Польшчы Кася�Бела.

Яшчэ адным падарункам гледачам

“Славянскага базару...” стаў канцэрт

“Віцебск запальвае зоркі”, у якім прыня�

лі ўдзел пераможцы і лаўрэаты фесты�

валю розных гадоў. Сёння шырока вядо�

мыя Руслана (Украіна), Рафаэль (Ізра�

іль), Яўген Гор, Дыяна Гурцкая, Тэона До�

льнікава (Расія), Пётр Ялфімаў, Паліна

Смолава (Беларусь) некалі выступалі

на сцэне Летняга Амфітэатру ў якасці

канкурсантаў.

“БАЛЬ ГЕФЕСТА” 
Пакуль праходзілі конкурсы і грыме�

ла музыка ў Летнім Амфітэатры, тыя

гараджане, хто не змог трапіць на кан�

цэрты, атрымоўвалі задавальненне ад

свята на вуліцах горада. Цэнтр Віцеб�

ска ператварыўся ў сапраўдны кірмаш.

Прастору вакол старажытнай Рату�

шы — сімвала горада — занялі маста�

кі. У парку імя Фрунзе размясціўся “Го�

рад майстроў”. Умельцы з’ехаліся сюды

на своеасаблівы паказ. Тут усё па�сап�

раўднаму: ткачы ткуць, кавалі куюць,

ганчары вырабляюць прыгожыя глечы�

кі. Кожны мог пераняць сакрэты май�

стэрства. У гэтым годзе кавалі Бела�

русі, Расіі, Украіны і Літвы правялі на�

чное шоу�феерыю пад назвай “Баль у Ге�

феста”, дзе выбіралі каралеву. Каб

стаць каралевай, трэба было з лепша�

га боку паказаць сябе ў вясёлых конкур�

сах, а яшчэ — выкаваць сапраўдную

падкову. Майстры, безумоўна, дапамаг�

лі прыгажуням справіцца з нялёгкай за�

дачай. Каралеву ж выбіралі гледачы.

Усіх пакарыла вучаніца віцебскай гімна�

зіі Святлана Дзяшчэня. Яна і атрымала

карону. Знайшлася і дзяўчынка�Папя�

лушка, якой дастаўся каваны туфлік.

P.S. У будынку Літаратурнага му�

зея адкрылася экспазіцыя, прысвеча�

ная 15�годдзю “Славянскага базару ў

Віцебску”. Ужо ў наступным годзе яна

перарасце ў сапраўдны музей фесты�

валю. Гэта будзе унікальнай з’явай:

музеяў, прысвечаных гісторыі аднаго

фестывалю, яшчэ не было.
Кацярына НЕМАГАЙ.

Віцебск � Мінск.

Фота БелТА.

Высокі тон урачыстасці задало ўручэнне прэмій і ўзнага;
род Прэзідэнтам Беларусі Аляксандрам Лукашэнкам на
адкрыцці XV Міжнароднага фестывалю мастацтваў

“Славянскі базар у Віцебску”. Ордэны Ф.Скарыны кіраўнік
дзяржавы ўручыў заслужанаму артысту Расіі, народнаму
артысту Украіны Мікалаю Баскаву, народнай артыстцы
Расіі Надзеі Бабкінай і народнаму артысту Украіны Міка;
лаю Гнацюку. Спецыяльнай узнагароды Прэзідэнта Бела;

русі “Праз мастацтва ; да міру і ўзаемапаразумення”
ўдастоена народная артыстка СССР Ала Пугачова. Прэмі;
яй Саюзнай дзяржавы ў галіне літаратуры і мастацтва
былі адзначаны народны артыст Беларусі і СССР Расціс;
лаў Янкоўскі, народны артыст Расіі Аляксандр Калягін,
пісьменнік, галоўны рэдактар часопіса “Наш современ;

ник” Станіслаў Куняеў за пераклад на рускую мову паэмы
Міколы Гусоўскага.

“Славянскі базар у Віцебску”

На рэканструяванай акваторыі
водналыжнага стадыёна на вадас;

ховішчы Пціч пад Мінскам што;
дзённа праводзяць трэніроўкі і

падрыхтоўку да міжнародных спа;
борніцтваў спартсмены водна;

лыжнага клуба “Алімпія”.
Імёны выхаванцаў клуба вядо!

мыя не толькі ў Беларусі, але і да!
лёка за яе межамі — гэта Інэса Па!
тэс, Марына Амельянчык, Юлія
Грамыка, Вольга Паўлава, Алена
Мазоўка, Ірына Турэц, Аляксандр
Мінёнак, Дзмітрый Яскевіч, Алег
Надзін і многія іншыя. Нараўне з
вядомымі водналыжнікамі тут пад
кіраўніцтвам вопытных настаўні!
каў на чале з заслужаным трэне!
рам СССР і Беларусі Віктарам На!
важылавым спасцігаюць азы май!
стэрства хлопчыкі і дзяўчынкі, бу!
дучая змена нашым вядомым май!
страм.

НА ЗДЫМКУ: Ірына ТУРЭЦ.

Фота Генадзя СЯМЁНАВА, БелТА.

Вышейшы пілатаж 
на воднай гладзі

Беларускія майстры самба зава!
явалі россып узнагарод Кубка

свету, які праходзіў у сталіцы Ка!
захстана. У Міністэрстве спорту і
турызму паведамілі, што ў апошні
дзень спаборніцтваў перамогу
святкавала наша Марына Жар!
ская, якой не было роўных у вага!
вой катэгорыі да 52 кілаграмаў.
На думку спецыялістаў, гэта вялі!
кі поспех спартсменкі, якая ўпер!
шыню так гучна заявіла пра сябе
на такім прадстаўнічым турніры.

На другую прыступку п’едыс!
тала гонару падняліся Аляксей
Калтанюк і Віктар Нішт, якія за!
ваявалі “серабро” ў вагавых катэ!
горыях адпаведна да 82 і 60 кілаг!
рамаў. 

Сваю медальную лепту ў скар!
бонку зборнай унеслі Аліна Тара!
сава (вага да 62 кілаграмаў) і Ігар
Седой (вага таксама да 62 кілагра!
маў), якія атрымалі сярэбраныя
ўзнагароды. Прызёрамі, якія заня!
лі трэція месцы, сталі Дзяніс Кал!
танюк (вага да 74 кілаграмаў) і
Андрэй Кіпцэвіч (вага да 90 кілаг!
рамаў).

Падрыхтавала Дзіяна ГРЫШАНАВА.

Самбісты заваявалі
россып узнагарод
Кубка свету

Спорт

ССввяяттаа  ппеесснніі,,  ччаасс  ааддккррыыццццяяўў......ССввяяттаа  ппеесснніі,,  ччаасс  ааддккррыыццццяяўў......
Міжнародны фестываль мастацтваў “Славянскі базар у Віцебску” сёлета быў юбілейным, 15 па ліку. Здавалася, што яму цесна 

ў афіцыйна адведзеных рамках: з 7 па 14 ліпеня. І не дзіўна, калі ўзгадаць, што было запланавана каля 100 розных праектаў.
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